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சரமா. வலி வலது கையைத்‌. தன்‌. 

> கர 5 SIO | அமுத்‌திக்கொண்டாள்‌. . வே தனை தாளாது : 
அவள்‌ உள்ளம்‌ பெருமூச்செறிந்தது. அவள்‌ தன்‌ புருஷ. 
னுடைய  வேண்டுகோனை த்‌ தணிக்க உயிரையும்‌ விடத்‌ 
துணிக்‌ தவள்‌ கான்‌. ஆனால்‌ இந்த அ தீர்ப்பது. 

- அவளால்‌ முடியாதே! 

“சரமா! அரசனுடைய . வீட்டில்‌. பிறந்தால்தான்‌... 
என்னால்‌ FED அநுபவிக்க முடியவில்லை. அப்பாவுக்கு 
மகன்‌ ட தவையில்லை; வாரிசுகாரன்‌ தான வேண்டும்‌. 
அப்பா சிறு பிராயமுதலே எனனை மிகவும்‌ சோதித்துப்‌ 
பார்க்கிறார்‌. அவா. சம்பாதித்த பெருமையையும்‌. புகழை 
யம்‌ என்னால்‌ சரியாக . வைத்துக்கொள்ள முடியுமா, 
குலத்தை விளங்கவைக்க. என்னால்‌ ஆகுமா, அரசின | 4 
சுமையைத்‌ தாங்க எனக்குத்‌ திறமை உண்டா எனழெல்‌ 
லாம்‌ : அவர ஆராய்கிறார்‌. என்னுடைய காரியங்கள்‌, 
நடத்தைகளை எல்லாம்‌ அவர்‌ சோதனைக்‌ கண்களாலன்‌ றி, 
அன்புடன்‌ கவனிக்கவில்லை. உறவினர்‌, மந்திரிகள்‌, சபை 
யோர்கள்‌ யாவரும்‌ என்‌ காரியங்களை த்‌ தூண்டி,த அருவிப்‌. 
பார்த்து, என T இர்கால GO SE கணித்து வருகிறார்கள்‌. 
அவர்கள முடி, என்னால்‌ அரசை நிலை நிறு தீதமுடியா து; 
நான்‌ முட்டாள்‌? என்பது கான்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌. 
என்னை அவம்‌ இக்இருர்கள்‌. அப்பாவும்‌ எனனை Oo ma 
- Dar. என்மேல்‌ . . அவருக்கு நம்பிக்கையே இல்ல்‌. என்னைப்‌ fi 
பற்றி விசாரிப்பதுகூட இல்லை.?? | | 
cc சுரமாவுக்கு ரோஷமும்‌ துயரமும்‌ ae | 
கண்களில்‌ Er துளிக்க அவள்‌, “அதெப்படி நடக்கும்‌) ... 
உங்களை முட்டாள்‌ என்று சொல்லும்‌ அவர்களுக்கு 
அழிவில்லை? எனஞாள்‌. E 
| உதயாதி த இயனுக்குச சிரிப்பு வந்தது. ரோல்‌. 

. இவந்த அவள்‌ முகத்தை அவன்‌ தன்‌ கையால்‌ தூக்கினான்‌. 
இல்லை, ச௬ரமா/ உண்மையாகத்தான்‌ சொல்லுகிறேன்‌... 






1 Ao | இளவரசனின்‌. துயரம்‌ ௮. a 


oe a வடிக்கத்‌ இறமை இல்லே. அதற்கும்‌ 
பல சோதனைகள்‌ நடந்‌ தாவிட்ட து. எனக்குப்‌ பதினாறு . 
வய தருக்கும்பொழு. By வேலை கறி 9 றுக்கொள்ள மகாராஜா . : 
= ஹோஸேன் காலி பர்கணாவை என்‌ பொறுப்பில்‌ விட்டார்‌... | 
ஆ ue மா தங்களுக்குள்ளாகவே பெரிய குழப்பம்‌ ஏற்பட்‌ © 
பது. வருவாய குறைந்து. போயிற்று... குடிகள்‌ என்னை . 
வாழ்த்தினர்‌. வேலை பார்த்தவர்கள்‌ என்மேல்‌ அரசனிடம்‌ 2 
புகார்‌ செய்கனா. . இளவரசன்‌. குடிகளுடைய அன்பிற்‌ | 
குப்‌ பாத்திரனான பின்‌, அவனால்‌ ய நடத்து 
வது ஒருகாலும்‌ முடியாது என்று. அவர்கள்‌ சபையில்‌ . 
HIT குரலாகச சொன்னார்கள்‌. அதுமுதல்‌ அரசா எனனை . 
அவ்வளவாகப்‌ பார்ப்பதுகூட இல்லை. அந்தக்‌ கோடரிக்‌ - 
காம்பு, ரர்ய்கரிலுள்ள சிற்றப்பன்‌ வசந்‌ ்‌ தராயனைப்போல்‌ 
ட்‌ தான்‌அவான்‌. சிதார்‌ வாசிதஅக்கொண்டு கூத்தாடி ராஜ 
யத்தையே நாசம்‌ அடிப்பான்‌, என்று சொல்லுவதுண்டு.” 
Kyle இருந்தாலும்‌ பெற்ற தசப்பனாரரயிற்றே : 
பொறு ததுக்கொள்ளுங்கள்‌. ்‌.. இன்றைக்கு. அரசு 
"தேடுவதும்‌, பெருக்குவதும்‌ அவர்‌ ஒரே. ஆவலாக இருக்‌ - 
கலாம்‌; அங்கே அன்பிற்கு இடமில்லை. ஆசை பூர்த்தி 
ஆனபின்‌, அன்பு இடம்‌ பெறுமல்லவா?”' எனறாள்‌ 
சரம்‌. | ae = 
en “சரமா! நீ கூர்மையான 1,5 DU or aor தான்‌, : 
- ஆனால்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ நீ தவறு செய்துவிட்டாய்‌. 
முதலாவ தாக ஆசைக்கு ஓர்‌ அளவில்லை. இரண்டாவதாக. 
de அப்பாவின்‌ அரசு வளர வளர, அதை இழக்கும்‌ பயமும்‌ 
. அதிகமாகவே ஆகும்‌. அரசுரிமை அதிகமானால்‌, நான்‌ . 
_ அதற்குத்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்றே அவர்‌ நினைப்பார்‌.” | 
_.... சரமா தவறாக எண்ணவில்லை; ஆனால்‌ உள்ளூற. 
ஒரு குருட்டு நம்பிக்கைதான்‌. அது அறிவையும்‌ மீறி 
ப விட்டது. . இ a நடக்காதா ae an 
ன்‌. | oe a 


ச்‌ 


do | | ராஜகுமாரி விபர்‌ 


“அவமதிப்பும்‌ அலடையெமும்‌ தாங்காமல்‌ நான்‌. en | 


நடுவே. ராய்கரில்‌ தாத்தாவிடம்‌ போய்விடுவேன்‌. அப்பா - 


எனனை த தேடமாட்டார்‌. ஆகா! அதென்ன மாறுதல்‌! 
WIE செடிகளை க காண்பேன்‌. கிராமவாசிகளுடன்‌ பழக 


முடியும்‌. இராப்‌ பகலாக அரச உடையை அணிய வேண்டி. 


யிராது. தவிரவும்‌, தாத்தா இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
துயரமேோ. மனகச்தாங்கலோ எதுவும்‌ இருக்காது; அது 
உனக்கு தெரியுமா? பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ களிப்புமே எங்கும்‌. 
நிறைந்திருக்கும்‌. எங்கே பார்த்தாலும்‌, மல்லெண்ணமும்‌ 
அமைதயு3ம நிலவியிருக்கும்‌. அங்கே போனால்‌, கான்‌ 
யசோஹரின்‌ இளவரசன்‌ என்பதையே மறந்‌ துவிடுவேன. 
NOG மறந்ததால்‌ எனக்கு எவ்வளவு. சுகம்‌ செரியுமா! 


கடைசியில்‌ ஒரு நாள்‌ இளவேனிலின்‌ மென்தெனறல்‌ a A 
யது. எனக்கு வயது பதினெட்டு இருக்கும்‌. சுற்றிலும்‌ .. 


பாரவைகனணெய ரம்லத்‌ அந்த ae நான : 
ருக்மிணியைக்‌ கண்டேன.” 


“MG நான எத்தனையோ தடவைகள்‌ கேட்டிருக்‌ i 


| 20 pta!” என்றாள்‌ சரமா. 


“இன்னும்‌ ஒரு முறை கேளேன்‌. கட நடுவே ஒவ்வொரு 
விஷயம்‌ என்‌ உள்ளதை வாட்டிக்கொண்டு நிற்கிறது. 
அக. ஒருவரிடம்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ எனனால்‌ இருக்க 
முடியா தே! ௮ைத உன்னிடம்‌ சொல்ல இன்னும்‌ எனக்கு 


| வெட்கமாக இருக்கிறத; கஷ்டமாக இருக்கிறது. அதனால்‌ 


கான்‌ அடிக்கடி சொல்லுகிறேன்‌. என்றைக்கு Qa Ss 


. கூச்சமும்‌ தயக்கமும்‌ விலகுமா, அன்றைய இனமே என்‌ 


பிராயச்சித்தம்‌ முடிந்ததாக எண்ணுவேன்‌. அப்புறம்‌ 
சொல்வது எ.குற்கு2? 


“பிராயச்சித்தம்‌ எதற்கு? நீங்கள்‌ என்ன (பவம்‌ 


செய்தீர்கள்‌ ! உங்கள்‌ தவறு அல்லவே அது! உங்களை நான்‌... 


அறிவேன்‌, பகவானுக்கு உங்கள்‌ உள்ளம்‌ தெரியாதா)? 


இளவரசனின்‌ y துயரம்‌. ன்‌ weh ட 


id வயது என்னைவிட மூன்‌ மூ ஆண்டுகள்‌ 2 
Y DEBIL. ஒன்றியான விதவை அவள்‌. தாத்தா மனம்‌ . 
இரக்கி ராய்கரில்‌ அவளுக்கு வசதி செய்து 9505208 
தார்‌. எப்படி என்மன த்தை அவள்கவர்ந்தாளோ, எனக்கே . 
தெரியாது. அப்பொழுது என்‌ மனத்தில்‌ இளமை சுடர்‌... 
விட்டது. அதன்‌ பளிச்சென்ற ஒளியில்‌ எனக்கு எதுவும்‌ — 
விளங்கவில்லை. உலகமே. ஒரு சுடராகத தோன்றியது. 
ரத்தம்‌ தலைக்கேறி, நான்‌. எதுவும்‌ நடக்கக்‌ கூடிய॥ a wo 
எண்ணின்‌, இதேபோல்‌: எனககு முன்பு இருந்தது 
மில்லை; அப்புறமும்‌ தோன றவில்லை. சரியான வழி, தவறிய 
பாதை, இசை, தஇசைமாற்றம்‌ எல்லாம்‌ ஒரேவி தமாக இருக்‌ 
தன. இற்கு அறிவிலிக்கு எதிராக உலகமே இவ்வாறு . 
Gt உருவெடுத்துத்‌ தோன்றிய தன்‌ காரணம்‌ கடவளுக்‌ 
குத்தான்‌ தெரியும்‌. இயற்கை என்னைக்‌ கணநேரம்‌ தவறிய 
பாகையில்‌ இழுத்துச்‌ சென்றது - கணநேரம்‌ மட்டுமே! 
அதற்குள்‌ வெளியுலகின்‌ இந்தப்‌ பேரிடியில்‌, குன்‌ றிய உள்‌ 
ளம்‌ வெட்டுண்ட மரம்போல்‌ புழுதியில்‌ புரண்டது. . 
பின்னர்த்‌ தலைதூக்யெபொழுது கறை படிந்து கிடந்தது 
4555 தூய உள்ளம்‌. வாழ்வு முழுவதும்‌ அந்த மாசு. 
அகலவில்லை. O Suey Sib! நான என்ன செய்‌? தன? ஏன்‌ 
என்னை இவ்வண்ணம்‌ பழிக்கு ஆகக என 
வாழ்வில்‌ வெளேறெனறிருந்த என. மனதைக்‌ கறைப்‌ 
படுத்த நான செய்த பாவந்தான எனன! மனத்தின்‌ பூங்‌ 
காவில்‌ மலர்ந்த சிறு மல்லிகைகூடக்‌ கறுத்துவிட்டது.?? 
இவ்வாறு சொல்லும்போது உதயா 9S தயனுடைய 
| பளிச்சென்ற முகம்‌ கூச்ச மிகுதியால்‌ ரச தம்போலச்‌ Rare 
குது; குனுவிழிகள்‌ விரிந்தன. தலைமுதல்‌ கால்‌. வரையில்‌ 
x ஒரு சிலிர்ப்பு ஓடியது. சரமா, களிப்பும்‌ பெருமையும்‌ அயர 
மும்‌ ஒருங்கு தோன்ற, “என தலையைத்‌ தின்றது? பால] 
அதெல்லாம்‌ எதற்கு??? Taro. 
“மெல்ல என்‌ உள்ளம்‌ பழைய நிலையை அடைந்தது, 


கொட்டி ராஜகுமாரி விபர ae 


என்னை ச்‌ சுற்றிய பொருள்களும்‌ தங்கள்‌ உருவுடன்‌ 0, கான்‌. 
நின. நன்றாகக்‌ குடித்து, கண்‌... சிவந்து. திரியும்‌. : 
குடியன்‌ காணும்‌ கனவுபோலத்‌ தோன்‌ றவில்லை உலகம்‌. 
i ஒரு லட்சியத தின பொருட்டு உண்டாகிய > இடம்‌ என்று. 
. தொன்றியபொழு து என்‌ மன நிலைதான்‌ என்ன! ஏங்‌ 
இருந்து விழுந்‌ தன படுகுழியில்‌! கண்‌ இமைப்‌ பொழுதில்‌. 
விழும்‌தவிட்டேனே! தாத்தா என்னை அன்புடன்‌ அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ முன எப்படி துதான்‌ அந்த YES 
- தைக்‌ காட்டினேனோ! அன்றைய இனமே நான ராய்கரை 
விட்டுக்‌ கிளம்ப வேண்டியதாயிற்று. என்னைக்‌ கூப்பிட்டு 
அனுப்புவார்‌. நான்‌ பயத்தல்‌ போகவே மாட்டேன்‌. அவர்‌ 
o தாமாகவே என்னையும்‌ விபாவையும்‌ காண வருவார்‌. ஏன்‌ 
நான்‌ வரவில்லை என்று கேட்க , மாட்டார்‌. அவருக்குக்‌ 
கோபமே வராது. எத கலன்‌ சரித்து ran. x 
அப்புறம்‌ திறாம்பிச செல்வார்‌.” A 
| உதயாஇத்தியன்‌ புன்னகையுடன்‌ ணன முகத்‌ 
ஹழைக்காதல்‌,கதும்ப நோக்கனான. இனிவரப்போகும பேச்சு . 
என்ன என்று சரமாவுக்குத்‌ தெரிந்துவிட்டது. அவள்‌ . 
உள்ளூறப்‌ பரபரப்படைந்து, தலை குனிந்தாள்‌. இளவரசன்‌ . 
தன்‌ கைகளால்‌ அவள்‌ முகத்தைத்‌ தூக்கினான்‌. 
நெருங்கி உட்கார்ந்து அவள்‌ தலையைத்‌ தன கோளில்‌ 
சாய்த்து, அன்பு மேலிட அவளை முத்தமிட்டான்‌. 
ve “அதன்பின்‌ என்ன நடந்தது OFTH, சுரமா? காக. 
லும்‌ அன்பும்‌ கனியும்‌ இந்த முறுவல்‌ முகம்‌ எங்கிருந்து 
தோன்றியது! அந்த ஆழ்ந்த இருளைப்‌ போக்கிய சுடர்‌... 
எது? இளம்‌ பரிதி நீ: என்‌ ஒளிச்சுடா. நம்பிக்கையே - 
உருவெடு த தவள நீ! ஏந்த மாய மந்திரத்தால்‌ அவ்விரானை 
அகற்றுவித் தாய!” - இளவரசன பல முறைகள்‌ சுரமா a 
வின்‌ முகததை முகீதமிட்டான்‌. சுரமா வாய இறக்கவில்லை; 
களிப்பு மிகுதியால்‌ ஆனம்‌ தக்‌ கண்ணீர்‌ வடிகுதாள்‌. 
Be மேலும்‌ சொன்னான? “இத்தனை நாட்கள்‌ . 





இளவரசனின்‌ , அயரம்‌ இத்‌ சக்‌ € 
பொறுத்து | உண்மையான இடம்‌ ஒன்று. ர. 
நான அறிவிலி அல்ல என்பதை . நீ தானே. னைக்கு 
| உணர்க இனாய்‌. அதை நம்பினேன்‌. அறிவு குறுயெதல்ல, i 
அதன நோக்கம்‌ உயர்வானது . என்பதை உன. மூலமே ்‌ 
நான. அறிந்தேன்‌. முன்பெல்லாம்‌ ட நான்‌ என்னோ. 
& வெறு க்துக்கொள்வேன்‌. எந்தக்‌ | காரியமும்‌ செய்யத்‌ ; 
I அணியமாட்டேன்‌. என்‌ உள்ளம்‌ ஒரு விஷயம்‌ சரி என்றால்‌, 
உடனே சந்தேக புத்தி குறுக்கிடும்‌, யார்‌ என்னா விதமாக 
நடந்துகொண்டாலும்‌ நான்‌ பொறுத்துக்கொள்வேன்‌. 
-செரந் தமாக ஒல்‌ அம்‌ எண்ணிக்கொள்ள மாட்டேன. இப்‌. 
போதுதான நானும்‌ ஒரு மணிதன எனறு தோன்றுகிறது. ie 
இத்தனை நாட்களாக நான்‌ மறைந்து இடந்தேன;. நீ 
என்னை வெளிப்படுத்தினாய்‌, சரமா! நீதான்‌. என்னைக்‌ 
கண்டுபிடிக்‌ தாய்‌. என்‌ உள்ளம்‌ எதைச்‌ சரி என்கிறதோ . 
Isi செய்ய இப்போது கான்‌ தயங்குவ இல்ல்‌, 1: 
என்னை ஈம்புகிறாய்‌. அதனால்‌ என்மேலையே எனக்கு ஒரு 
நம்பிக்கை உண்டாகிறது. அவ்வளவு விசுவாசம்‌ எனக்கு 
உன்மேல்‌: உண்டு. எனக்குப்‌ பலிம்‌ கீரும்படியாக 
உனக்கு அவ்வளவு FED எங்கிருந்து வந்தது??? > 
. தயக்கம சிறிதுமின்றிச்‌ .சுரமா . தன்‌ கணவனுடைய 

மார்பைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. கணவன்‌ பொருட்டுக்‌ 

தன உயிரையும்‌ விடக்கூடிய ஆத்ம தியாகத்தின்‌ சுடர்‌ 
- அவள்‌ முகத்தில்‌ ஒளிர்ந்தது. “எனக்கு . எதுவுமில்லை. 
... திங்கள்‌ மட்டும்‌ தான இருக்கிறீர்கள்‌. நீங்களே எனக்கு. 
எல்லாம்‌” என்றது ௮வள்‌ பார்வை, 
இளம்‌ பிராயமு தலே உதயா இத்தியன்‌ கன்‌ உறவினால்‌ 
களுடைய அவமதிப்பை எல்லாம்‌ பொறுத்து வந்தவன்‌. 
நடுநடுவே நிலவு பரந்த இரா வேளைகளில்‌ சுரமாவிடம்‌: 
அவைகளைச்‌ சொல்லுவதில்‌ அவனுக்கு ஒரு Gy. FSi, 
“இப்படி எத்தனை நாட்கள்‌ தான்‌ இருக்கமுடியும்‌, 
சரமாரி... இந்தப்‌ பககம்‌ சபையோர்‌. என்னை 
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அலட்சியம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பக்கமோ அம்மா - 
உன்னைக்‌ கஷ்டப்படுத்‌ துறொள்‌. வேலைக்காரர்கூட உன்னை. 
றடிப்ப இல்லை. நான்‌ எவரிடமும்‌ சொல்ல முடியா த நிலைமை 
மில்‌ இருக்கிறேன்‌. நீ +58 வாய்க்‌ தவள்‌. ஆனால்‌ என்னைப்‌ 
போல்‌. நீயும்‌ இவைகளைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌ கிறாய்‌. - 
உன்னைச்‌ சுகமாக வைத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. | 
என்னால்‌ இவ்வளவு கஷ்டமும்‌ அவமதிப்பும்‌ உனக்கு! நீ 
என்னை மணம்‌ செய்துகொள்ளாமல்‌ இருந்தாலே நன்றாக : 
- இருக்‌ இருக்குமல்லவா !?? | | 
“ HA Sorat வராததை சொல்லுகிறீர்கள்‌! இந்து ' 
வேனையில்‌ தான்‌ சரமா. தேவை. சுகமாக இரும்தால்‌ 
உங்களுக்கு என்னால்‌ என்ன ஆகவேண்டும்‌? களிப்பில்‌ . 
- ௬ரமா.காதற்‌ கனி; விளையாட்டுப்‌ பொம்மை, துயரங்களை . 
எல்லாம்‌ மீறிக்கொண்டு என்‌ மனத்தில்‌ எழும்‌ களிப்பு 
இதுதான்‌. உங்களுக்கு என்னால்‌ ஏதாவது செய்ய முடிகிற - 
தல்லவா! உங்கள்‌ பொருட்டுக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பொறுப்பது. 
லும்‌ ஓர்‌ ஆனந்தம்‌. ADS ௮ நுபவிககிறே.௭. : உங்க 
ளுடைய மனக்‌ ' கஷ்டங்களையும்‌ ஏன்‌ நான்‌ தாப மூடிய 
வில்லை என்றே நான்‌ ஏங்குகிறேன்‌” என்றாள்‌ சுரமா. 
இளவரசன்‌ சிறிதுநேரம்‌  கம்மென்றிரும்‌ தபின்‌, 
நான்‌ எனக்காகக்‌ கவலைப்படவில்லை. எனக்கு எல்லாம்‌ 
பழகிப்‌ போய விட்டன. ஆனால்‌ எனக்காக நீ ஏன்‌ 
அவமானப்பட வேண்டும்‌? நீ மனைவியின்‌ கடமைப்படி 
நான்‌ கஷ்டப்படுகையில்‌ ஆ DSO சொன்னாய்‌ களைத்த 
பொழுது இனைப்பாற்ணுவிதீ,தாய. ஆனால்‌ உன்‌ கணவனாக 
இருந்தும்‌, உன்‌ அவமான த்தையும்‌ கூச்சத்தையும்‌ விலக்க 
என்னால்‌ ஆகவில்லை. உன தகப்பனா ஸ்ரீபுர,த்து அரசர்‌ 
என்‌ தகப்பனாருக்குக்‌ கீழ்ப்படிய மறுத்தார்‌, அதனால்‌ 
உன்னை அவமதித்து, தாம்‌ தலை தூக்கி மிறபதாக . 
எண்ணுகிறார்‌ என்‌ தகப்பனார்‌. உன்னை யார்‌ அ௮வமதித 
தாலும்‌ அவா காதில்‌ போட்டுக்கொளவதிலலை. உன்னை த்‌ 
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தம்‌ மருமகளாக வைத்‌ துக்கொண்டதே. உனக்குப்‌. பெரிய 
கெளரவம்‌ என்று நினை க்கிறார்‌. ஓரொரு வேளை எனக்குப்‌ 
பொறுத்காது. எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு உன்னோடு எங்கே. © 
யாவது சென்றுவிடலாமா என்று தோன்றும்‌. இத்தனை ்‌ 
நாள்‌ போய்க்கூட இருப்பேன்‌, ஆனால்‌ நீதான்‌ என்ன்‌ : 
( சதன்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கிறாய? என்றான்‌... 
இரவு கனத்தது; அந்திக்‌ . தாரகைகள்‌ பல மறைந்‌ | 
தன. பல விண்மீன்கள்‌ சோன றின ஆகாயத்தில்‌. வெளி 
மதிள்‌ கதவின்‌ . அருகில்‌ பாராக்காரர்களின்‌ காலடி ஓசை 
- தொலைவில்‌ கேட்டது. உலகம்‌ அனை ததும்‌ துயில்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. ' பட்டணத்து விளக்குகள்‌ யாவும்‌ அணைந்து 
விட்டன. கதவு அடைத்திருந்தது. இரண்டொரு நரிகளை க 
தவிர. வேறு - உயிர்கள்‌ ஒன்றையும்‌. காணவில்லை. . 
உதயா இத்தியனுடைய பள்‌ ளியறைக க வெளிப்புறம்‌ 
| யாரோ தட்டினாகள்‌. இளவரசன்‌ பரபரப்புடன்‌ கதவைத்‌ 
- இறந்தான்‌. “யார்‌? Murar! என்ன விசேஷம்‌? இந்து . 
நள்ளிரவில்‌ எதற்காக வம்‌ STW?” என்றான. 
Aur உதயாதித்தியனுடைய தங்கை; அவள்‌, 
‘4 அண்ணா, நாசகாலம்‌ வந்துவிட்டது”? என்றாள்‌. 
| சுரமாவும்‌ உதயாதித தியனும்‌ ஒரே So “என்ன 
நடந்தது, சொல்‌, Mur?” என்‌ றனர்‌. 
விபா பயந்‌ துகொண் Di மெதுவான. குரலில்‌ எதோ 
சொன்னாள்‌. சொல்லி முடித்ததும்‌, “என்ன செய்வது, 
அண்ணா?” என்றாள்‌. | | 
“நான்‌ போகிறேன்‌?” என்றான்‌ உதயா இ.த்தியன்‌. 
| “வேண்டாம்‌, அண்ணா; நீ ல்‌ 





gar, விபா??? a | 
- “அப்பரவுக்கு த தெரிந்‌ தால்‌ உன்மேல்‌ கோபங்‌. 
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ae இடுப்பில்‌. ட்ட மாதிர்‌ க 
பிணை த்‌ துக்கொண்டு புறப்படத்‌ தயாரானான்‌. ur அவ 
னுடைய கையைப்‌ பிடி ததுக்கொண்டு, “ஆனை அனுப்‌. 
அண்ணா! நீ தர்‌ ப்‌ a eee பயமாக | இருக்கி ற து” 
என்‌ றாள்‌; 

“விபா, he தடை செய்வா. “er 

கூடாது” என்று உதயா Ds இயன்‌ அந்தக்‌ க வெளி. 
யில்‌ சென்றான்‌. 
| Mur சுரமாவின்‌ கையைப்‌ படித்துக்கொண்டு, | 
Heros பண்ணலாம்‌? இது OUT Sa Re 
விட்டால்‌??? என்றாள. 

என்ன செய்வது). அன்பே அவருக்கு இல்லை. 
| இராமற போனாலும்‌ நஷ்டம்‌ ஒன்றுமில்லை. | 

“இல்லை; எனக்கு மிகவும்‌ பயமாக இருக்கிறது. . 
அப்பா ஏதாவது கஷ்டப்படுத்தினால?: _... . 

சரமா பெருமூச்சு விட்டாள்‌; “என நம்பிக்கை, ' 
உலகில்‌ துணையற்றவர்க்கு நாராயணனே உறுதுணை 
என்பதுதான்‌. தெய்வமே! என்‌ நம்பிக்கையைச்‌ சிதைக்க 
வேண்டாம்‌” என்‌ று கடவுளை அவள்‌ வேண்டினாள்‌. 





AN A, ic) ae by 


EA 





ட்‌ 


2 
சதியாஷேரசனை 

“மகாராஜா, நீங்கள்‌ செய்த காரியம்‌ சரி தானா??? 
என்று கேட்டார்‌ மந்திரி. | | 

“எந்தக்‌ காரியம்‌??? என்றான்‌ de தாபா இத்‌ இயன்‌. 

நேற்று நீங்கள்‌ உத்தரவிட்ட து.” 

பிரகாபன்‌ கசப்புடன்‌, “நேற்று என்ன உத்தர 
விட்டேன்‌? என்றான்‌. 

உங்கள்‌ சிறிய 5505 விஷயமாக... பயல்‌: | 

GOOD சசபபுடன்‌ a “ron 

சிற்றப்பா விஷயமாக என்ன??? என்ன்‌. | 

மகாராஜா, உத்தரவிட்டது. வசந்‌ கராய, வட்ல 
. வரும்‌ வழியில்‌ சிமுல்‌தலா சத திரத தில்‌ தங்கும்போது... 

“என்ன? உன்‌ வார்‌ தை கயை முடித்து ததான விடேன்‌ “ 
என்று முகம்‌ சளித்‌ தான்‌ பிர, தாபா தித இயன்‌. | 

அப்பொழுது இரண்டு பட்டாணிய ரகளைக 


“அமாம்‌. 

“ ௮வரைக கொல்லவேண்டும்‌... 

 பிரதாபாதித இயன்‌ கோபம்‌ அடைந்தான்‌. பழந்‌ DN 

இடுமென்று குழந்தையாகிவிட்ட rum என்ன? ஒரு விஷயத்‌ 

தைச்‌ சொல்லப்‌ பத்துக்‌ கேள்விகள்‌ போடவேண்டுமா 
உனக்கு? ராஜ காரியத்தில்‌ ஊக்கம்‌ செலுத்தும்‌ வயது 

| a ASH oc, a ae மோட்ச சிந்தனை . 

- கொள்ளவில்லை??? எனருன்‌. | = 

a “மகாராஜா என்‌ எண்ணத்தை நன்றாகப்‌ புரிந்து. 


ன்ன வி ல்லை. ” 


ie. A ட. 

“நன்றாகப்‌ புரிகிறது. உன்னை ஒன்று கேட றேன்‌! | 
நான செய்யத்‌ துணிந்த ஒரு காரிய த்ைதப்பற்றிச்‌ சொல்லக்‌ 
கூட உன்னால்‌ முடியவில்லையா? நீ யோசித்‌ இருக்கவேண்‌ . 
டும்‌. நானே 9% 5S காரிய க்தைச்‌ செய்யத அணிந்தால்‌, 3 


NSG ஏதாவது முக்கியமான காரணம்‌ இருக்கும்‌. ' க 
நியாய அநியாயங்களை எல்லாம்‌ யோசித தாகிவிட்டது. 


“மகாராஜா ௨ திகுரவு...நான.. 


கம்மென்று நான்‌ சொல்வை தயெல்லாம்‌ கேள்‌: நான | 
என்‌ சொந்தச்‌ 'சிற்றப்பனைக்‌ கொல்ல முயலும்போது, 
உனனைவிட அதிகம்‌ யோடத்திருப்பேன்‌. இதில்‌ அநியா 
யம்‌ என்ன இருக்கிறது? என்‌ நோன்பு இது. என்னுடைய 
நாட்டில்‌ மிலேச்சர்கள்‌ வந்து ஆசாரங்களைக கெடுக்கிறார 
கள்‌. அதனால்‌ நாட்டின பழைய மதங்கள்‌ நாசி 
மாக துருக்கினறன, க்ஷத்திரியர்‌ மொகலாயருடன பென்‌ r 
சம்பந்தம்‌ செய்துகொள்கின்றனர்‌. இந்துக்கள்‌ தங்கள்‌ a 
பழக்க வழக்கங்களை க கைவிடுகின்றனர்‌. இந்த மிலேச்சர்‌ 
ததா நான்‌ விரட்டப்‌ போகிறேன்‌. என நாட்டுத்‌ தாமத்கை 
ராகுவின்‌ பிடியிலிரும்‌ த மீட்பேன்‌. இந்த நோன்பை முடிக்க | 
அதிகமான பலம்‌ வேண்டும்‌. வங்க தேசத்தின்‌ அரசா 
யாவரும்‌ எனக்கு அடங்கவேண்டும்‌. யவனர்களுக்கு உதவி. 
. செய்பவர்களை அழித்தால்‌ ஒழிய இது நடக்காது. AD, ப்பா. 
வசந்தராயா உறவினா; அவருக்கு. கான மரியாதை 6 செய்ய 
வேண்டியவன. உண்மையில்‌ சொல்லப்போனால்‌ அவர்‌ நம்‌ ்‌ 
- வம்சகுஇன்‌ மாசு; அவர்‌ கம்மை யவனர்களின்‌ அடிமை E 
என்று சொல்லிக்கொண்டார்‌. IS தகைய மனிதருடன்‌ 
பிர,தாபா,இி,த.இயனுக்கு எந்‌ தவி தமான உறவும்‌ இல்லை.அடி ந 
. யுண்டால்‌ சொந்தக்‌ கையை வெட்டி எறிந்துவிடலாம்‌; 
வம்ச த்திற்கு மாசையும்‌ வங்க நாட்டுக்கே அவமதிப்பையும்‌ 
தரும்‌ இந்த ee PAD ராயவம்ச SM தயும்‌ 
வங்க நாட்டையும்‌ காப்பேன்‌.” ear கட்‌ 
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“இது விஷயமாக என்‌ எண்ணமும்‌ அதுவேதான்‌, 
மகாராஜா! ல்‌ an rer 
்‌ “ஏன்ன! நிச்சயமாகச்‌ சொல்‌. இன்னும்‌ இருக்கும்‌. 
OO sr பார்‌, மந்திரி! என்‌ எண்ணமும்‌ உன்‌ எண்ணமும்‌ 
E ஒன்றும்‌ வரையில்‌, உனக்குத்‌ தோன்றுவதை எல்லாம்‌ 
தயங்காமல்‌ வெளியிடு. SES தைரியம்‌ உனக்கு இல்லை 
யென்றால்‌, இந்தப்‌ பதவிக்கு நீ தகுதி அற்றவனே! 
சந்தேகம்‌ இருக்‌, தால்‌ சொல்லிவிடு. நான்‌ உனக்கு என்‌ 
எண்ணத்தை முற்றும்‌ வெளியிடுகிறேன்‌  சிற்றப்பனைக 
கொல்வது எல்லாச்‌ சமயங்களிலும்‌ பாபம்‌ என்று நீ நினைக 
dazu இல்லை என்னு செர்ல்லாதே; உன்‌ மன தீதில்‌ AS . 
எண்ணம்‌ இருக்கத்தான்‌ இருக்கிறது. இதற்கும்‌ விடை 
.. கூறுகிறேன்‌? தகப்பன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டுப்‌ பிருகு தாயைக்‌ 
கொன்றார்‌. தர்மத்துக்கு அடங்கி நான்‌ என்‌ சிற்றப்பனைக்‌ 


ச்‌ 








கொல்வது என்‌ கூடாது”... 
ட்‌ தாமம்‌, அ. தாமம்‌ சம்பந்தமாக மந்திரிக்கு உண்மை 
 மிலேயே வேறு எண்ணமில்லை. wis BA ஆழ்ந்து யோசித்த 
... அளவுக்கு அரசன்‌ சிறிதும்‌ யோசனை செய்யவில்லை, இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ தாம்‌ சற்றுத தயங்கினால்‌, அரசன்‌ தற்போது 
கோபங்‌ கொண்டாலும்‌; பின்னால்‌ மகிழ்ச்சியே அடை 
வான்‌ என்பது அவருக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. இவவாறு 
செய்யாமல்‌ இருக்‌ தாலோ, மம்‌ இரியின்மேலேயே அரசன்‌ 
என்றைக்காவது ஒரு நாள்‌ சந்தேகப்படும்படியான 
நிலைமை வரலாம்‌. | 
| “நான்‌ சொல்வது இதுதான, மகாராஜா! டில்லி 
Aur துஷா இதைக கேட்டால்‌ கோபங்‌ கொள்வாரே!? 


y) 
N 
Me 






Due 
se; 


BR Qe sur O sua எரிந்து விழுந்‌ சான்‌: “ஆமாம்‌, 
... கோபம்‌ கொள்வார்‌! அப்பனே! கோபம்‌ என்பது எல்லாருக ': 

குமே உண்டு, டில்லி பாதுஷர்‌ எனக்கு,த தெய்வமல்லவே; 
- அவர்‌ கோபம்‌ அடைந்தால்‌ வெடவெட வென்று நடுங்கப்‌ 
லர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. மான்சிங்‌, பீர்பல்‌, நம்‌ வ ஈந்கராயர்‌, 
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இவர்களோ. -நியங்கூட இருக்கிறாய்‌, ஆனால்‌ உன்னைப்‌ 
போல்‌ எல்லோரையும்‌ asc gl” | க்கு 
மந்திரி சிரித்தார்‌. உண்மைதான்‌, ன்ற A 
'சாதாரணக கோபமானால்‌ பயமில்லை; ஆனால்‌ வாளும்‌ > 
2வலுங்‌ கூட இருந்தால்‌ அஞ்சவேண்டியது தானே! டில்லி . 
பாதுஷாவுக்குக்‌ கோபம்‌ என்றால்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌. சேண்‌: 
என்று அர்த்தம்‌.” | 
— பிரதாபாஇுத்தியனால்‌இதற்குத தக்க நில ம கூற. 
இயலவில்லை. “இ3தா பார்‌, மந்திரி! டில்லி பாதுஷாவின்‌ : 
கோப கதைக்‌ காட்டி எனனை த்‌ தடுக்காதே! அது. e 
அவமானமாகவே தோன்‌ DE DD” என்றான்‌... 
“குடிகளுக்கு தெரிந்தால்‌ என்ன சொல்லுவார்‌. | 


கள்‌)? 





“அவர்களுக்கு த ர. is 
“இது எதுதனை நாள்‌ ரகசியமாக இருக்கும்‌? இந்த 
oud வெளிச்சமானால்‌, வங்க காடே உங்களுக்கு 
எதிராகக்‌ கிளம்பும்‌, நீங்கள்‌ எதற்காகக்‌ காரியம்‌ செய்யத்‌ . 
துணிக்‌ கீர்களோ அந்த. எண்ணம்‌ அடியோடு. நாசமாடி 2 
விடும்‌, உங்ககாச சமூகதைக விட்டே En. rn : 
மாகத்‌. துன்புறு த துவார்களே?” ; 
“இதோ பார்‌; இரும்பவும்‌ சொல்லுகிறேன்‌: நான்‌ E 
செய்யத . ARAU நனறாக GurA 5 315 தான்‌ செய்‌: 
கிறேன்‌. ஆகவே, நான காரியம்‌ தொடங்கும்போது, வீண்‌. 
பம்‌ காட்டி என்ன த 5055 ஏண்ணா த! நான்‌ குழந்கை 
அல்ல; அடிக்கு அடி தடை செயயும்பொருட்டு நான்‌ ' 
உன்னை வைத்துக்கொளளவில்லை, கைவிலங்குபோல,? = 
மந்‌ திரி அதற்குமேல்‌ பேசவில்லை, இரண்டு விஷயங்‌ 
களில்‌ அச்சன்‌ அவருக்குக்‌ கட்டா இட்டிராந்தான்‌. 
எண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ வரையில்‌ தனக்குத்‌ தோன்றுவதை 
எல்லாம்‌. மந்‌ DA வெளியிடவேண்டும்‌; எதிராகச்‌ சொல்லி, 
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Lund காட்டி pe eee குடை. செய்வது கூடாது. இது 
வரையில்‌ இரண்டையும்‌ மந்‌ BA சரிவர 'அ.அசரிக்கவில்லை. ந 
மந்திரி சற்றுப்‌ பொறுத்து மறுபடியும்‌ ல்‌ en 
ஈ “மகாராஜா! டில்லி LIT Ba ; 
பிர தாபனுக்குக்‌ கோபம்‌, a rod வந்தது, oe 
மறுபடி ஆரம்பி கீதுவிட்டாயா! ஒருநாளில்‌ இத்தனை . 
தடவை டில்லி பாதுஷாவின பெயரைச்‌ சொல்லுகிறாயே! 
அதைவிடப்‌ பகவானுடைய நாமத்தை ஓபிததாலாவது 
மோட்சத்துக்கு. வழி தேடிக்கொள்ளிலாமே! நான்‌ 





இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ 6 வரையில்‌ டில்வி- | 


பாதுஷாவின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லாம த. இன்று. பிற்பகல்‌, 
காரியம்‌ முடிந்தது என்ற செய்தி வந்தபின்‌, என்‌. காதில்‌... 
Bor திருப்தி உண்டாகுமட்டும்‌ பாதுஷா நாம 
ஸ்மரணம்‌ செய்‌! y துவரையில்‌ சற்று அடங்கி இரு.” 
மந்‌ தரி மீண்டும்‌ வாயை மூடிக்கொண்டார்‌. ' டில்லி 
பாதுஷாவின்‌ பேச்சை எடுக்காமல்‌, “மகாராஜா! இளவர 
சர்‌ உதயாதித்தியர்‌......?? என்று பேச்செடுத தரா. | 
| பாதுஷாவாயிற்று; குடிகளும்‌ போனார்கள்‌; 
கடைசியில்‌ அந்தப்‌ எ. | u ip 
Os . | 
. “மகாராஜா! நீங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ aioe 
புரிந்துகொள்கிறீர்கள்‌. உங்கள்‌ காரியதை SS தடை 'செய்‌ 
| au எண்ணம்‌ எனக்கு இல்லை.” 
<< பிரதாபன்‌: சற்றுத்‌ குணிந்து, என்ன சொல்ல . 
¢ வேண்டும்‌. அவனைப்பற்றி??? என்றான்‌. : ay 
> “நேற்றிரவு. குதிரையில்‌ ஏறி அவர்‌ . தல 
. சென்றார்‌; இன்னும்‌ திரும்பவில்லை.” ட்‌ 
பிரதாபன்‌ ம “எந்தப்‌ பக்கம்‌ சென்றான்‌?” 
என்றான்‌. | 
.*இழக்கு நோக்கி. ” 
பற்களைக்‌ கடித்தான்‌ பிர தாபன. 


16 ராஜகு மாரி விபா 


ாசாப்போது Br. 

“நேற்று ஈள்ளிரவு.?' . இ 

ஸ்ரீபுரத்து BEN பெண்‌ Deba இருக 3 
Dan?” | | Le 

“yb, மகாராஜா. ப்‌ 3 
“gear பிறந்த விட்டல்‌ இருந்‌, தாலே. கனறாக 
இருக்கும்‌.” 

... மந்திரி இதற்குப்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

“உ கயாதித்‌ இயன்‌ அரசனைப்போல?2வ எனை றக்கும்‌ 
இருக்‌ த, தில்லை. சிறு பிராயமுதலே குடிகளுடன்‌ கூடிப்‌ 
பழகுவதே அவன்‌ இயல்பு. என்‌ மகன்‌ இப்படி இருப்‌ 
பான்‌ என்று யார்‌ கண்டது? சிங்கக்குட்டிக்கு அதன்‌ சுபா . 
AUEOSE கற்றுக்‌ கொடுக்கவேண்டுமா? ஆனால்‌, 'ானாம்‌ தி 
மாதுலகரமம்‌ (மனிதனுக்கு மாமனியல்பு)' என்று சொல்வ 
துண்டல்லவர/ அவனும்‌ தன்‌ மாமனாரின்‌ இயல்பைப்‌ 
பெற்றிருக்கவேண்டும்‌. அதையும்‌ தவிர, ஸ்ரீபுரத்துப்‌. 
பெண்‌ ணை அவனுக்கு மணம்‌ செய்துவைத்தேன்‌. 
அதுமுகல்‌ அவன்‌ அடியோடு நாசமாகிவிட்டான. என . 
 சின்னப்பீள்‌ சயாவது அரசாட்சிக்குத தகுதி உள்ளவன்‌ . 
ஆகட்டும்‌. நான்‌ தொடங்கிய காரியம்‌ முடியாவிட்டாலும்‌, 
சாகும்‌ சமயத்தில்‌ நிம்மதியாகவாவது இருக்கவேண்டும்‌, 
2 கயன்‌ Go ay இரும்பவில்லையார” 

“இல்லை, மகாராஜா!?? 

பிர தாபன காலால்‌ தரையை உதைதது, “அவ டன்‌ | 
ஒரு காவலாளியை அனத்தி ன ?? என்றா 

“ஒருவன்‌ போகத்‌ தயாராகவே. இருந்தான. அலல்‌ J 

இளவரசர்‌ தடுத்துவிட்டார்‌.” 
| மறைவாக அவன்‌ பின்னே செல்வ தற்கெனன 7? 
£ அவர்களுக்கு எந்தவிதமான சந்‌ேதகமுமில்லை.?? 
1453 தகமில்லையாம்‌/ மந்திரி, அவர்கள்‌ செய்த காரியம்‌ 
"சுரி GTO என்‌இருயா? வீணில்‌ எதையாவது நீ என்னிட 
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Ze லியே இன்ற Hita தல்‌ ன்‌ 
“கொண்டிருக்‌ தான்‌. மைபோல்‌. அடர்ந்திருந்த து இருள்‌; A 
ஆனால்‌ வழி விசாலமாகவும்‌ நேராகவும்‌ இருந்ததால்‌. பயக 
இற்கு இடம்‌ எதுவுமில்லை. கு,திரையின குளம்பொலி நாற்‌. 
“புறமும்‌ எதிரொலித தது. சில ..நாய்கள்‌. வாள 
வாளென்று குரைத்துத்‌ தீர்த்தன்‌. நரிகள்‌ சில திடுக்‌. 
இட்டுப்‌  -பக்கதீஇலிருந்த மூங்கில்‌ புதரில்‌. மறைந்து. 
விட்டன. வானில்‌ ஒளிமணிகளும்‌ வழி யாரத்து மரங்களி DA 
மின்மினிகளுமே வெளிச்சம்‌ கொடுத தன.  சிள்வண்டுக்‌ த்‌ 
ஓயாது ஒலி செய்தன. எலும்பே உருவெடுத த பிச்சைக்‌. 
காரன்‌ ஒறாவன மரசுதடியில்‌ படுத்துத்‌ தரங்கிகிகொண் 
இருந்தான்‌. ஜந்து கல்‌ தொலைவு வரிகபின்‌ இளவரசன்‌ 
சாலையைவிட்டு வயல்‌ வெளிகளில்‌ ( இறங்கினான்‌. குதிரை 4 
mer வேகத்தையும்‌ குறைத்துக்கொள்ள வேண்டிய . 
தாயிற்று: அன்று பிற்பகலில்‌ மழை பெய்து தரை சேறாக 
“இருந்தது. குதிரையின்‌ கால்கள்‌ ஓவ்வொரு முறையும்‌ 
சேற்றில்‌ புதைந்தன. வழியில்‌ முன்கால்களை sala — 
கொண்டு மும்முறை விழவும்‌ செய்தது. ௮,தன்‌ மூக்கு . 
துவாரங்கள்‌ கனைப்பால்‌ விரிந்தன; வாயில்‌ நுரை கள்ளி 
யது. மார்புக்‌ கூடுகளிலிருந்து உறுமும்‌ wer வெளிவந்‌ | 
குது. கால குளம்புகளின்‌ வேர்வைகீர்‌ நுரைதகுது. உட Da 
பெல்லாம்‌ ஓரே வேர்வை. கோடைக்காலமாகவே காற்று 
வீசவில்லை. OF W ல்‌ வண்டிய தூரமோ. மாளாது. 
இடந்தது. நீரும்‌ சேறுமாகக்‌ இடந்த வயல்‌ வெளி 
களைக்‌ கடந்து, இளவரசன நல்ல ரஸ்‌ தாவுக்கு வந்து CFG 
தான்‌. குதிரை மீண்டும கனவேகத்தில்‌ சென்றது அவன . 












% 
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அதன்‌ ள்‌ Cure aby ௫ தட்டிணக்கம்‌ ஊட்டினான்‌; am | 
. எனறு அவன குரல்‌ கேட்டதும்‌ அது ச. காது 
களை உயர்த்தி எஜமானனை . ஒருமுறை பார்த்தது: . 
ரயின்னர்‌, தன்‌ கழுத்தை ஊை த்து PEED SS SY SBE 
த கட்டுகளை 2 களர்ததிககொண்டு அது விர்ரென்று ஓடத்‌ 
- தொடங்கியது, இருபுறங்களிலும்‌ மரங்கள்‌ கெளிவாக த 
தெரியவில்லை. மேலே வான தீதில்‌ உள்ள நட்‌௪த திரங்கள்‌ 


| தீப்பொறிகள்‌ வேகமாகப்‌. பறப்பதுபோல்‌ கோன்‌ றின. 


காற்றலைகள்‌ காதில்‌ 'ஊ por? என்று பாயத்‌ தொடங்கின. 
ரவ மூன்றாம்‌ ஜாமம்‌ “இருக்கும்‌. நரிகள்‌ வீடுகளுக்கு 


அருகில்‌ ஊளையிடும்‌ நேரத்தில்‌ இளவரசன்‌ அமுல்‌ gor 


9591590 வாயிலுக்கு வந்து சோந்தான. அவனுடைய . 
குதிரை . ௮2௧௫ கணத்தில்‌ உயிரிழந்து ழே விழுந்தது. 
இ இளவரசன்‌ குதிரையின்‌ முதுகைக்‌ கட்டினான்‌; தலையை 
தாக்கப்‌ பார்த்தான்‌, “Eee” என்று பலமுறை 
கூப்பிட்டும்‌ பலனில்லை. இளவரசன்‌ ஒரு பெருமூசசுடன 
வாயிற்‌ கதவைத்‌ தட்டினான. இரும்பத்‌ இழும்பப்‌ பலமுறை 


கள்‌ குட்டிய பின்‌, அகன்‌ சொந்தக்காரன்‌ : கதவைக்‌. 


இறவாமல்‌ ஜன்னலின்‌ மூலம்‌, "இந்த: இரவு வேளையில்‌ 


யாருங்க அது?” என்றான்‌. . 


“ஒரு விஷயம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. கதவைத்‌ An.” 


கதவைத்‌ தஇிறககவேண்டுமா என்‌ 7? க க்‌ 


யை ae கேளுங்க ளேன்‌.” 


“ராயகரின்‌ அரசர்‌ வசந்தராய்‌ இங்கே இரு குமார்‌ 
“இன்று மரலை அவர்‌ வருவதாகதக்தான்‌ இருந்தது. 
- ஆனால்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. . 
இளவரசன்‌ இர்‌ ண்டு தங்க நாணயங்களை எடுத்து, 


a a பிடி”? என்றான்‌. 


ன பர பரடு UAT . கதவைத்‌ திறந்து 4 
. பொற்‌ காசு கலப்‌ OBS ge 
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“அப்பனே! உன்‌ ௪.ததிரதீதில்‌ யார்யார்‌ இருக்றோர்‌ 
கள்‌ என்று பார்க்கவேண்டும்‌” என்க இளவரசன்‌. 

“இல்லை, ஜயா! அது நடக்காது ” <a 

“OC கர்‌ பா? , எனனை த தடுக்காதே. நான அரண்‌ % 
மனைக்‌ காவலாளன்‌. இரண்டு குற்றவாளிகளைத்‌ தேடி * 
arar Ba? என்று இளவரசன்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌. சக்இரக்காரன்‌ அதற்குமேல்‌ தடை சொல்ல 
வில்லை. இரண்டுமூன்‌ று பெண்களை 5 தவிர அங்கே வேறு 
எவரும்‌ இல்லை. அப்பெண்கள்‌ தங்கள்‌ தூக்கம்‌ கெடவே, 
“இப்படி என்ன பார்க்கிறான்‌, குருட்டுப்‌ uo!” என்றனா. 

சத்திரத்தை விட்டு வெளி வந் கான்‌ இளவரசன்‌ தற்‌... 
செயலாக அவர்‌ வராமல்‌ இருந்தது ஈல்லகாகவே ஆயிற்று 
என்று அவன்‌ முதலில்‌ எண்ணினான்‌. மறுகணமே, ஒரு, 
வேளை அவர்‌ வேறு சத்திரத்தில்‌ தங்கியிருந்து, பட்டாணி 
யர்‌ அங்கே சென்றிருந்தால்‌? என்னு அவனுக்குத்‌. 
தோன்றியது. அவன்‌ யோசித்தவாறு தெருவில்‌ நடக்க 
லானான்‌. கொஞ்சம்‌ தொலைவு சென்றதும்‌, எதிரே ஒரு 
- குதிரைவீரன்‌ வருவது தெரிந்தது. அவன்‌ அருகில்‌ வந்த 
தும்‌ இளவரசன்‌, “யார்‌ raso?” என்‌ முன்‌. குதிரைவீரன்‌ 
கீழே குதித்து அவனை வணங்கி, “ஆமாம்‌, gra 

இந்த நள்ளிரவில்‌ இங்கே rara!” என்றான. 

get “கரரணம்‌ பின்னால்‌ தெரியும்‌. . தாத்தா ae | 

“அவர்‌ இந்தச்‌ ௪,த திர 5 இல்‌ தானே இருப்பார்‌. 22% 

“yO sora! அவா இங்கே இல்லையே!?? 

rss இடுக்கிட்டான்‌. “முப்பது பேருடன்‌ அவர்‌. 3 
யசோஹரை நோக்கி வந்தார்‌. எனக்கு வேலை இரும்தது; 
மாலையில்‌ இங்கே சந்திப்பது எனறு தான்‌ பேசசு,” ட 

“வழியெல்லாம்‌ சேறு. ஆகவே, காலடிச்‌ சின்னம்‌. | 
இருக்கு:2. உன்‌ குதிரையைக்‌ கொடு; நான்‌ தேடிச்‌ செல்‌ 
28 mar, நீ மெல்ல நடந்து வா” என்‌ ரன இளவாசன்‌, — 
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பட்டாணியன்‌. மிண்டும்‌. வணங்னோன்‌. என்ன | 
சாமர்‌ தியம்‌, மகாராஜா! நீங்கள்‌ அதது. சரிதான்‌! 
. என்றான. 
. “இப்போது நீ என or செயகிழுய்‌?” 7} 
பட்டாணியன்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌... | ர 
cd னர்‌! துரஇருஷ்டம்‌ பிடி சீ துக்கொண்டது. 
என்னை. உழுது பயிரிட்டு வயிறு வளர்க்கவேண்டியிருக்‌ 
கிறது. கவி சொல்லுகிறார்‌: “அதிருஷ்ட தேவதையே! 
புல்லைத்‌. துருமபுபோல்‌ படைத்தது உன்‌. கொடுமை. 
யாகாது. ஆனல்‌ அரசமர தைப்‌ பெரிய காகப்‌ படைத்துப்‌ 
புயலில்‌ IO FU புல்லுக்கு ஈடாக்குகிறாயே/॥ அதிலிருந்து . 
தான உன கல்கெஞ்சம்‌ புலனாகிறது” என்றுகான.? 
வசந்தராய்‌ பின்னும்‌ அதிகக்‌ சிப்பி கல 4 
ஆகா! கவி என்னென்ன முத்துக்களை ௨ FE 
கான சாபெ! நீ சொன்ன வார்‌ சைகள்‌ இரண்டையும்‌ 
_ எனக்கு எழுதித்‌ தரவேண்டும்‌ * i 
. அதிருஷ்டம்‌ 'நெருங்கிவிட்டதென்‌ று பட்டாணியன்‌ 
களித்தான்‌. “கிழவருக்கு இளகிய மனசு. ஏழை களுக்கு. 
உதவி செய்வார்‌? என்று அவனுக்கு தீ சோன்றியது.. 
“ஆகா! இவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பணக்காரனாக இருக்‌ தவன! 
இனறு ஏதோ கஷ்டகாலம்போல்‌ இருக்கிறது! நிலையற்ற . 
| திருவின்‌. கொடுமை ஒல்லவா இது” என்றெண்ணி வசந்த 
ராய்‌, “ஏனப்பா! உனக்குத்தான்‌ நல்ல கட்டமைந்‌ கு உ௰ல்‌ 
இருக்கிறதே! . நீ சுலபமாகச்‌ சேனையில்‌ சேரலாமே!?. 


என்றாரா: 






பட்டாணியன்‌ உடனே, “சேராமல்‌ என்ன! அது | 
தானே எங்கள தொழில்‌! என தந்தை, பாட்டனமார்‌ எல்‌ 
லோரும வாள பிடித்த கையுடனேயே காலம்‌ ஸ்‌... 
எனக்கும்‌. அத்தகு ஒரே ஆசை தான்‌, எங்கள்‌ கவியும்‌......”” 
என்று ஆரம்பித்தான்‌. | 
Sa cc 
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. *நிராய்கருக்கு ஒருமுறைவா. யசோ anak து நான்‌. ச்‌ 

இரும்பியதும்‌ உனக்குத்‌ தக்க உதவிகள்‌ செய்வேன்‌? — 

்‌  பட்டாணியன முக மலாவுடன, “நீங்கள்‌ மனம்‌ வைத்‌. 

தால்‌ என்னதான்‌ ஆகாது!” என்றான. “அப்பா! ஒரு வழி y 

யாக விஷயத்தை வளையக்‌ கட்டினோம்‌” என்று அவனுக்கு,தீ h 
தோன்றியது. உங்களுக்குச்‌ சதாம்‌ வாசிக்க A 

. என்னு அவன்‌ கேட்டான்‌. 

“ஆம்‌” என்று வசந்‌ தராய்‌ சிதாரைக dde எடுது. 
தறை. LT. விரல்களால்‌ தந்திகளை க்‌ தட்டி பேஹாக்‌ 
ராகத்தை இசைக்கத்‌ கொடங்கினார்‌. பட்டாணியன்‌, 
என்ன பிடிப்பு! எவ்வளவு கம்பீரம்‌!” என்றெல்லாம்‌ அவ : 
ருக்கு. உற்சாகம்‌ ஊட்டினான்‌. வர வர அவரால்‌ சிவிகை 
யின்‌ உள்ளே இருப்பது முடியாமல்‌ வெளியே எழுந்து 
வந்து சிகார்‌ இசைக்கலானார்‌. தம்‌ மரியாதை, கம்பீரம்‌, 
சுற்றுப்புறம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து அவர்‌ பாடவும்‌ : 
தொடங்கினார்‌: 

.... ம குரதலனின்றிக்‌ கழிந்திடுமோ sarge Siri) 
வேதனை தன்னையில்‌ வேளைநான்‌ வெல்வ தெவ்வாறு??” 








பாட்டு நின்றதும்‌ பட்டாணியன்‌, “எவ்வளவு ae ்‌ 
யான குரல்‌!” என்றான. 

அப்படியா! நள்ளிரவில்‌, திறந்த வெளியில்‌ எவரு 
டைய குரலும்‌ இனிமையாக sr இருக்கும்‌. குரலுக்காக 
நான்‌ எவ்வளவோ சாதனைகள்‌ செய்‌ இழுக்கம்‌ றன்‌. ஆனால்‌ 
ஜனங்கள்‌ என்‌ குரலை அவ்வளவாகப்‌ புகழ்ந்தது இல்லை. 
| ஆனால்‌ கடவுள்‌ தாம்‌. ௮ளிதத கோய்களுக்கெல்லாம்‌ | 
அத தற்கு ஏற்றபடி மருந்துகள்‌ கொடுத துள்ளார்‌. அதேரி 
போல்‌ என்‌ குரலையும்‌ ரசிப்பவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கவேண்டு 
மல்லவா! என்‌ பாட்டைக்‌ கேட்கவும்‌ இரண்டொரு பித்ர்‌ 
கள இருக்கிறார்கள்‌. இராமற்‌ போனால்‌, பாடுவதை நான்‌ 
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என்‌ை ரகா நிறுத்‌ அகா கைர ம க்‌ இரண்டொரு 
.வாடிக்கைக்காரர்‌, பொருளின்‌ ம திப்பை அறியாது எனனைய . 
புகழுனெறனர்‌.. அவர்களைக்‌ கண்டு வெகு நாட்களாகின்‌ 
' நன. அதனால்தான்‌ விரை3 றன்‌. என்‌ ஆசை தீரப்‌ பாட்‌ 
| டைப்பாடி, மன த தன்சுமையைத்‌ தளளிவிட்டு வருவேன்‌.” 
F கிழவருடைய மங்கிய கண்கள்‌ அனபும்‌, a 
மிகுந்து சுடர்விட்டன. 
- உன்னுடைய ஆசை ஒன்று N TG 
காட்டினார்‌. உள்ளத,தின சுமையையும்‌ இலேசாக்கிக 
கொளவடெப்படி? இப்படியும்‌ செய்யலாமா! முசல்மான்‌ 
அல்லா தவனைக்‌ கொன்றால்‌ புண்ணியந்தான, ஆனால்‌ 
அந்தப்‌ புண்ணியம்‌ ஏராளமாகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டா 
யிற்று. இனிப்‌ பரலோக நினைவு தேவையில்லை. இவ்வாழ்‌ 
. வில்‌, இவரைக்‌ கொல்லாமல்‌, வேறு ஏதாவது வழி செய்ய 
முடியுமா, பார்க்கலாமே” என்று பட்டாணியன்‌ தனக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டான. 
அதற்குமேல்‌ ஒரு கணமும்‌ கம்மென்‌ நிருக்க வசந்த. 
ராயினால்‌ முடியவில்லை. அவருடைய கற்பனை மேன்மேலும்‌ 
வளரக்‌ தொடங்கியது. பட்‌ டாணியனை கெருங்கி மெதுவாக, 
“யாரைப்பற்றிச்‌ சொல்லுடன்‌, தெரியுமா, கான்சாகேப்‌/ 
என்‌ பேரனையும்‌ பேர்த்தியைய/மபெற்றி த்தான்‌? என்றதும்‌, 


என்‌ வேலையாட்கள்‌ எப்பொழுது வருவார்கள்‌?” என்ற 


கவலையில்‌ HYPE ST. மறுபடியும்‌ ௮வர்‌ உள்ளம்‌ சிதாரில்‌ 
ன Sil. | 


திடீரென்று குதிரை வீரன்‌ ஒருவன்‌ அவை 

.. நெருங்கி, “அப்பாடா, பிழை,த்‌ேதன்‌/ BUS SU! கனி வழி 

a யில்‌ இந்த நடுராத்திரி யாருக்குப்‌ பாடிக்‌ oe 
.. என்றான்‌. 

களிப்பும்‌ வியப்பும்‌ மேலிட்டு, வசந்தராய்‌ ara 

.. பல்லக்‌ன்மேல்‌ வைத்துவிட்டு, உகயாதஇத்‌இயனுடைய 

கையைப்‌ பிடித்துக்‌ so Besser. அவளை cali 
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I இறுகத்‌ கழுவிக்கொண்டு, "என்ன விஷய! ee 


| FBI தானே??? என்று. 
TRAGO சுகமே.” 


கிழவர்‌ சிரி க துக்கொண்டே தாரை எடுத்து, காலால்‌ 


காளம்‌ போட்டவாறு பாடலானார்‌? 


es எதிர்பா ராமல்‌ தோன்‌ றியதேன்‌? 
எல்லா, யாவும்‌ கனவேயோ? - 
வதிந்திருந்‌ தாயோ கொடிவீட்டில்‌ - 
மங்கை சந்த்ரா வளியுடனே? 
மதர்விழி மாதின்‌ ஆதரவை... | 
முற்றும்‌ பெற்று மகிழ்ந்தாயோ2 — 
இதற்குள்‌ ளாகவே உன்னுடைய E 
| இன்ப மயக்கம்‌ தணிந்ததுலோ? 
இரவின்‌ செறியிருள்‌ நீங்கவில்லை: 


இன்னும்‌ பொழுது விடி யவில்லை, A E 4 


வரவை எதிர்பார்த்‌ திருக்கும்‌அந்த . — 
-. ராதையின்‌ அழுகை ஓயவில்லை. 
இன்றிதற்‌ குள்ளே சந்த்ராவின்‌ 
மென்மலர்க்‌ குவியல்‌ வாடியதோ? 
அன்றிலே! அந்த மதிவதனத்‌ — 
தின்றாறு வல்நீ Bain ar Gun?” 


9. sum GS தியன்‌ பட்டாணியனை நோக்க ர. A 
காதோடு காதாக, “தாத்தா! இந்தக்‌ கா ப : 


எங்கிருந்து முளை தான??? என்றான்‌. 
வசந்‌ தராய பரபரப்புடன்‌, “கான்சாகேப்‌ ம்‌! நல்ல. 
வர்‌! இந்த இரவு சந்தோஷமாகக்‌ கழிந்‌ a என்ருர்‌.. 


உதயா இத இயனைக்‌ . கண்டதும்‌ பட்டாணியன்‌ உன்‌. j 
05 pa பரப்படைக் தான; எனன செய்வதென்‌ று அவனுக்‌, A 


குத தோன றவிலலை. | 
= “GT cor BTS ST, 55 BOS HEB உ. இங்கே. 
என்ன. வேலே??? என்றான்‌ உதயா இக்‌ இயன்‌, = 





மனம்‌ உருக்கும்‌ an a 


- பட்டாணியன்‌ Boe Os or DI usaras 
“o el என்னைக்‌ காப்பாற்றுவகானால்‌ ஒரு விஷயம்‌ — 
சொல்கிறேன்‌. நான Gr sr. 9,5 இய மகாராஜாவின்‌ குடி. 
மகாராஜா என்னையும்‌ என்‌ அண்ணனையும்‌ அழைத்து 
ட்‌ நீங்கள்‌ யசோ ஹருக்கு வரும்‌ வழியில்‌ உங்களைக்‌ கொண்று 
. விட வேண்டும்‌ என்று கட்பளையிட்டார்‌.”... | 
| வசம்‌ கராய்‌ தடுக்கிட்டு, “ராம்‌! ராம!” என்றார்‌. 
“ஊம்‌! மேலே சொல்லு” என்றான்‌ உதயாதி த இயன்‌, 
“நாங்கள்‌ எப்பொழுதுமே இந்த மாதிரி செய்த தில்லை. 
ஆகவே முடியாது என்றோம்‌. அவர்‌ எங்களைப்‌ பலவித . 
மாகப்‌ பயமுறுத்தினார்‌. . அதனால்‌ நாங்கள்‌ வரவேண்டிய 
தாயிற்று. வழியில்‌ உங்களைக்‌ கண்டோம்‌, என அண்ணை 
ஊரில்‌ கொள்ளா என்று அழுது, உங்கள்‌ வேலையாட்களை | 
1] . அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. என்மேல்‌ இந்தப்‌ பொறுப்பு | 
x “இருந்துது. ஆனால்‌, மகாராஜா, அரசனுடைய கட்டளை. 
இப்படி இருந்தும்‌ இதைச்‌ செய்ய எனக்கு மனமில்லை. 
ஏனென்றால்‌, அரசனுடைய . கட்டனளையினால்‌ நீ. 
உலக தை தயே நாசம்‌ செயயலாம்‌. அனால்‌ சுவர்க்க த இன்‌: 
ஒரு. சிறிதும்‌ உன மூலம்‌ பழுதுபடக்‌ கூடாது” என்று . 
எங்கள்‌ கவி சொல்லுகிறார்‌. நான. ஏழைப்பட்டவன்‌) 
உங்கள்‌ கால்களில்‌ விழுகிறேன்‌. ஊருக்குப்‌ போனால்‌ 
எனக்கு என்ன. கதி நேருமோ! நீங்கள்‌ தான்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌, எனக்கு வேறு Ao என்‌ நு அவன்‌ 
கைகூப்பினான்‌. | | | 
வஸ்‌ தராய்‌ வாயடைத்து நின்றா. சற்றுப்‌ த. | 
, அவனை கோக்கு, “நான உன கனு ஒரு கடி தம்‌ குருகிறேன்‌.. 
. அதை எடுத்‌ துக்கொண்டு நீ ராய்கருக்குப்‌ போ. நான்‌ 
| இரும்பியதும்‌ en: செளகரியம்‌ செய்து sudar” 


எனறார்‌; 








“தூத தா, நீ யசோஹருக்குப்‌ போகப்‌ ப்‌ போகிறாயா? SS 
என்ன??? | 


~ orf 
ER a 


RR. உ | Mila விபா 


“ஆமாம்‌, அப்பா. 

“JO தனன, ro ணய வியப்புடன்‌ கேட்‌ 
பான்‌ உதயா இத Quer. A 
| “Ar STLIOT எனக்கு அந்கியனா?. ஆயிரம்‌ தவறுகள்‌ ; 
செய்தாலும்‌, அவன்‌ என்‌ அன்புக்குப்‌ பா.த்திரனே, எனக்‌ 
குக்‌ கெடுதி நேரும்‌ என்று கான்‌ பயப்படவில்லை, நானோ... 
பவக்கடலின்‌ எல்லையில்‌ நிற்கிறேன்‌. ஓர்‌ அலை வீனொலுங்‌ 
கூட என்‌ வாழ்வு முடிந்துவிடும்‌. இந்தப்‌ பாவச்‌ செயலி 
னால்‌, பிரதாபனுடைய இவ்வுலக வாழ்வு மட்டுமன்‌ றி, 
சுவர்க்க வாழ்வும்‌ கெடுதியுறுமே! இது தெரிந்தும்‌ கான்‌ — 
சும்மா இருக்கலாமா? அவனை த தழுவிக்கொண்டு இதை 
யெல்லாம்‌ கெளிவுறச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌,” 

அதைச்‌ சொல்லும்பொழுது வசந்‌ தராயின விழி. 
களில்‌ நீர்‌ முத்துக்கள்‌ தோன றின. உத | j 
கைகளால்‌ முக தை த மூடிக்கொண்டான. | ei 

இதே சமயகுதில்‌, வசந்தராயின்‌ வேலையாட்களும்‌ 
கூச்சலிட்டுக்கொண்டே வந்‌ தனர்‌. 

“மகாராஜா எங்கே? எங்கே மகாராஜா?" 

சத இருக்கிறேன! வேறு எங்கே போவ gil” 

அந்த வழுக்கை த தலையன்‌ எங்கே”? 

வசந்தராய்‌ பரபரப்புடன்‌ குறுக்கிட்டார்‌. “அடேடேோ 

நீங்கள்‌ கான்‌ சாகேபை ஒன்றும்‌ சொல்லா Sra.” 
| E தால்‌ ரொம்பக்‌. கஷடமுங்க; Be ப 


அ ee நான ன்ன சொல்கிறேன்‌. 
அங்குப்‌ பயல்‌ எங்களை Corre அழைத்துப்‌ போய வலது . 
பக்கம்‌ மாந தாபபிலே...... 

“அடே/ அது வேலந்கோப்புடா...... ட்‌ 

“வலது பக்கமாம்‌! இடது பக்க த்‌ இலேடா அது!” 

“போடா போ! வலது பக்கந்தான.” 

“உனக்குத்தான்‌ அது வலது USSD,” 


A 
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“AGD, அந்தப்‌ பட்டாணியர்கள்‌ இருவரும்‌ இன்‌ 
னும்‌ வரவில்லையே??? என்று கேட்டான்‌ அரசன்‌. 
A OS குற்றமல்லவே, மகாராஜா!” | 
2 பிர தாபாதுத்தயன வெறுப்படைந்கான்‌. நரன்‌ 

- உன்னக்‌ குறை சொன்னேனா? கேரமாகிறதென்ரறால்‌ 

A FOG ஒரு காரணம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. உனக்கு எனன 
தோன்றுகிறதோ Y 00,5 F சொல்‌ என்தன்‌ 
கேட்கிறேன்‌”? என்றான்‌. 

“சிமுல தலா இங்கிருந்து ட்‌ ப போய்‌, Y 
வேலையை முடி. கதுக்கொண்டு திரும்ப நேரம்‌ ஆகத்தான்‌ ' 
ஆகும்‌ .? மடத்‌ 
பர. தாபனுக்கு மந்திரியின்‌ பதில்‌ திருப்தி அளிக்க 
வில்லை. தான நினைப்பதுதான்‌ மந்திரிக்கும்‌ தோன்ற . 
வேண்டும என்பது அவன்‌ எண்ணம்‌, ஆனால்‌ மக இரியோ 
௮அைதபபற்றிச்‌ சிறிதும்‌ நினைக்கவில்லை.. உதயா DF இயன்‌ 
நேற்றிரவு UBER போனானா??? என்று அரசன்‌. 
கேட்டான. 

“ஆ மாம்‌, அதை நான்‌ முன்பே சொல்லிவிட்டேனே! 

நல்ல சமயத்தில்‌ சொல்லிவிட்டாய! சொன்ன துடன்‌ 
உன வேலை முடிந்துவிட்டதா? உ sur 9 த்‌ இயன்‌ முன்பெல்‌ 
லாம்‌ இப்படி இல்லையே! ஸ்ரீபுரத்து . ஜமீன்‌ தாருடைய 
பெண்தான்‌. ஏதாவது கெட்ட புத்தி சொல்லியிருப்பாள்‌., 4 
உனக்கு எனன கோன்றுகிறது?? 

“ud & 0 தெரியும்‌, மகாராஜா]? . 

“உன்னிடம்‌ நான வேதவாக்கியம்‌. கேட்க வர்‌ sean: 
es ககு எனல தோன்‌ றுகிற?தா, Den GF சொல்‌ Fever.” 


2. : | nn | ல்‌ விபா 





வசந்‌. கராயரை O = அவர்‌ ada. வந்து a 
சேர்ந்தார்‌. இன்று காரணமின றி அவரை . அழைதது நடு 3 
| வழியில்‌ — - அவரைக்‌ கொன் தீர்கள்‌. இந்க நிலையில்‌, ்‌ 
கொலைக்கு மூல காரணம்‌ நீங்கள்‌ தான்‌ என்பதில்‌ Bi | 
ஒன்‌ அமில்லையே/?? : 


உன்‌ எண்ணம்‌ எனக்கு விளங்கவில்லை. "இக்கு a E 


யம்‌ வெளியாக, என்‌ பேரில்‌ பழி ஏற்பட்டால்‌ உன ஆசை . 


இரும்‌, இராவிட்டால்‌ விஷயம்‌ வெளியாகிவிடுமென்று . 
a அல்‌ லும்‌ பகலும்‌ நீ சொல்ல மாட்டாயே! வெளியாவதற்கு : E 

வேண்டிய காரணமே இல்லை. வேறு விதமாகப்‌ பரவா 
விட்டால்‌ நீயே வீடு வீடாகப்‌ போய்‌ இதைச்‌ al. ன்‌ 
.. வாய்போல்‌ தோன்றுகிறதே!" 

“மகரராஜா, மன்னிக்கவேண்டும்‌. என்னைவிட எல்லா J 
விஷயங்களிலும்‌ உங்களுக்கு அதிகம்‌ தெரியும்‌. உங்களுக்‌ * 
குப்‌ புத்தி சொல்வது, என்னப்‌ போன்ற முட்டாள்‌ களுக்‌ 
குத துணிபரமான செயல்‌ தரன்‌. அப்படி இருந்தும்‌ என்னை . 
மந்திரியாக வைத்துக்கொண்ட தால்‌ என குஅகிய 
புத.இக்கு எட்டியவைகளைச சொன்னேன்‌. உங்களுக்கு | 
எதாவது கோபம்‌ Core sro, இந்த அடிமைக்கு en. | 
லிருந்து விலக உத்தரவு கொடுக்கலாம்‌.” : 

Ar srun O Gus உள்ளூறத CEM தல்‌ அடைக்‌ . 
தான. wis திரி நடுநடுவே இப்படிக்‌ கடுமையாகச்‌ சொல்வது ்‌ 
அவனுக்கு உள்ளூறப்‌ பிடித்துத்தான்‌ இருந்தது. 

“இந்தப்‌ பட்டாணியர்‌ இருவரையும்‌ கொன்று 
விட்டால்‌ விஷயம்‌. வெளியாகாது ந்து எனக்குத்‌ . 
. தோன்றுகிறது? என்றான்‌. oe q | es 

“ஓரு கொலையை மூடிவைப்பதே கடினம்‌, மூன்றாக. | 
விட்டதோ அவ்வளவுதான்‌. GFOSOHSGS கட்டாயம்‌ 

- தெரிந்துபோகும்‌.”-- மந்‌ திரி இப்போதும்‌ தமக்குத்‌ 
. கோொனறியதையே சொன்னார்‌, tn. 
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“அப்பா! பயமாக - இருக்கிறதே! குடிகளுக்குத 
தெரிந்‌ துவிடுமா! அப்பனே [யசோறஹரும்ராய்கரும்‌ஒன றல்ல; 
இந்த ராஜ்யம்‌ குடிகளுடைய தல்ல. அரசனை த்‌ தவிர மற்ற 

( யாவரும்‌ குடிகளகாம்‌, ஆகவே, அநதப 2 பூச்சாண்டி 

: காட்டாதே! எனனால து இவ்விஷய,த இல்‌ எனக்கு எதிராகப்‌ 
பேசினால்‌, பழுக்கக்‌. காய்ந்த இருமபைக கொண்டு அவனை 2 
riada சூடு போடுவேன..? 

மந்திரி தமக்குள்‌ சிரித்து, saña நரவைக 
கண்டா இவ்வளவு பயம்‌? அப்படியும்‌ பயமில்லை என்று 
வீர பு பேசுவதைப்‌ பார்‌? என்று கூறிக்கொண்டார்‌. 

“தடைக்‌ கருமங்களை முடித்துவிட்டு, ஆட்களுடன்‌ 
ராய்கருக்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌, என்னைக்‌ தவிர YES 
அரசுரிமைக்கு வாரிசு எவருமில்லை.” 

ட அவன்‌ சொல்லி முடிக்கும்‌ சமயம்‌, கிழவர்‌ வசந்தராய 
மெல்ல உள்ளே வந்தார்‌, அவரைக்‌ கண்டதும்‌, பேய 
தானோ என்று பயந்து பிரதாபன்‌ பின்வாங்கினான்‌. வாய்‌. 
இறந்து பேச அவனால்‌ முடியவில்லை. வசந்தராய்‌ ௮வனை 
அணுகி, அவன்‌ உடம்பைக்‌ தடவினார்‌. *“எதற்காக அஞ்சு 
இறாய்‌, பிரதாபா!? நான்‌ உன சிற்றப்பன்‌; அமையும்‌ நமப 
முடியவில்லையா! சரி; நான்‌ ஒரு கிழவன்‌, உனக்குக கெடுதி 
செய்யும்‌ இறமை எனக்கு இல்லை” என்று. I 

| பிரதாபனுக்குச சுயநினைவு வந்தாலும்‌, அவனால்‌ 
ஒன்றும்‌ பேச முடியவில்லை. வாய்‌ இறவாமல்‌ அவன்‌ 
கம்மென்று நின்றான்‌. சிறிய SBD தயை வணங்கக்கூட்சீ 

- செய்யவில்லை. 

= “Or தாபா! ஏதாவது Gua! என்னைக்‌ கண்டு கூசும்‌ - 

. படியாக ஏதாவது நீ செய்திருந்தால்‌ ௮.தன்‌ பொருட்டுக்‌ 

கவலைபபடவேண்டாம. நான்‌ எதையும்‌ எடுக்கவில்லை. வா; 
என்னைத்‌ தழுவிக்கொள்‌. உன்னைப்‌ பார்த்து வெகு நாட்‌ 
களானெறன. இனியும்‌ எவ்வளவு நாட்களாகுமோ, சொல்‌ 
வ தற்கில்லை.” 
| ரா, 8 


= 34 | : : ie | > E ராஜகுமாரி dur | 






Lo த? வ ora சிறிய, சவி 
| தயைவணங்னொன்‌. அவர்‌ அவனை 5 தழுவிக்கொண்டார்‌: : a 
இதற்குள்‌ மந்திரி வெளியே போய்விட்டார்‌. வசந்தராய்‌ 
புன்சிரிப்புடன்‌ பிர தாபனை த தடவி, “வசந்‌ ST TU ரொம்ப Y 
நாட்கள்‌ உயிருடன்‌ இருக்கிறான்‌, இல்லையா பிர sree” 
காலம்‌ ஆகிவிட்டது. இன்னும்‌ ஏன்‌ அழைப்‌ Yo A 
வரவில்லையோ, கடவுளுக்குக்கான்‌. தெரியும்‌, ஆனால்‌. 
அதக நாட்கள காத்திருக்க வேண்டியிராது!? எ ன்றா. } 
| வசந்‌ தராய பேசி நிறுத தியுங்கூடப்‌ பிரதாபன்‌ வாயே . 
இறக்கவில்லை. வசந்‌ தராய்‌ மீண்டும்‌ தொடங்கினார்‌: தெளி. 
வாகவே எல்லாம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. எனக்கு எதிராகக்‌ | 
கத்தியை எடுத்தாய்‌; அதுவே என்னை வாளினும்‌ அதிக | 
| மாகத்‌ தாக்குகிறது. ஆனால்‌ எனக்குசீ சிறிதும்‌ கோப 
மில்லை, இன்று 2 உனக்கு முக்கியமாக இரண்டு விஷயங்கள 3 
சொல்லவேண்டும்‌. என்னக்‌ கொல்லாதே! அதனால்‌ இந்த . 
உலகிலும்‌ சரி, பரலோகத்திலும்‌ சரி, உனக்குச சுகமிராது. : 
இத்தனை நாள்‌ என்சரவுக்காகக்காத்‌ இருந்தபின்‌ இன்னும்‌ 
இரண்டு நாட்கள்‌ இ 2 oage இதற்காக. வ 
பாவம்‌ Toma?” எனருர்‌, 





இதற்கும்‌ பிரதாபன்‌ பதில்‌. சொல்லவில்லை. | 
குறறதைக ஒப்புக்கொள்ளவோ, ௮ நுகதாப்ப்படவோ 
இல்லை. உடனே  வசந்தராய்‌ வேறு . பேச்செடுத்தார்‌; 
“97 sum ஒரு தடவை ரரய்கருக்கு வா. நீ HCE வந்து 
வெகு நாட்களரகின்‌ நன. எவ்வளவோ மாற்றங்களைக்‌ a 
| காணலாம்‌. வீரர்கள்‌ கத்தியை விட்டுக்‌ கலப்பையை 
எடு துவிட்டராகள்‌. சேனை இருந்‌ இடம்‌ விருதின்‌ ன 
குங்கும இடமாக இருக்கிறது... ae 

இ? தசமயம்‌ ae நழுவ ம... | 
= கண்டு, LIT தா பனுடைய கோபம்‌ _அவன மேல கப்பென்‌ று 


UT SH. “அவனை விடாதீர்கள்‌; ஜாக்கிரதை! கட்டிச்‌ 


எதிர்பாராத தோற்றம்‌ a ; LBD ட்‌ 


றையில்‌ தள்ளுங்கள்‌? என்று சொல்லிவிட்டு. விடு x 
ofl) னு அவன வெளியே Bere. | | da 
... ராஜா. மந்திரியை அழைத்து, a, அலுவல்‌ a 


மந்திரி மெல்ல, “மகாராஜா! இந்த ட்ட என்‌... 
தவறு எதுவுமில்லை!” என்றா. : 5 
பிரதாபன்‌ கம்பீரமான குரலில்‌, ரன்‌ ஏதாவது. 
விஷயத்தைக்‌ குறிப்பிட்டேனா! நீ வரவர. அலட்சியமாக E 
இருக்கிறாய்‌. என்‌ று கானே சொன்னேன்‌. அன்று உன . 
ஸி: ம்‌ FO கடி கம கொடு 58 ser. | 60) 55 தொத்து 
| விட்‌ டாய்‌” என்றான. 
- ஒன்றரை மாதங்களுக்கு முன்பு நடந்த Meats அது. 
. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ பிர தாபன மந்திரியை ஒன்றும்‌ சொல்ல 
“ வில்லை. | 
.... “இன்னொரு காள்‌ உமேசராயிடம்‌ உன்னைப்‌ போகச்‌ 
சொன்னேன்‌. நீ ஆணை அனுப்பி Yoo 5 முடித்தாய்‌, 
போதும்‌; வீணாகப்‌ பிழையை மறைக்க முயலா த/சொல்லி — 
விட்டேன்‌. ரீ வரவர u கவனமே ந 
தில்லை. 23 | 
அரசன்‌ வாயில்‌ காப்பாளரை அழைத்தான்‌. முதல்‌ : 
நாள்‌ சம்பளம்‌ பிடிபட்ட ee எ. 
ட 
_ பிரதாபன்‌ அங்‌ குப்புர ச்‌ துக்குக்‌ லற அரசியை ன்‌ 
அழைத்தான்‌., “வரவரக்‌ குடும்பமே சீர்குலைகிற து. உதயா 
) இத இயன்‌ முன்பெல்லாம்‌ இப்படி இல்லைய! கண்ட 
E  நேரகுதுக்கெல்லாம்‌ அவன வெளியே போக ஆரம்பி Sl | 
' விட்டானே! குடிகளுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு எனககு 
எதிராகச்‌ சூழ்ச்சி செய்கிறான. இதற்கெல்லாம்‌ அர்த்தம்‌ 


ஏன்ன?” என்றான்‌. 









அரசி பயமடைகந்தாள்‌. சா அவண்‌ பேரில்‌ 
தவறு paa. க. a 


களில்‌ நீ. வரவரஅலட்சியமாக,த்‌ தான்‌ இருக்கிறாய்‌?என்றான. A 


86 ; | ராஜகுமாரி dle 






ட்ட காரணம்‌. என செல்வம்‌. முன்பு gua 
இல்லையே! ஸ்ரீபுரத்து வீட்டில்‌ மணம்‌ நடந்த அன்று 
WED உதயன்‌ ஏன்‌ இப்படி ஆனானென்று புரியவில்லை? a 
என்றாள்‌, | E 
அரசன்‌ சரமாவை en வைத்துக்கொள்ளச்‌ 4 
சொல்லிவிட்டு வெளியே சென்றான்‌. அரசி ௨ sur asa a 
ட யை அமைக தாள்‌. அவன வந்ததும்‌ அவள்‌, “என்‌. 
செல்வம்‌ இப்படி rs, முகமே கறுத்துவிட்டானே! — 
கல்யாண ததுக்குமுன்‌ எப்படி. இருந்‌ தான்‌ தங்கப்‌ பொம்மை 1 
போல்‌! உன்னை இப்படி ஆக்கியது யாரடா! இதா பார்‌, ón 
அவள்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்காதே! கேட்டுக்‌ கேட்டுத்தான்‌ 4 
உன நிலை இப்படி De து” என்று சொல்லும்போது — 
சுரமா முக்காடு இட்டுக்கொண்டு ஒருபுறமாக கின்‌ திருந்து 
காள்‌. அரசிசொல்லிக்கொண்டே OO “வள்‌ 6 கீழான, ] 
வம்ச கதில்‌ பிறந்தவளடா! உனக்கு தீ தகுந்தவளா? என்‌ i 
குப்‌ புத்தி சொல்ல அவளால்‌ ஆகுமா? நான்‌ சொல்வ — 





கைக்‌ கேள்‌, உனக்குக்‌ கெட்டது சொல்லி. குட்டிச்சுவாடிய௰. 
பதில்‌ தான்‌ அவளுக்கு மஇழ்சீசி. அந்த ராட்சசியை 4 
உனக்கு மணம்‌ செய்து வைத்தாரே மகாராஜா!” one A 
அரசி கண்ணீர வடித்தாள்‌. a 
உ தயாதிததியனுடைய நெற்‌, றியில்‌ வேர்வைத்‌ துளி 
கள்‌ அரும்பின. மனத்தின்‌ சஞ்சலம்‌ எங்கே வெளியாகி | 
விடுமோ என்று பயந்து அவன்‌ தலை குனிந்தான்‌. a 
கிழட்டு வேலைக்காரி ஒருத்தி (வெகு நாளைய பழக்கம்‌. 
. அவளுக்கு) கைகளை . ஆட்டிக்கொண்டு, “ay BNI x 
பெண்களுக்கு வசியம்‌ தெரியும்‌. குழந்தைக்கு மருந்இட்‌ | 
டி ருப்பாள?' ஏன்று தொடங்கி உ தயா தித்‌ Bu 
அணுகி, “அப்பா! அவள்‌ உனக்கு மருந்து வைது திருக்‌ 
கிறாளடா! அதோ இருக்கிறாளே, அவள : சாமானியமானவ . 
MO.  ஸ்ரீபுரத் துப்‌ பெண்‌, அவர்கள்‌ சூனியக்காரிகள்‌. | 
என குழந்தைக்கு உடம்பில்‌ என்ன இருக்கிறது??? என்று. 





6 
கிழவனும்‌ குமரியும்‌ 

விபாவின்‌ முகவாட்ட FOSS, கண்டு சரமா மன | 
வேதனைப்பட்டாள்‌. Jar கழுதகைக கட்டிக்கொண்டு, 
“gor விபா, 'கம்மென்‌ நிருக்கிறாய்‌? உனக்குத்‌ தான்‌ அவ 
தைச்‌ சொல்லுவதுதானே!” எனறாள்‌. 

Mur மெல்ல, “சொல்ல என்ன இருக்கிற தம்மா?” 
எனறாள்‌... Ss | 

“அவரைப்‌ பார்த்து வெகு நாட்களாகன்றன. மனசு 
அடி. கதுக்கொள்ளா தா! நீ ௮வரை வரும்படி சொல்லி ஒரு. 
கடிதம்‌ எழுதுவது கானே? உங்கள்‌ அண்ணாவின்‌ . மூலம்‌ 
அனுப்ப ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌” எனறாள்‌ சுமா. 

விபாவின்‌ கணவன ராமசந்தரராய்‌ சந்திரதவிபத £ 
இன்‌ அரசன்‌; ௮னைப்பற்றித தான பேச்சு நடந்தது. . 7 

விபா தலைகுனிந்து சொல்லிக்கொண்டே போனாள்‌: 
“இங்கே யாரும்‌ அவரை லட்சியம்‌ செய்ய வில்லை; 
வரவழைப்ப தும்‌. அவசியமென் று கருதவில்லை. அவர்‌ 
இங்கே வராமல்‌ இருப்பது நல்லதல்லவா! அவர்‌ தாமா. 
கவே வருவதானாலுங்கூட நான்‌ தடை செய்வேன்‌. அவர்‌ 
அரசர்‌; அவருக்கு மதிப்பு இராத இடத்துக்கு அவர்‌ ஏன 
வரவேண்டும்‌? அப்பா அவரை அவமானம்‌ செய்ய, அவர்‌ 
எந்த விதத்தில்‌ நம்மைவிட த தாழ்ந் தவா?” - அவளால்‌ 
இருக்க முடியவில்லை. முகம்‌ சிவந்து ஓவென்று அழத 
தொடங்கினாள்‌. 
| சுரமா, விபாவின்‌ YEN 5,5 குன்‌ மார்பில்‌ அழுகு 
-தஇக்கொண்டு, கண்ணீரைத்‌ துடைத்தாள்‌. “நீ ஆண்‌ 
பிள்ளையாக இருந்தால்‌, என்ன செய்வாய்‌, சொல்‌, alum 
அழைப்பு வரவிலலை என்று, மாமனார்‌ வீட்டுக்குப 
போகாமல்‌ இருப்பாயா?” organ. 


Os: 
>> 


2 “இல்லை. நான pe eee ' இப்போதே 
போவேன்‌... மான . அவமரனமெல்லாம்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌... | 


. ஆனால்‌ அதற்காக மரியாதையுடன்‌ அலைக காமல்‌ அவர்‌ . 
வரவேண்டுமா??? என்றாள்‌ விபா. 






- oa | d 


> Mur இவ்வளவு தூரம்‌. ஏன்றைக்குமே பேசியவளல்ல. = 
Mosa மனத்‌ தீவிரத்தில்‌ கனக்குத்‌ தோன்றியதை — 
எல்லாம்‌. சொல்லிவிட்டாள்‌. இப்பொழுது அவளுக்கே 
- கூச்சமாக இருந்தது. எவ்வளவோ சொல்லிவிட்மீடாமே 
என்னு வெட்கம்‌ அவளைப்‌ பிடுங்கி தின்றது. வர வர 
உள்ளத்தின்‌ தீவிரம்‌ குறைந்ததும்‌, மீண்டும்‌ பெருஞ்சுமை 
ஒன்று அவள்‌ உள்ளத்தை அழுத்தியது, Nur தன்‌ 
கைகளால்‌ முக தகை மூடிக்கொண்டு, சுரமாவின. மடியில்‌ - 
குப்புறப்‌ படுததாள.. சரமா தலைகுனிந்து. அவளுடைய 
கறுத்த கூந்தலைக்‌ கோதிவிட்டாள. இப்படிச்‌ சில நேரம்‌ 
A ந்தது. இருவருமே பேசவில்லை. விபாவின்‌ விழிகளி 
லிருந்து ஓரொரு துளியாகக கண்ணீர்‌ பெருகியது. சரமா 
அகை மெல்லக துடைத்தாள்‌. . 
வெகுநேரங்‌ கழிதது, அற்‌ வேனை வந்தது, விபா 
மெல்ல எழுந்து உட்கார்ந்து, கண்ணீரைத்‌ துடைததுக 
கொண்டு AAs தாள்‌; “E! இனறு குழந்தைபோல்‌ நடந்து 
கொண்டுவிட்டோமே? ஏன்று சொல்வதுபோல்‌ தோன றி 
யது அந்தச்‌ சிரிப்பு. முகத்தைத்‌ : திருப்பிக்கொண்டு, 
நகர்க்‌ தபோய்‌ ஓடிவிட மூயன்றாள்‌. சுரமா ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ அவள்‌ கையைப்‌ பிடி.த.தாள. பழைய விஷய Bom த 
எடுக்காமல்‌ அவள்‌, “ur! உனக்கு த Se ST 5 ST 
வந்‌ இருக்கிறாராமே!'* என்றாள்‌. | 
ல்‌ ச BAG ol 
i “£௮ மாமடி.?? 
MUA ஆவலுடன்‌, “எப்போது வந்தாரா??? ஏன மானா. 
- *நடுப்பகலுக்கு மேல்‌ ஆகியிருக்கும்‌ வரும்பொழுது, 3. 
. “இன்னும்‌ நம்மைப்‌ பார்க்க வரவில்லையே அவர்‌/?? 
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| er உள்ள:ததஇல்‌ சற்றுப்‌ பிணக்கு. எற்பட்டது. 

STS காவின்‌ மேல்‌ அவளுக்குச்‌ சற்று அக்கறை அதிகம்‌. En 
ஒரு தடவை, வசந்தராய்‌ உகயாஇத்தயனுடன்‌ அதிக 
- நேரம்‌ பேசி, விபாவை அம்‌ SULT 550 மூன்று மணி நேரம்‌ . 
காக்க வைத்தார்‌. தன்னைப்‌ பார்க்கக்கூட வரவில்லையே % 
என்று விபாவுக்குக்‌ கஷ்டமாகத்தான்‌ இருந்தது, அவள்‌ 7 

அது விஷயமாக ஒன்றும்‌ சொல்லாமற்‌ போனாலும்‌, 
தாத்தாவுடன்‌ முகமலர்ந்து பேச அவளால்‌ முடியவில்லை. 

வசந்தராய்‌ உள்ளே வந்ததும்‌ சர்ச தக்கல்‌ 

| பாடக கொடங்கினா? 





நாண வந்தேன்பல நாட்களின்பின்‌; 
.... கணமிரண்டேதான்‌ தங்கிடுவேன்‌. 
வீணில்‌, விபா,நீ அஞ்சாதே! 
வெகுதினம்‌ யானினி இருந்திடேன்‌. : 4 
| தூணின்‌ மறைவில்‌ நின்றபடி 
சும்மா உன்முகம்‌ நோக்கிடுவேன்‌; 
நேனின்‌ மொழியாய்‌! வாய்திறவாய்‌! 
சற்றே உன்சொல்‌ கேட்டிடுவேன்‌.? | 
பாட்டைக்‌ கேட்டு Aur கலைகுனிந்து சிரித்தாள்‌. 
அவளுக்குக்‌ களிப்புக கரை காணவில்லை. அது எங்கே 
தாத்தாவுக்கு தி தெரிக்துவிடு?மா என்று அவள்‌ ached 
அடைந்தாள்‌. 
சுரமா விபாவின முகத்தை நிமிர்த்தி, “தாத்தா, Bun 
வின்‌ சிரிப்பைக்‌ காண மல்‌ போவானேன்‌?” . 
TOMB. 2 
“ஹும்‌; (Ap ee rei கிழம்‌ oe அதற்‌ 3 
காகவாவது சிரிப்போம்‌” . என்பதே அவள்‌ எண்ணம்‌. É 
திருடியாயிற்றே! எனக்கு அவள வேஷம்‌ தெரியாதா? ' se 
என்னை ATUL F தான அவள்‌ பராக்கிறாள? ஆனால்‌ அது. 
எளிதில்‌ நடக்காது. வநதாயிற்று; நனறாக எரிச்சல்‌ 
மூட்டவேண்டும்‌. நான்‌ போய்‌ வெகு நாட்கள்‌ வரையில்‌... 





கிழவனும்‌ குமரியும்‌ A 


அது அவள incor Med Te | என்றார்‌ 
 வசந்தராய்‌. ப) | 


_.சுரமா சொன்னாள்‌: தாக்‌ தா/விபா காதோடு காதாக 
எனனிடம்‌,£தாத தாவை நினைவில்‌ தானேவைத்துக்கொள்ள e 


வேண்டும்‌? ௮ தற்கு அவர்‌ மூட்டிய எரிசசலே போ:தும்‌.இன்‌ 


னும்‌ புதிதாக ஒன்றும்‌ சொல்லவேண்டாம்‌? என்றாளே!?: 
்‌. இதைக்‌ கேட்டு வசந்‌ தராயின்‌ மகிழ்ச்சி பின்னும்‌ 
அதிகமாயெது. அவா உடல்‌ குலுங்க நகைத்தார்‌. 
UT அசடு வழிய, “கான்‌ ஒன்றும்‌ அப்படிச்‌ சொல்ல. 
வில்லை; நான்‌ வாய்கூடத்‌ இறக்கவில்லை!” என்னாள்‌. 
“தாத்தா, உங்கள்‌ ஆசை நிறைவேறியது. நீங்கள்‌. 
சிரிப்பைப்‌ பார்க்க நின த தீர்கள்‌; பார்த்தாயிற்று; பேச 
சைக கேட்க விரும்பினீர்கள்‌. அதுவும்‌ ஆயிற்று. இனி 
உங்கள்‌ ஊருக்குப்‌ போகலாமே? எனறாள்‌ சரமா. 
“ஊஹும்‌, அது என்னால்‌ முடியா தம்மா. பதினைந்து 
பாட்டும்‌, கரைத்து Wns தலையுமாக வந்துவிட்டேன்‌. 
அகை எல்லாம்‌ கீர்த்துக்கொள்ளாமல்‌ போகமுடியா து.” 
விபாவினால்‌ சும்மா இருக்க முடியவில்லை. அவள்‌ 


சிரித்து, “sr 5a உன தலை நிறைய - எங்கே இருக்‌ 


கிறது மயிர? பாது வழுக்கைதானே!?? எனறாள்‌. | 
SIS ETM or. விருப்பம்‌ நிறைவேறியது. பல. நாட்கள்‌ 
கழிந்தபின்‌ விபாவை மு தலில்‌ பேச வைப்பது கொஞ்சம்‌ 
சிரமந்தான்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ . தாத்தாவிடம்‌. பேசத்‌. 
தொடஙகிவிட்டாலோ, அவன்‌ நிறுத்தப்‌ பின்னும்‌ Y De 
மாகக்‌ கஷ்டப்பட வேண்டியதுதான்‌. ஆனால்‌ தாத்தா | 


oad தவிர வேறு Be er: அதிகமாகப்‌. Bus 


மாட்டாள்‌. 


VIBSETU தம்‌ வழுர்கைக se தடவிக்‌ 
கொண்டே, ‘96% நாள்‌ போயிறறம்மா! வசந்தராயின்‌ 


_ தலையிலும்‌ கறேலென்று கற்றைமயிர்‌ இருந்தது, அன்று 


இவவளவ தூரம்‌ சிரமப்பட்டு நடந்து உங்களைச்‌ சிரிப்பு - 
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மூட்ட வந்‌ திருப்பேனா? கொஞ்சம்‌ தலை. நரைத்தாலும்‌ ' 
உங்களைப்போல்‌ . ஐந்து அழகிகள்‌ நரை மயிர எடுக்க 
வருவார்கள்‌; கையுடன்‌ கறுத்த மயிரையும்‌ Sage 
வார்கள்‌?? என்றார்‌. | 
விபா, “ஏன தாத்தா, உன்‌ தலையில்‌ கற்றை 2 
இருந்தபோது, இப்போதைவிட நன்றாக  இருந்தாயோ 
்‌ பார்வைக்கு??? என்று கேட்டாள்‌. அவள்‌ குரலில்‌ ஆவல்‌. — 
OST SIS. : 
விபாவுக்கு அந்த விஷயத்தில்‌. உள்ளூறசீ சந்தேகம்‌ 
தான. தாததாவின வழுக்கைத்கலை, மீசை தாடியே 
இல்லாத முகத்தின்‌ மலர்‌சசி, பழுத்த மாம்பழம்‌ போன்ற 
. இனிய சுபாவம்‌ இவைகளை எல்லாம்‌ மறந்து, அவரை 
வேறுவிதமாக நினைப்பது சரியாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
மீசை தாடியுடன்‌. ௮வர்‌ முகதுகைப்‌ பற்றிநினைக்கும்‌ ... 
போதே அவளுக்குச்‌ சிரிப்பு. வந்தது. தாத்தாவுக்குப்‌ 8 
போய்‌ மீசையா? வழுக்கைக தலை இராமல்‌ $7.5 5rour! | 
“அந்த விஷயமாக ஒவ்வொருத்தர்‌ ஒவவொரு விக 
மாக நினைக்கிறார்கள. எண பததிகள்‌ வழுக்கையைக்‌ 
கண்டு மயங்குகிறார்கள்‌.. அவாகள்‌ என தலைமயிரைக்‌ 
- கண்டதில்லை. என பாட்டிகளோ. தலையில்‌ கற்றைமயிரைக்‌ 
கண்டு மழ்வார்கள்‌. ஆலை என்‌: வழுக்கைத்‌ 
தலையை அவர்கள பார்ககவில்லை. இரண்டையும்‌ கவனி த த 
. வர்கள்‌, இனனும்‌ ஒரு முடிவுக்கு வரவில்லை” * Tar 
வசந்‌ கராய. | 
“ஆனால்‌, தாத்தா, இதற்குமேல்‌ உன்‌ தலையில்‌ 
வழுக்கை விழுந்தால்‌ நன்றாகவே இராது?” என்றாள்‌ விபா. 
தாத்தா! வழுககைத தலையைப்பற்றி அப்புறம்‌, 
பேசிக்கொள்ளலாம்‌. இப்போது விபாவுக்கு ஏதாவது ஒரு | 
வழி செய்யவேண்டுமே!” எனறாள்‌ சரமா. | 
Mur பரபரவென்று தாத்தாவிடம்‌ போய்‌, “தாத்தா! 
“உன்‌ நரைமயிரெல்லாம்‌ எடுககட்டுமா?” எனறாள்‌. 


இழவனும்‌ குனியும்‌ | ம 43 | 


“தரன்‌ சொல்ல வந்தது... a aS 
rs 5, கேட்காத; உன... 

en, கனி தாததா நீங்கள்‌ போய்‌ ஒரு 
தடவை... 
rig Gare உன்‌ தலையில்‌ டைப்‌ மட்டுந்தான்‌ இருக்‌. 
Dos. அவையும்‌. en பூராவும்‌ வழுக்கை 
சான.” 





ப, i கேட்கவொட்டாமல்‌ ne பேசி 
னால்‌, நான்‌ இந்கோள ராகம்‌ ஆலாபனை செயய ஆரம்‌ 
G 5 துவிடுவேன்‌?? என்று Fe grr தம்‌ இதாரின்‌. 
தந்திகளை மீட்டினார்‌. 
இர தாளம்‌ என்றால்‌ விபாவுக்கு ட. குட்டு 
வது வழக்கம்‌, “நான ஓடிப்போகி?றன்‌. அப்புறமாக ' 
லாபனை செய? என்று அவள்‌ ஓட்டம்‌ Qo தாள. 
4 சரமா ஆழ்ந்த குரலில்‌, “Mur உள்ளூற அல்லும்‌ 
பகலும்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிறாள்‌. இது தெரிந்தால்‌ 
மகாராஜாவின்‌ மனசுகூட @)F a1&) of Gun”? என்றாள்‌. 
“என்ன... அவளுக்கு? ஏன்‌2?. என்று வசக்தராய்‌ 
ஆவலுடன சுரமாவின்‌ அருகில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தார்‌... 
“வருஷததில்‌ ஒரு நாள்கூட மாப்பிள்‌ கயை 
. அழைத்து விருந்தளிக்க. எவருக்குமே மனமில்லை.” : 
“உண்மைதான்‌” என்றார்‌ வசந்கராய்‌. | 
கணவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ இந்த. a 
காங்க எத்தனை பெண்களால்‌ முடியும்‌? விபா நல்லவள்‌; 
அதனால்தான்‌ யாரிடமும்‌ Be ees _ மனசுக்குள்‌ 
ESS Ger” | 
்‌ வசந்தராய்‌ கவலையுடன்‌, “Mur கடன்‌ புழுங்கு : 
ம்‌ இருளா??? என்று கேட்டார்‌. 
| “இனறு நடுப்பகலில்‌ என்னிடம்‌ வந்து அதிகமாக 
Ap SITO.” 
“அமுதாளா??? 





NA 
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| a = | 
“பாவம்‌, அவளை அழைத்து வா. நான்‌ re ae 

சரமா. விபாவைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வந்தாள்‌. 
வசந்‌ தராய்‌ அவள்‌ மோவாயைத்‌ தொட்டு, “நீ ஏனம்மா ௨ 
அழுகிறாய்‌? உனக்கு எதாவது கஷ்டம்‌ வந்தால்‌ காத்தர்‌ ls 
விடம்‌ சொல்வதற்கென்ன? எனனால்‌ . Y MD FF செய்‌ > 
வேனே நான! இப்போதே போய்ப்‌ Ar தாபனிடம்‌ சொல்லு. 
கிறேன்‌?” என்றார்‌. | 





£தரத்தா, உன காலில்‌ விழுகிறேன்‌. என்‌ விஷயமாக 
அப்பாவிடம்‌ ஒன்‌ றும்‌ சொல்லாதே. பதடி ல! மே!” 
என்றாள்‌ விபா. 


| அவள்‌ சொல்லி முடி.ப்பகுற்குள்‌ வசம்‌ கராய்‌ வெளியே. | 
போய்விட்டார்‌. - பிரதாபாஇதஇயனிடம்‌ அவர்‌, “உன்‌ ட்‌ 
மருமகனை அழைக்காதது அவனை அவமானம்‌ Cr SA 
போல்‌ ஆகிறது, யசோஹரின மருமகன்‌ . unta ” 
மரியா தயை அவனுக்குச்‌ செய்யாமல்‌ இருந்தால்‌, அது 
2-00 & GH BIG aor அவமானம்‌? இதில்‌ உனக்கென்ன 
பெருமை” என்றார்‌. | | 






பிர தாபன்‌ En வார்‌ FOO LE GE குறுக்குச்‌ | 
சொல்லவில்லை, ஆட்களை அழைத்துச்‌ சந்திரத்வீபத்‌ 
துக்கு அழைப்பிதழ்‌ அனுப்ப உத தரவு செய்தான்‌. | 
Ge SULTS BW Mur, சுரமா இவர்களிடம்‌ . வந்து 
வசந்தராய சிதா கச்சேரி செய்யலானார்‌? 
“லாடு முகந்தளில்‌ புன்னகை அரும்பிட, = 2 
மனமது குளிர்ந்தே இன்பம்‌ சிலிர்த்திட.... 





விபா கூச்சக துடன்‌, “தாத்தா, என்‌ விஷயம்‌ எல்‌. : 
லாம்‌ அப்பாவிடம்‌ சொல்லிவிட்டாயா??? என்றாள்‌. 
வசந்தராய்‌ தம்‌ விருப்பப்படி. பாடிக்கொண்டே - 


ö போனா: 
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ட வேந்த னும்‌ ne 
o சீந்திரதவிபத்து அரசன்‌ ராமசந்திர ராய்‌ தன்‌ அறை 
யில்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்‌ தான்‌. எண்கோணமாக இருந்தது 
அவன்‌ அறை, உக்தரத்திலிருந்து துணி சுற்றிய விளக்‌ 
GF சங்கிலி தொங்கிய து. சுவரின்‌ - புரைகளில்‌ கணேசர்‌ 
_. உருவம்‌ ஒன்றும்‌, கிருஷ்ணருடைய பல சிலைகளும்‌ இரும்‌ 
தன. UASD பெற்ற சிற்பி வடஇருஷ்ண கும்பகாரன்‌ 
குன்‌ கையால்‌ செய்த சிலைகள்‌ அவை. நானகு புறமும்‌ படு 
தாக்கள தொங்கின. நடுவில்‌ சரிகை தைக்க பட்டு 
மெதுசையில்‌ அரசன்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தான்‌. சுவரில்‌ நான்கு! 
பக்கங்களிலும்‌ நாட்டுக்‌ கண்ணாடிகள்‌ இருந்தன. அனை 
களில்‌ முகம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை. அரசனைச்‌ சுற்றி. 
இருக்க மனிதக்‌ கண்ணாடிகளும்‌ எதற்கும்‌ உதவாதவை 
தாம; உடலின்‌  -உருவந்தான்‌ பெரிதாகத்‌ தெரியும்‌. 
அரசனுடைய வலது பக்கம்‌. பெரிய உக்கா; மந்திரி 

ஹைரிசங்கரும்‌ இரும்‌ தார்‌. இடப்புறம்‌ ரமாயி பாண்டனும்‌, 
மூக்குக்‌ கண்ணாடியுடன்‌ சேனாதிபதி பர்னாண்டிஸ ம்‌ 


்‌ நின்றார்கள்‌. 


y 
it de | IE A 





“அடே ரமாயி!” என்றான்‌ அாசன. 

“உத்தரவு, மகாராஜா!” 

அரசன்‌ சிரித்துத்‌ இரத தான்‌. மந்திரி அரசனையும்‌ 
DAR. பர்னாண்டிஸோ சிரிப்பு மிகுந்து கை கொட்டி 
னான்‌. களிப்பில்‌ ரமாயியின்‌ கண்கள்‌ மினுக மினுக்கென அ ... Si 
சுடர்‌ விட்டன. cord சொல்வதைக்‌ கேட்டுத்‌ கான்‌ 
இரிக்காவிட்டால்‌ சுவை. தெரியாதவனென்று. பெயர்‌ . 
வருமென று அரசன்‌ எண்ணினான்‌. அரசன்‌ சிரித்தால்‌ 
காணு தரிப்பது கடமை என்பது மந்திரியின்‌ எண்ணம்‌. 


இதில்‌ சிரிப்பதற்கு ஏதோ இருக்கவேண்டுமென று 
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_பர்னாண்டிஸ்‌ முடிவு செய்தான்‌. தான்‌ வாயைகது இறந்து 
பேசும்போது: யாராவதுசிரிக்காமல்‌ இருந்தால்‌, அவர்களை 
. ௮ழவைப்பான்‌ ரமாயி. இல்லையானால்‌, ரமாயியின்‌ பழங்‌ 
| காலத்து ஹாஸ்யங்களைக்‌ . கேட்டு எவர்‌ சிரிப்பார்கள்‌! 
. பயநீதோ, கடமை என்றோ எல்லோரும்‌ சிரிப்பை வர 
வழை,க்துக்கொள்வது வழக்கம்‌, 
“ஏன்னப்பர செய்‌தி?” என்றான்‌ அரசன்‌. 
இனிக்‌ குறும்பு செய்வது அவசியம்‌ என்று எண்ணி 
னான்‌ cord. “சேனாபதியின்‌ வீட்டில்‌ Bator வந்த 
தாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌” என்றான. 
 சேனாபதிககு . இருப்புக்கொள்ளவிலல்‌., பழைய 
தமாஷாவைக்‌ ளெப்பித்‌ தன்னை ஆட்டிவைக்கப்‌ பார்க , 
கிறான்‌ ரமாயி- என்று அவனுக்குப்‌ புரிந்தது. ரமாயியைக 
E கண்டால்‌ அவனுக்குப்‌ பயம்‌; ரமாயியும்‌ அவனையே கான்‌ 
பிடி. ச துக்கொள்ளுவது வழக்கம்‌, அரசனுக்கோ சிரிப்புச 
சொல்லி முடியாது. ரமாயி வந்ததும்‌ பரனாண்டிஸைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு அனுப்புவான்‌. அரசனுடைய வாழ்வில்‌ இரண்டே - 
பொழுதுபோக்குகள்‌. . ஒன்று ஆட்டிச சண்டை; மற்‌ 
ரென்று ரமாயியின்முன பர்னாண்டிஸை நிற்க வைப்பது. 
அரசாங்கக்‌ தில்‌ தலையிட்டுக்கொண்டது முதல்‌ சேனாபதி 
யின்‌ உடலில்‌ வாளோ, அம்போ பட்ட இல்லை. சிரிப்பின்‌ 
பாணங்களை உடம்பில்‌ தாங்கியே அந்தப்‌. en அழுகிற 
நிலைக்கு வந்துவிட்டான. | 
அரசன்‌ கண்‌ சிமிட்டி, தப கர என்றான. 
“சொல்கிறேன்‌, மகாராஜா!” (அப்போது பானண்டிஸ 
ட Sor நிஜாரின்‌ பித்‌ தான்௧ளை அவிழ்ப்பதும்‌ போடுவதுமாக 
இருந்தான.) இன்று மூன்று நாளாகசீ சேனாபஇயின்‌ 
வீட்டில்‌ இராத்திரி இருடன்‌ வந்‌ துகொண்டி ருக்‌ தான்‌. அவ 
ருடைய சம்சாரம்‌ தெரிந்துகொண்டு அவரை எழுப்பினா 
ளம்‌, ஆனால்‌ அவருடைய தூக்கம்‌ வட்டம்‌ உ : 
le ரமாயி, 
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அரசன்‌, மந்திரி இ சிரிக்கவே பர்னண்டிஸும்‌. 
| சிரிக்க வேண்டிய தாயிற்று. | | 
“மறுநாள்‌ . நடுப்பகல்‌ சம்சாரத்தின்‌ அ தட்டல்‌ ட்‌ 
தாங்காமல்‌ கைகூப்பி, உனக்கு நமஸ்காரம்‌, இன்று | 
இரா,ச்தரி இருடனைப்‌ பிடிக்கிறேன்‌! என்றார்‌. அன்றிரவு 
மணி இரண்டு இருக்கும்பொழுது, வீட்டுக்காரி, £ திருடன்‌ 
வந்‌ DHSS youl என்றாள்‌. அவர்‌, “அடடா! விளக்கு 
எரிஇறடே! என்னைக்‌ கண்டு திருடன ஓடியல்லவா 
போவான்‌! என்றாராம்‌. கடைசியில்‌ திருடனை அழைத்து, 
உள்ளே விளக்கு இருக்கவே நீ பிழைத்தாய்‌! பேசாமல்‌ 
ஓடு! நாளைக்கு வா, இருட்டில்‌. எப்படி. poor பார்க்க 
லாம்‌? என்‌ mern!” 
அரசன்‌ மந்திரி அவ்ள்‌ சிரிக்க, , பானாண்டிசும்‌ , 
வேறு வழியின்றி நகைத்தான்‌. ஜி 
“அப்பு றம்‌??? — 
ITF DIEG இன்னும்‌ திருப்இு ஏற்படவில்லை என்று 
ரமாயி கண்டுகொண்டான்‌. “எதனாலோ தஇிருடனுககுப்‌ 
பயமே உண்டாகவில்லை. அதற்கு மறுநாளும்‌ Dar 
 சேனாப தியின்‌ வீட்டுக்கு வந்தான. வீட்டுக்காரி, *@oor_m 
கூட வந்‌ இருக்கிறானே இருடன்‌? என்றாளாம்‌, 8 எழுந்‌ இரு” 
என்றார்‌ சேனாபதி. "நான்‌ எழுந்து என்ன செய்வது?” 
என்றாள்‌ வீட்டுக்காரி. ஈம்ஜயா, 'உளளேவிளக்கை ஏற்று; 
ஒர இருட்டாக இருக்கிறே 5! என்றா. விட்டுக்காரிக்குக்‌ 
கோபம்‌);  சேனாபதிககு அ௮தகுற்குமேல்‌ _௮இ௧௧ கோபம்‌, 
‘OC Sr பார; உன்னால்‌ கான்‌ எல்லாம்‌. விளக்கேற்றி என்‌. 
துப்பாக்கியை எடுத்துக்கொண்டு வா: என்ளூர்‌. திருடன்‌ \ 
இதற்குள்‌ காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு, “qué 
கொஞ்சம்‌ உக்கா தருவீர்களா?' என்றான்‌. ஐயா ௮வனை 
அதட்டி, இருடா. தருகிறன்‌.. ஆனால்‌ எனகிட்டே 


வக்‌. காயோ துப்பாக்கியால்‌ மண்டையைப்‌ பிளந்துவிடு 


வேன்‌ எனறு, இருடன உக்கா குடித்ததும்‌, "ஐயா, 









G0 aa ராஜகுமாரி Mur 


“உன்‌. மனைவி. மிகவும்‌ சாது) வீட்டுக்‌ காரியங்களில்‌ ்‌ 
திறமை வாய்க்‌ தவளென்று கேள்விப்பட்டேனே!!? என்றான்‌ = 
அரசன்‌, h 


Fa 





“YO தல்லாம்‌ ற்‌! a. மற்ற எல்லாம்‌. 
விட்டில்‌ இருக்கிறது. என்னால்தான்‌ . நிற்க முடியவில்லை. pe 
விடிந்ததும்‌ விடியா ததுமாக வீட்டுக்காரி துரத்துவதில்‌ . 
ஒரேயடியாக மகாராஜாவின்‌ வாசலில்‌ வந்து விழுகிறேன.? — 
இ தாடு ரமாயியின்‌ சம்சாரகதையும்‌ பற்றிச்‌ சொல்லி — 
விடுகிறேன்‌. அவள்‌ வரவர மெலிந்து இள ததுக்கொண்டு .. 
வந்தாள்‌. ரமாயி வீட்டுக்கு வந்தால்‌, எங்கே போய்‌ ஒளிந்து 
கொள்வ தன்று அலைவான்‌. அரசனுடைய சபையில்‌ ஒரு 
விதமாகப்‌ பல்லிளிக்கும்‌ ரமாயி வீட்டில்‌. வேறு விதமாக 
மனைவியிடம்‌ பல்லைக்‌ காட்டுவான்‌. அவளுடைய உண்மை 
யான தோற்றம்‌ கெரிந்தால்‌ சிரிபபிற்குப்‌ பதில்‌ இரக்கி E 
கான்‌ கோனறும்‌.: அதனால்‌ ரமாயி sor மனைவியை 
்‌. பருசுது, முரட்டுச சுபாவம்‌ வாய்ந்தவளாகவே அரச 
னிடம்‌ வர்ணிப்பான்‌. அரசனும்‌ மந்‌ இரிகளும. சிரிப்பார்கள்‌. 
சிரிப்பு நின்றதும்‌ அரசன்‌, “அடே ரமாயி! நீயும்‌ ES 


பதியும்‌ என்னுடன்‌ வரவேண்டும்‌?” எனரான்‌. 





தனமேல இரண்டாவது படையெடுப்பு வரத்‌ தயா 
ராக இருப்பை உணர்ந்தான்‌ பானணைடிஸ. . a 
இருப்புககொள்ளவிலலை, — E 
2 “டகாண்டாட்டததுக்குப்‌ போகக்‌ damn இல்‌ So 
சேபம்‌ எதுவும்‌ இராது! ல்‌ போங்கள்‌. ட 
என்றான்‌. ரமாயி,. .... a 

அரசனும்‌ ar, இன்னை னாரு ரவிக்கை வருவதை! . 


- உணர்ந்து, “ஏன?” என்ரு Thom. . 





] TE கண்ணில ee கண்ணாடி இருக்‌ A 
கும்‌; தூரங்கும்போதுகூட.. இராவிட்டால்‌ சரியாகக்‌ கனவு 
காண முடியாதல்லவா! சேனாபதி போருக்குச செல்லத்‌ 
தயங்குவதற்கு Com காரணம்‌, எதுவுமில்லை. பீரங்கிக்‌ 


டனும்‌ வேந்தனும்‌ | ht co 


ஸ்‌ பட்டு... ரல. உடைந்து, கண்‌ SODA a 
டால்‌ என்ன செய்வ து என்று தான்‌ பயம்‌; சரிதானே?” 
சேனாபதி. அழாத குறையாகக்‌ o. “இராமல்‌ 
ட என்ன? என்று எழுந்‌ தான்‌. “மகாராஜா! ia | 
விடை யெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌”! என்றான்‌. ட்‌ 
அரசன்‌ சேனாபஇயிடம்‌ தான்‌ புறப்படுவதற்கு வேண்‌ | 
டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யச சொல்லி, . “பதினா று துடுப்‌ 
புள்ள நம்‌ பெரிய ஜதோணியையும்‌ sure செய்‌?? என்று 
உத்தரவிட்டான்‌. nt A ae 
சென்றார்கள்‌. ட்‌ 
“rp, ' உனக்கு எல்லாம்‌. தெரியுமென்று. ar 
றன்‌. போன தடவை மாமனார்‌ 0 என்னை அலைக்‌ 
| கழித்துவிட்டார்களே!” | | 
ஸ்‌ “ஆம்‌, மகாராஜா! உங்களுக்கு வாலைக்கூட ஒட்ட 
வைத்தார்களே!” 
அரசன்‌ சிரித்தான்‌. பற்கள்‌ மின்னொளி தந்தனவே 
ஒழிய, உள்ளூற. (மேகம்‌ கவிந்துகொண்டு தான இருந்தது. 
இந்த விஷயம்‌ ரமாயிக்குக்‌ தெரிந்கதுபற்றி உள்ளேற 
அவனுக்கு மகிழ்ச்சி இலல. . வாட தத O sift 
| தாலுங்கட ஒன்றுமில்லை. | | 
: “உங்கள்‌ மைத்துனன ஒருவன்‌ a வந்து, 
. உங்கள்‌ ராஜாவுக்கு வால்‌ முனைத்‌ இருக்கறதே! அவர்‌ 
ராமசந்‌ திரனா, இல்லை. ராமதாசனா! முன்பு எனக்குத்‌ தெரி - 
= wir sl என்றான. நான்‌ பட்டென்று, (மு தலில்‌ எப்படித்‌ : 
தெரியும்‌? முன்புதான்‌ இல்லையே! உங்கள்‌ வீட்டில்‌ கல்யா 
:  ணமாகவே, அந்த ஊர்‌ APSE தகை | மேற்‌. |  Osıroor 
1- டார்‌ என்றேன்‌... 

OT Foor அதைக்‌ கட்டுக்‌ coin கன்‌. ரமாயி 
“யால்‌. தன வம்சம்‌ பிரகாசமடைந்து, பிரதாபா தித்‌ Qu 
| குலம்‌. மங்கியது . என்‌ LD) அவன எண்ணினான்‌. அரசண்‌ : 
போர்‌, பகைமை en வை,ததுக்கொள வ இல்லை. இந்தச்‌ 










a ee | .... ராஜகுமாரி விபா 


சிறு .விஷயங்ககாயே சண்டையைப்‌ போல்‌ நேர்க்குவது 
வழக்கம்‌. இத்தனை நாள்‌ பெரிய தோல்வியும்‌ அவமானமும்‌ | 


ஏற்பட்டுவிட்ட தாக எண்ணிக்கொண்டிருந்தான்‌.. அல்லும்‌ 


பகலும்‌ இது அவனுக்கு நினைவு a கூச்ச மிகுதியால்‌. ௫ 


பூமி. இரண்டாகப்‌ பிளக்கக்கூடா தா? என அவன்‌ ஏங்குவ 
துண்டு. 'சேனாபஇ:.ரமாயி போரில்‌ வென்று வந்ததாக 
_ எண்ணி, அவன்‌ ஆஅலடைகந்தர்ன்‌. அப்படியும்‌ அவ 
னுடைய கூச்சம்‌ முற்றும்‌ தீரவில்லை. 


இந்தத்‌ தடவை போய்‌ வெற்றியுடன்‌ Sn 


உ! வெற்றி கிடைத்ததோ. என்‌ னா உன்‌. 
விரலில்‌ போடுவேன்‌. 25 


de வெற்றிக்கு என்ன Br மகாராஜா! ரப \ 
மட்டும்‌ அம்தப்புரத்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்றால்‌, மாமிரதி 


$ 





யாரம்மாவை முதற்கொண்டு சாணி கரைத்துக்‌ கொட்டி a 


விட்டு தீ இரும்புவேன்‌” என்றான ரமாயி. 
“அதற்கென்ன! உன்னை நான்‌. அ 
போகிறேன்‌,” © 5 


BD e . . € 
₹உ_நகளால்‌ என்ன தான்‌ ஆகா து!” 


அரசனும்‌ அதை நம்பினான்‌. தன்னால்‌ எதுவும்‌ . 


ஆகும்‌; தனனை . அண்டி யவா, “மகாராஜா! உங்களுக்கு . 
வெற்றி உண்டாகட்டும. என்‌ ஆசையை நிறைவேற்ற 
வேண்டும்‌” என்றால்‌ மாட்சிமை தங்யெ மனனர்பிரர்ன, 


“அப்படியே ஆகுக” என்று சொல்லுவான. அவனால்‌ 


ஆகாதது எனறு ஒன்று இல்லை; இவ்வாறே எல்லோரும்‌ ல்‌ 


எண்ணவேண்டும்‌ என்பது அவன்‌ எண்ணம்‌. ரமாயியை 


உள்ளே அழைத்துப்‌ டாய ராணியைக கேலி செய்யா N 


விட்டால்‌ தன பெயர்‌ ராமசந்திர ராய்‌ அல்ல எனறு. 


்‌ அவன்‌ சப்தம செய்துகொண்டான்‌. இந்தக்‌ காரியங்கூட | 


On செய்யமுடியவில்லை என்றால்‌ அவனும்‌ ஓர்‌ 


அரசனா 






வரவேற்பு 


பூசா. ஹர்‌ அரண்மனையில்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரும்‌ 
பரபரப்பாக வேலை செய்தார்கள்‌. விருந்து பலவிதமாகத்‌ | 
கயாராயெது. மாப்பிள்‌௯ வெகுநாளைக்குப்‌ Der naa 
னல்லவா! சந்திரதவீபதது ராஜவம்சம்‌, யசோஹருக்கு த 
. தாழ்ந்ததெனறு அரசனை ப போலவே அரசியும்‌ 
நினைத்தாள்‌. இருந்தாலும்‌, மாப்பிள்ளை. வரப்‌ 
போகிறான்‌ என்று DAHER அடைந்தாள்‌. காலையில்‌ எழுந்‌ 
SAY SO அவள்‌ விபாவுக்கு அலங்காரம்‌ செய்யலானாள்‌. 
விபாவின பாடு தஇிண்டாட்டமாதியது. oS 
படுக இககொள்ளும்‌ விஷய த இல்‌ ஒரு யுவ திக்கும்‌ வயதான 
அவள்‌ தாய்க்கும்‌ எவ்ளவோ பேதங்கள்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌, 
பெண்ணுக்கு எனன செய்தால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌ என்று 
அவள்‌ தாய்க்குத்‌ தானே தெரியும்‌! மூன்றே ஜை ரோஜா. 
'நிற வளையல்கள்‌ அணிந்‌ கால்‌ வெளே௰ரன்ற கன கைக்கு 
நன்றாக oO SBS காட்டும்‌ என்று விபாவுக்கு த்‌ கோன்றி 
யது. ௮ரசி2யா எட்டு Mom SU பொன வளையல்கள்‌ போதா . 
வென்று ஒரு ஜோடி mars காப்பையும்‌ போட்டு 
வைத்தாள்‌... அவளுக்கு இருந்‌ த மகிழ்சசியில்‌ வீட்டில்‌ 
9665 கிழ வேலைக்காரிகளையும்‌, விதவை நாக்‌ தனாரையும்‌ 
அழைத்து வந்து காண்பித்தாள்‌. தன்‌ சின்னஞ்‌ தீ 
முகத்துக்கு முதீதுப புல்லாக்கு ஈன்றாயிராது என்று 
விபாவுக்குத தெரியும்‌, ஆனால அரசி பெரிய மூச்‌ துப்‌ 
புல்லாக்கு ஒன்றை மாட்டி, அவன்‌ முகததை இப்படியும்‌ 
அப்படியுமாக த திருப்பிப்‌ பார்தி காள்‌. இதற்கும்‌ Aur 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ ராணி அவள்‌ கலையை 
ஒருவி,தமாகப பினனியபொழுது அவளால்‌ பொறுக்க 








முடியவில்லை. அவள்‌. ரகசியமாகச்‌ சுரமாவிடம்‌ போய்க்‌ 
கூந்தலை ஒழுங்குபடு த திக்கொண்டு வந்தாள்‌. ஆனால்‌ அது 
MAN கண்களில்‌ பட்டுவிட்டது. பினன்‌ல்‌.. சரியாக 
இராத குறையில்‌ விபாவின ௮ழ3க Fr குலைந்துவிட்டது 
ர என்று. அவள்‌ நம்பினாள்‌. சரமா பொருமையால்‌ தான்‌ 
விபாவைப்‌ பாழடிக்க முயல்கிறாள்‌ என்று அவள்‌ உறு இ: 
யுடன்‌ முடிவு செய்தாள்‌. விபாவிடம்‌ சுரமாவை இழிவு 
படுக இச சொல்லி, மனமார தீ இட்டியபின்னா்‌, தன காரியம்‌: 
நிறைவேறிய தாக எண்ணி விபாவின்‌.. கூந்தலை அழுத்த 
மாகப்‌ பின்னிவிட்டாள்‌. முத்துப்‌ புல்லாக்கு, அழுத்த 
மான பின்னல்‌, . கைநிறைய. அடுக்காக வளையல்கள்‌, 
உள்ளத்தில்‌ பொங்கும்‌ களிப்பு எல்லாமாக்ச .சேர்ந்து 
வளைச்‌ : சஞ்சலப்படுத தின. இந்தப்‌: பொல்லாத 
இளக்களிப்பை உள்ளத்தில்‌ அடக்க வைத்துக்கொள்ள 
முடியவில்லை. அது நடுநடுவே அவள்‌ முகத்தில்‌ எட்டிப்‌ 
பார்‌.தீது, அதைச சிவக்க அடித்தது. : விட்டுச்‌ சுவர்‌ 
முதற்கொண்டு தன்னைக்‌ கேலி செயவது போலவ 
அவளுக்குக்‌ தோன்றியது. இளவரசன்‌ உ தயா தித்‌ இயன்‌ 
அன்பு. மண்டிய களிப்புடன்‌, கூச்சத்தால்‌ சிவந்த அவண்‌ 
முகத்தைக்‌ கண்டான்‌,  விபாவைக்‌ கண்டு அவனுக்கு 
இருந்த மகிழ்சசியில்‌, தன அறைக்குள்‌ போய்ப்‌ புன 
சிரிப்புடன்‌ சுரமாவை மு.க தமிட்டான. | 





“ஏன்ன விஷயம்‌?” என்றாள்‌ சரமா, 

்‌ ஒன்றுமில்லை.” 

BS சமயத தில்‌ வசநதராய விபாவைப்‌ பலவந்தமாக 
ம இழுத்துக்கொண்டு வந்து அறையினுள்‌ நிறுத்தினார்‌. 
அவள மோவாயைப்‌ பிடி 53, “CH உங்கள்‌ விபாவின்‌ 
முககழைப்‌ பாருங்களப்பா, சரமா! ட்‌ ஓ சுரமா! இதைப 
பார்‌” என்று அவர்‌ சிரிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. Aur வின்‌ 
முகத்தை Gore, “விபா! _ மகிழ்சசியாக இருந்‌, தால்‌ 
ஈனருகததான சிரியேன; பார்க்கிறேன்‌? என்றார்‌. | 





க... ாஜகுமாரிவிபா.. ' 





இன்னகை அதுதான்‌ இதழினில்‌ திகழும்‌, 
“வயது மட்டும்‌ குறைச்சலாக இருந்ததோ உன்னு | 
தைக்‌ கண்டு இங்கேயே விழுந்து உயிரை விட்டிருப்பேன்‌ னு . 
ஆனால்‌ மயங்கி உயிர்விடும்‌ வயது போய்விட்டது. இளமை சீ 
யில்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ ௮ நேரும்‌, இப்போது. கிழவனாக . 
 விட்டேனல்லவா! அதனால்‌ அசத்‌ சாகவே. முடிவ | 
Bas” argh : | 
விபாவின்‌ மாமா ட ப போய்‌; — 
“மாப்பிள்கசோயை அழைத்துவர யார போயிருக்கிறார்கள்‌ quen 
எனறு கேட்டபொழுது, MER, னக்கு எனன 4 
தெரியும்‌??? என்றான. | 
“இன்று வழியில்‌ விளக்குப்‌ பாட்‌ a net = ல்‌ 
“அப்படி. la ஒன்னும்‌ இருப்ப a கு 6 கரிம க்‌ 
வில்லை.” ee Che. 
அரசனுடைய மைத்துவான்‌ கூச்சத்துடன்‌, | “மேள 5 
eur gun?” என்றான. ட்‌ 
5 அ) தயெல்லாம்‌ யோசிக்க எனக்கு re 
என்றான்‌ பிர தாபா B.S இயன்‌. உண்மையில்‌ மேள SN 
களுடன்‌ ஒரு மாப்பிள்ள யை அழைப்பது தன்‌ ன | 
காரியமல்ல என்பது அவன எண்ணம்‌. | A 
ராமசந்திர ராயக்கு அ DES | பல்‌ hr a 
வேண்டுமென்றே அவமானம்‌ செய்ததாக அவன்‌ முடிவு 
செய்தான்‌. இதற்குமுன்‌ இரண்டு முறை அவனை 
வரவேற்க அரண்மனையிலிருக்‌ து சக்‌ திகிககு ஆட்கள்‌ வம்‌ 
இருந்தை. இந்தத்‌ தடவை சக இகியைக கடந்து, இரண்டி y 
கல்‌ AIT SAO வாமன ஹாடியில திவான்‌ வந்து நின er 
மாப்பிளளையை வரவேற்க ஐம்பூத. ஆட்கள தாம்‌ இருக 
னாம்‌. இன்னும்‌ ஐம்ப துபேர்‌இல்லையா யசோஹரில்‌2 அரசனை . 
HOPS HIF செல்ல வந்த யானையைவிடத _இவானே 
| பட்‌ என்னு ரமாயிககுப பட்டது. அவன u 


“பூன்னகை தன்னை எவ்ளிதம்‌ அுடக்குவை? 4 
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கோக்கு, “Sur, அவர்‌ உமக்குத்‌ தம்பியோ?!” Tage, 
இவான்‌ மிகவம்‌ Erg. அவர்‌ வியப்புடன, “JS 
ண வல்லிக்‌ வம்‌ 
ராமசந்திரன்‌. உள்ளங்‌ குன்‌ நி, “உங்கள்‌ மந்‌ திரி ஏறும்‌ 
யானைகூட இதைவிடப்‌ பெரிய தாயிற்றே!? என்றான. 
“பெரிய யானைகள்‌ எல்லாம்‌ அரசாங்க வேலையாக 
வெளியே போயிருக்கின்றன. ஊரில்‌ ஒன்றுகூட இல்லை.” 
தன்னை அவமானம்‌ செய்யத்தான்‌ அவை வெளியே 
போயிருக்கன்‌ றன : என்று ராமசந்திரன்‌ எண்ணினான்‌. — 
வேறு காரணம்‌ என்ன இருக்கப்போறெ து? | 
ராஜா இராஜன்‌ ராமசந்திர ராய்‌ தன மாமனாரின 
பெயரைச்‌ சொல்லி, “பிர தாபா இத திய ராயைவிட நான 
எந்த விதத்தில்‌ குறைந்‌ தவன ச்‌? என்றான. 
ரமாயி, “வயதிலும்‌ உறவிலுந்தான்‌. வேறு எதில்‌? 
அவர்‌ பெண்ணை நீங்கள்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்டீர்கள்‌? 
-— இதிலிருந்கே...... என்றான... 
பக்கத்தில்‌ இருந்த ராமமோகன மல்லனுக்கு இது 
பொறுக்கவில்லை: Jaw கோபத்துடன்‌, “OC sr பார்‌, 
ரமாயி! வரவரத துணிச்சல்‌ அதிகமாகிறது. எங்கள 
-மமாவைப்பற்றி அப்படிப்‌ பேசாதே! இதோ 
சொன்னேன்‌? என்றான. | | 
பிர தாபனைப்பற்றி ரமாயி, . “இவனைப்‌ போல்‌ எத்‌ 
தனையோ ஆ.தித்தியர்களைப்‌ பார்‌த தவன நான. அரசே! 
இது தெரியுமா! ஆதித்‌ இயனை அக்குளில்‌ அடக்கிய வீரன்‌ 
ராமசந்திர தாசன்‌? என்றான்‌. 
ராமசந்திரன்‌ வாயைப்பொ த இக்கொண்டு AN தான. 
ராமமோகனன மெல்ல அரசை முன வந்து கைகூப்பி, 
“அரசே! இவன்‌ உங்கள மரமனாரை பபற்றிக்‌ 
கண்டபடியெல்லாம்‌ பேசுவது எனக்குப்‌ பொறுக்கவில்லை. 
உகு தரவானால்‌ இவன்‌ வாயை அடககுகிறேன? என்றான. 
“ராம்மோகன? நீ பேசாமல்‌. இரு? என்றான்‌ ராமகந்‌ 
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ன்‌ ion co உடனே வேறிடம்‌. a சென்றான்‌ 
பிரதாபன்‌ தன்ன அவம DESC ou ® வவளவு நாட்களாக 
ஏற்பாடுகள்‌ —  செய்துவருகிறான்‌. என று. அன்றைய ம்‌ 
ம. ராமசந்திர ராய்‌  எண்ணிக்கொண்டிரும்‌. 
தான்‌: கோபம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தைப்‌ புரட்டியது. 
மர்ப்பிள்ளை எவ்வளவு பெரியவன்‌ : என்பை தத தன. 
முகமே காட்டும்படி. நடந்துகொள்ள முடிவு செய்தான்‌, | 
4 பிர தாபனை ராமசந்‌இிரன்‌ கண்டபொழுது, அவன . 
மந்திரியுடன்‌ தன அறையில்‌ இருந்தான்‌. பிரதாபனைப்‌ : 
பார்தத தும்‌, ராமசந்‌ தரன்‌ A ae ee er ட 
- அவனை வணங்கினான்‌. | 
| பிரதாபன்‌. களிப்பே௱ஈ,. . ன... அடையாமல்‌ - 
அமைதியாக, வர, அப்பா! ரா சல ல. | 
ராமசந்‌ திரன்‌ மெல்ல, “அம?” எனறான்‌. | a 
மந்திரியை Corsa. பிரதாபன்‌, “பாங்காமாடி. | 
பர்கணாவின்‌ தாசில்‌ தார்மேல்‌ குறைபாடு வந்ததே! அதற்கு 
விசாரணை ஏதாவது நடந்த தா??? என்றான்‌. = 
மந்திரி பெரிய காகிதம்‌ ஒன்றை எடுத்து ee a 
malic கொடுக்க, அவன்‌ அதைப்‌ படிக்கலானான்‌. கொஞ்ச . 
துரம்‌ படித்ததும்‌ மாப்பிள ஊயைநோக்கி. ae 
போல வெள்ளம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே ஊரில்‌??? என்றான்‌... 
இல்லை. ' an மாகும்‌ உசா : ஜலம்‌ a 


“மந்‌ Bi, இங்க்‌ sea ஒரு கல்‌ வைத்துக்‌ . 
| கொள்ள வேண்டிய து அவசியம்‌”? என்று அவன்‌ மீண்டும்‌. 
கடி த.தீிதைப்‌ படிக்கலானான.. கடிதம்‌ படித்தானதும்‌ 
மாப்பிள்ளையை கோகி, “um a உள்ளே பேசயேன? By 
என்றான, | 
ராமச௪ம்‌ திர ராய்‌ மெல்ல. எழுந்து ன. பிர்கா 
ura aus தனனைவிட எந்தவிதத்தில்‌ மேலானவன்‌. ES 
்‌ என்பதை அவன்‌ இப்பொது உணர்‌. Ci i 








a 
விளையாட்டு வினையானது 


ராமமோகன மல்லன்‌ 6 தப்புர த துக்குச . Gre a 
விபாவை வணங்கினான்‌. “அம்மா, உன்னை ஒரு முறை 
பார்க்க வந்தன்‌”? என்று அவன்‌ சொன்னபொழுது 
விபாவின்‌ உள்ளம்‌ மகிழ்வெய இய து. ராமமேர்கனனிடம்‌ 
அவளுக்கு ஒரு தனி அன்பு உண்டு. குடும்பக்‌ தொல்லை 
களையும்‌ மீறிக்கொண்டு அவன்‌ நடுநடுவே சந்திர க்வீபத்தி 
லிருந்து யசோஹருக்கு வருவான்‌, அவசியம்‌ எதுவுமில்லை 
அத. அவன்‌; விபாவைப்‌ பார்ப்பதற்கெனறே | 
{rors வழக்கம்‌. அவனிடம்‌ Mur கூச்சப்படுவ DN. 
*ரல்ல நெடி.ய பலசாலி அவன; வயதானவன்‌, அவன. 
a “அம்மா?” என்று அழைககும்பொழுது விபா 
சிறு பெண்ணாகவே ஆகிவிடுவாள. Mur அவனை நோக்கி, 
ஏன்‌ இ. தனை நாளாக வரவில்லை, மோகன்‌?" என்றாள்‌. 

“அது சரி,  பிளளை  கெட்டவனென்றாலும்‌ தாய்‌ 
என்றைக்கும்‌ ஒரே மாஇரி கானே! நீ என்னை என்ன என்னு 


எண்ணிக்கொண்டாய்‌? அம்மா என்னை எத்தனை நாள்‌ 


தான்‌ மறந்திருப்பாள்‌! ஆவள்‌ அழைக்காவிட்டால்‌ கான்‌ 


வருவதில்லை என்றுதான்‌ இருந்‌ தன. எங்கக, நீதான்‌ 
என்னை _அழைக்கவில்லையே!?? | | | 
விபாவின உள்ளம்‌ சங்கடத்தில்‌ இிக்கியது. ஏன்‌ 


ட்‌ அழைக்கவில்லை எனபதை அவளால்‌ சரியாகச்‌ சொல்ல 
ட முடியவில்லை. ஆனால்‌ . அழைக்காத தன்‌ காரணமாகத்‌ | 
lí தன்னை மறந்துவிட்டாள்‌ என்னு ராமமோகனண்‌ குறிப்‌ 
- பிட்டது அவளுக்குச்‌ சரியென்று கோன்‌ றவில்லை. 


அவள இப்படி 5 தவிப்பது கண்டு ரரமமோகன்ன்‌ சிரித்‌ 


தான. “இல்லையம்மா, ஓயவ இல்லை) அகன்‌, வர. 
od” ப்‌ 


se Br P , - > fig = S . # 
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மோகன்‌, E உட்கார்ந்து உங்கள்‌ ஊரைப்பற்றிச்‌... aa 
சொல்லேன்‌, கேட்கிறேன்‌? என்றாள்‌ விபா. = 





ராமமோகனன படிய உட்கார்ந்து சங்‌இிரத்விப;த்தன்‌ A 
அழகை எடுத்‌ துச்சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. விபாகன்னதிவூ 
இல்கை வைத்துக்கொண்டு, தன்னை மறந்து கேட்டாள்‌.” 
IE வர்ணனையைக்‌ கேட்டு அவள்‌ உள்ளத்‌ 
துள்‌ எழுந்த கற்பனைகள்‌ பல, அங்கு வான தீதில்‌ அவள 
அமைத்த கனவுக்‌ கோட்டைகள்‌ அளவிட முடியா. ராம 






மோகனன்‌ சொல்ல ஆரம்பித்ததும்‌, அவள்‌ வீடுவாசலை . 
மறந்துவிட்டாள்‌. அந்திக்‌ கருக்கலில்‌, தன்னந்‌ தனியே 
கிழக்‌ தாயை முதுகில்‌ தூக்கிக்கொண்டு நீந்தி, கோயிலை. . 
அடைந்து இரவைக கழித ததாக அவன எட ஏ 
விபாவின்‌ பசுமை உள்ளம்‌ சிலிர்த்தது. | 
BO 5(P9-55 தும்‌ ராமமோாகனன, “அம்மா, உனக்கா சரி 
நானகு ஜோடிச்‌ சங்கு வளையல்கள்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. ட்‌! 
கையில போட்டுக்கொண்டு நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. qe 





என்றான்‌. 

Mur தன்‌ பொன்‌ வளையல்களை யெல்லா கழற்றி 
விட்டுச்‌ சங்கு வளையல்களை அணிந்தாள்‌. தன தாயிடம்‌ 
போய்‌, “அம்மா, நீ போட்ட தங்க வளையல்களை . எல்லாம்‌ ' 
| கழற்றிவிட்டு மோகன்‌ எனக்குச்‌ சங்கு வளை அ. 
கிறான?? என்‌ று சொல்லிச சிரித்தாள்‌. 

அரசி சற்றும்‌ முகங்‌ கோணாமல்‌, “அப்பா! ௩ நன்றாகப்‌ 
பொருநக்தியிருக்கிறதே!” என்று சிரித்தாள்‌. 

ராமமோகன னுடைய உள்ளம்‌ யு பா 
மிகுந்து பூரிதீதது. அரசி அவனை அழைத்துச்‌ சென்று, 
தானே எதிரில்‌ இருந்து, ௮வனுக்குச சாப்பாடு போட] 
டாள்‌. oe மனமார உண்ட பின, அவள மகிழ்ச்சியோடு | 
SODIO, நீ “oysuo' (நல்வரவு) பாடுவா(யே; அம்‌ GU 
பாட்டை ஒருமுறை பாடேன? எனறாள்‌. ராமமோகனன்‌ 


விபாவை நோக்கிப பாடத்‌ தொடங்கினான்‌. 
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அக்தப்புர த்துப்‌ பெண்களுடைய . வாயை அடக்கிவிட்டன, 
அவள்‌ வாய்க்கு முன்‌ வாயாடி அ.த்தையம்மாளும்‌, விமலா — 
பாட்டியுங்கூட அடங்கி . வெளியே சென்றுவிட்டனர்‌... 
பூதோவின அமமா மட்டும்‌ அவளை நன்றாகக்‌ தா்க்கனாள.4 
பூதோவின்‌ அம்மா கூவிக்கொண்டே போனபொழுது, * 
அநத வயதான ஸ்‌ ரி, ்‌“அடி.யம்மாட்‌. வாயா, இல்லை, ம 
துடைப்பககட்‌ டையா?” ந பூ sra - அம்மா 

சட்டென று, “உன வாய்தானடி சேற்றுக்‌ குட்டை! E 
காசமாய்ப போக! Os ser நேரமாக விளக்குமாற்றால்‌ 
புடைதீதும்‌ பேசுகிறாயே! எனறு எழுந்து சென்றாள்‌ 

அறை யடி காலி யா கிவிடவே ராமசந்திர ராயும்‌ 
YD GO அடைந்தான்‌. 

BS வயதான ஸ்திரீ மெல்ல அரசியின்‌ ள்‌ 
னுள்‌ சென்றாள்‌. வேலைக்காரரும்‌ அடிமைகளும்‌ உண்பதை ர்‌ 
அரச மேற்பார்வையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ தாள்‌, ராமமோக்‌ 
னனும்‌ ஒரு பக்கமாக Ab STO. 9/5 500 திர்‌ மெல்லஅரசி 
யிடம்‌ போய்‌ அவளை உற்று நேக்கி, “இதோ இருக்‌ 
இருளே, பத்தரை மாற்றுப்‌ பசும்‌ பொன்‌ தாயார்‌ !? 
என்றாள்‌. | இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ராமமோகனன்‌ தலைநிமிர்ந்து 
அவளைக்‌ கவனித்தான்‌. உடனே சாப்பிடுவதை விட்டுப்‌. 
புலிபோலத்‌ துள்ளி அவளுடைய கைகளை த்‌. தன்‌ இரும்புக்‌ | 
கர.த்தினுள்‌ அடக்கிக்கொண்டான்‌. “அடே, நீ ரமாயி 
டாகுர்‌ இல்லையா?” என்று அவள்‌ தலைத்‌ துணியைத்‌ 
தளளியதும்‌, ரமாயி தன்‌ சுய உருவுடன்‌ தொன்‌ Mayer. 
ராமமோகனன்‌ கோபத்தினால்‌ அடித்து, மேலே ee 
திருந்த சால்வையைத்‌ தள்ளினான்‌. இரண்டு கைகளாலும்‌ 
ரமாயியைத்‌ தூக்க, இரண்டு முறை சுழற்றி, “இனறு A 
கையால்‌ நீ Org smu!” என்றான்‌. அரசி பரபரப்புடன்‌. ஓடி 
வந்து! மோகன, இதெனனகாரியமசெய்கிறாய??? என்றாள்‌... 









“வேண்டாம்‌. அப்பா, பிரம்மஹத்தி செய்யாத” என்று 
கெஞ்சினான்‌ ரமாமி. நாலு பக்கமும்‌ ஒரு பரபரப்பு மூண்‌ 


விளையாட்டு வினையான து > 63 : 


டது: ராமமோகனன்‌ அவனைக்‌ கீழேவிட்டு, 2 கடுதுடிக்க, 
“அடே! உனக்குச்‌ சாக. வேறு இடமில்லையா?'?என்‌ றான. 
“மகாராஜா எனக்குக்‌ கட்டளை இட்டார்‌” என்றான 
ரமாயி, “El என்ன சொல்கிறாய்‌! இரும்ப இப்படிப்‌ பேசி 
eur, இந்த உரலில்‌ உன்‌ தலையை மோதி உடைப்பேன்‌? 
- என்று ராமமோகனன ரமாயியின கழு ததை கெரித்தான்‌. 

ரமாயி ஓவென்று ODE. ராமமோகனன்‌ அந்தக 
குள்ளன்‌ ரமாயியைச்‌ ' சால்வையினுள்‌ சுருட்டி மூட்டை 
போல்‌ தொங்க . விட்டுக்கொண்டு, san 
வெளியே எடுத்துச்‌ சென்றான்‌. - - ட்‌ 

கொஞ்ச நேரத துக்கெலலரம்‌ விவ்‌ te ape 
| பரவிவிட்டது. இரவு இரண்டாம்‌ : ஜாமம்‌, அரச 
னுடைய மைத்துனன்‌. அந்த வேளையில்‌ பிரதாபனிடம்‌, 
ரமாயிக்குப்‌ பெண்‌ வேஷமிட்டு, மருமகன்‌ அந்தப்புர. ததி 
னுள்‌ அழைத்‌ துச்‌ சென்றதையும்‌, அவன்‌ அங்கே பெண்‌ 
களையும்‌ அரசியையங்கூட அவமானம்‌ செய்ததையும்‌ எட்ட 
விட்டான்‌, இதைக்‌. கேட்டதும்‌ மிர தாபனுடைய தோற்றம்‌ 
பயங்கரமாகிவிட்டது.. கோபத்தினால்‌ அவன உடல்‌. துடித்‌ 
தது. பிடரி சிலிர்‌த்தெழுந்‌,த சிங்கம்போல்‌. ௮வன்‌ துள்ளி 
எழுந்‌ தான. “யாரங்கே! லசமன்‌ சாதாரைக்‌ கூப்பிடு” என 
(GO. லச்மன்‌ , சர்தார்‌ வந்ததும்‌, “இன்னு. இரவிற்குள்‌ 
ராமசந்திர ராயின்‌ தலை எனக்கு வேண்டும்‌” என்றான 
அரசன்‌. “உத்தரவு, மகாராஜா!” என்றான்‌. காவலாளி. Se 
1 மைததுனன அரசனுடைய. காலில்‌ விழுந்து, “மகா 
ராஜா, மன்னிக்க வேண்டும்‌. விபாவின்‌ கதி சன்ன ஆவது! 
... இப்படிச்‌ செய்யவேண்டாம்‌” என்‌ று வேண்டினான்‌. 
... அரசன்‌ . பின்னும்‌ . அமுதமாக, வதைத்‌ 

இருப்பிச்‌ சொன்னான்‌. qe த 

அரசனுடைய , மைத்துனன்‌ | அவனுடைய | சாலைப்‌ 
டித்தான்‌. “மகாராஜா! அவர்கள்‌ அம்‌ .தப்புர,த்‌ தில்‌ ப்டுத 
இருக புர கள, மன்னிக்க ‚ வேண்டும்‌?” என்றால, 


Om min,” என்றான்‌. தான்‌ நினைத்ததற்கு மேலாகவே 


4 3 oe | | ராஜகுமாரி விபா 


| rt சுற்றுப்‌ பொறுத்து, Ener! காகக்‌. 
காலை அக்தப்புர.க்தை விட்டு வேளியே வரும்பொழுது ராம... 
சந்இரரரயைக்‌ கொலை செய்ய வேண்டும்‌. இது. உன. 





நடந்துவிட்ட உணர்ந்தான்‌ . அரசன்‌ மைத்துனன்‌, A 
அந்த இரவு வேளையில்‌ அவன்‌ மெல்லப்‌ பேய்‌ ee | 
- இறைக்க குவை கீ தட்டினான்‌. ்‌! 
u இரண்டாம்‌ ஜாம மணியோசை தொலைவில்‌ கேட்டது. E 
. அமைதியான இரவில்‌, அதன இசை, தென்றலுடனும்‌, 
நிலவொளியுடனும்‌ கலந்து கனவுலகத்தின்‌ நினைவை . 
| ஊட்டியது. விபாவின படுக்கை அறை சாளரத்தின்‌ | 
வழியாக நிலவொளி படுக்கையில்‌ வந்து விழுந்தது. ராம. 
சந்‌.இரராய்‌ உறக்கத்தில்‌ ஆழ்க்‌ இருந்‌ தான்‌. Mur கன்ன த 
இல்‌ கை வைத்து ஏதோ யோசு துக கொண்டிருந்தாள்‌. சீ 
நிலவைக்‌ கண்டு அவள்‌ விழிகள்‌ தாமாகவே கண்ணீர்‌ ‘ 
2.9530. அவள்‌ கற்பனை செய்தவாறு எதுவுமே நடக்க 


வில்லை. அவள்‌ மனம்‌ ஏங்கி வாடியது. இவவளவு நாட்‌ 


. களாக எதிர்நோக்கி யிருந்த இனத்தில்‌ அவள்‌ டட a4 
குது ஒன்றும்‌ நடக்கவில்லை, ன்‌. 
்‌ ரரமசந்துர ராய்‌ படுக்கையில்‌ ' oe முதல்‌ வியர்‌ : 
வுடன்‌ ஒரு வாரா 5 oO) FLL பேசவில்லை. பிர தாபனை Sor அவ. Be 
மதிப்பது நடக்கா து) விபாவைத்தான்‌ அலட்சியம்‌ செய்ய 
லாம்‌! “நீ யசோறஹரின்‌ அரசன்‌ பிரதாபனுடைய பெண்‌; . 
சந்திர க்வீபத்து அரசன்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்க உனக்கு. = 
யோக்கிய , இல்லை” என்று அவன்‌ சொல்ல எண்ணி 3 
. னான, முதலில்‌ திரும்பிப்‌ படுத்‌ தவன்‌ தான; ஒரு முறைகூட | 
அவன்‌ விபாவைப்‌ பார்க்கவில்லை. கோபம்‌, ரோஷம்‌ எல்லாம்‌ 7 
விபாவின்‌ மேல்‌ கான விழுந்தன. அவள்‌ நிலவையும்‌ கண்‌. 
.வனுடைம: முகத்தையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தாள்‌. பெருக்‌ 
துயர்‌ தாங்காமல்‌ நடு௩டுவே அவள்‌ தன்னையும்‌ மீறிப்‌ பெரு 
ல்‌ மூச்ச. விட்டரள, சட்டென்று ராமசந்திர ராய்‌. தூக்கம்‌ 





O | 
கவலையும்‌ உறுதியும்‌ = 


ராமசந்திர ராய்‌ படுக்கை அறையின்‌ கதவைக்‌ இறந்து 
- கொண்டு வெளியே வந்தான்‌. அரசன மைததுனனான ரமா 
பதி, “அப்பா! இப்போ த ஓடிவிடு! ஒரு no தாமதம்‌ 
செய்யாதே!” என்றான்‌. . | 
அந்தக நள்ளிரவில்‌ இத்தகைய ௦ Ga: கேட்டதும்‌' 
ராமசந்திர ராய இடுக்கிட்டான்‌. முகம்‌ வெளுத்து, மூச்சை 1 
- அடக்கயெபடி. அவன்‌, “ஏன்‌, என்ன நடந்தது??? 6 என்றான்‌. 
“நான நடந்ததைச்‌ : சொல்லமாட்டேன்‌) ae இ 
ஓடிவிடு.” ey 
விபா படுக்கையை விட்டு எழுந்து வந்தாள்‌. “மாமா, | 
"W707 607 நடக்‌, Sg” எனறாள்‌. . | 
அது ௨ 5 தெரிய pe ம்‌... இல்ல, | 
அம்மா.” | 
விபாவின்‌ உள்ளம்‌ Fo. FGA). அவள வசந்தராய்‌, En 
'உதயாதித்தியன்‌ இவர்களைப்பற்றி யோசித்தாள்‌. “மாமா, | 
_ எனன விஷயம்‌, சொல்லுங்கள்‌?” என்றாள்‌. : fe 
rors அவளுக்குப்‌ பதில ரனில்‌. ராமசந்‌ . 
- இரனை நோக்கி, “அப்பா, வீண்‌ i ரசசியமாக 
ஓடிவிட வழி பார்‌” என்றான. ்‌ 
சட்டென்று விபாவின்‌ உள்ள த்‌இல்‌. என்ன Be a4 
நேருமோ என்ற ஐயம்‌ மூண்டது. அவள போகும்‌ Be, E 
கடுத்து, “உங்கள்‌ காலில்‌ விழுகிறேன, என்ன நடந்த 
தென்று சொல்லுங்கள்‌? என்றாள்‌. Apes 
| . ரமாபதி: பயததுடன மானு பக்கமும்‌ பார்த்தான்‌. 
“இதோ பார்‌, Mur: கலவரம்‌ செய்யாத! எல்லாம்‌ .. 
E ல என்றான்‌. | et 
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ரமாபதி ஒவ்வொன்றாக எல்லாவற்றையும்‌ சொன்ன 

தும்‌ விபா கூக்குரலிடப்‌ போனாள்‌. ரமாபதி ௮வள்‌ வாயைப்‌ 

.. பரபரப்புடன்‌ மூடி, *கம்மென்‌ நிரு; குட்டிச்‌ சுவராக்காதே?? 

. என்றான்‌. விபா அரைகுறையாக மூச்சு அடைக்க ; 

௪ அங்கேயே உட்கார்ந்து விட்டாள்‌. 

i ரர்மசம்‌ இர ராய்‌ பரி, காபமான குரலில்‌, “நான்‌ என்ன 

செய்வது? குப்ப வழி எனக்கு ஒன்றுமே OgshurG 5!” 
என்றான. 

“இரவு aa CUM கவனமாக இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. போய்ப்‌ பார்தது வருகிறேன்‌. தப்ப வழி ஏதாவது 
| இருக்கலாம்‌? என்னு கூறி ரமாபது புறப்பட்டான்‌, விபா 

அவனைப்‌ பிடி. த்‌ துக்கொண்டு, “மாமா! நீங்கள்‌ எங்கே 
போடறீாகசா? எங்களிடமே இருங்களேன்‌'” என்றாள்‌. dis 
“பைத்தியமா உனக்கு! நான பக்கத்தில்‌ இருந்து 
| ன்ன பலன? அதைவிட நாலு 155 SF ay 
ஏதாவது வழி உண்டா என்‌ று UIT வருகிறேன்‌.” 
Mur சமாளித் துக்கொண்டு எழுந்தாள்‌. கைகால்கள்‌ 
“வெட வவெடவென்று நடுங்க, “நீங்கள இங்கேயே 
இருங்கள்‌, மாமா! நான்‌ அண்ணாவிடம்‌ போகிறேன்‌? 
என்‌ று பரபரப்புடன்‌ உதயாதித்தியனுடைய அறைக்குச்‌ 
சென்றாள்‌. 
பிறைச்‌ சந்திரன மறையும்‌ கருணம்‌. நாலு பக்கமும்‌ 
இருள்‌ சூழ்ந்துகொண்டு வந்தது. எங்கேயும்‌ நிச்சப்‌ தமே/ 
ராமசந்திர ராய்‌ தன்‌ பள்ளியறையின வாயிலில்‌ நின்‌ நிருக்‌ 
கான்‌. Yi SULTS தின மற்றக்‌ கதவுகள்‌ யாவும்‌ அடைக. 
துக்‌ டெம்தன, எல்லாரும்‌ கவலையின்‌ றி உறங்கிக்கொண் 
Misa எ.இரே முற்றத்தில்‌ சுவரின்‌ நிழல்‌; ஒரு மூலை 
யில்‌ மங்கிய நிலவொளியின்‌ கற்று மறைந்‌ துகொண்டிரும்‌ 
குது. இருள்‌ அடிமேல்‌ அடிவைத்து மெல்ல உலகைக்‌ 
கவிந்துகொண்டது. தொலைவில்‌ தென்னந்தோப்பு. 
இருளில்மூழ்யெது. இந்த இருளைத்‌ தனக்கு. எதிராகக்‌ 
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| 552 ஒன்று துப்ப அடல ராமச இர ராய்‌ 7 
. கற்ப்னே செய்யத தொடங்கினான்‌. எஇரேயோ, வலது 
4 o8ur பின்னாலேயேர்‌ ஏங்கு இருக்கின்றனரோ ஆட்கள்‌? ? 
மூலைக்கு மூலை காரிருளில்‌ அவர்கள்‌ மறைந்‌ இருக்கலாம்‌ அல்‌ 1 
லவா? அறைக்குள்ளேயே கட்டிலின்‌ அடி.யில்‌ பதுங்கியிருந . | 
STO? அவனுடைய நெற்றியில்‌ வேர்வை அரும்பியது. 
மாமாவுக்கே ஏ.தர்வது தோனறி, அவரே ஏதாவது செய்‌ 
தால்‌ ஐ? அவன மெல்ல நகர்ந்தான்‌. சட்டென்று வீசிய 
வற்றில்‌ அறையில்‌ இருந்த விளக்கும்‌ அணைந்தது. 
யாரோ உள்ளே இருந்து அதை ஊதி ௮ணைத்துவிட்டது. 
- போலவே ராமசந்இரனுக்குத்‌ தோன்றியது. ரமாபதியின்‌ 
உடம்போடு உராய்ந்தாற்போல்‌ கின்று அவனை, “மாமா? 
என்று அழைத்தான்‌. “என்னப்பா!” என்றான மாமன்‌. E 
Mur இருந்தாலே தேவலை என்று எண்ணினான்‌ [| 
ராமசந்திரன்‌. மாமாவைப்பற்றி அவனுக்கு என்த 
சந்தேகம்‌ இருக்க தீதான்‌ இருந்தது. 
eur உ sur Du போய்‌ ஒரேயடியாக 
அமுதுவிட்டாள்‌. வாயைக்‌ இறந்து அவளால்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்ல முடியவில்லை, சரமா அவளைத்‌ தேற்றி, “என்ன : 
நடந்தது, Aur சொல்‌? என்றாள்‌. விபா சுரமாவின்‌ 
கழுதைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழு காள்‌. உதயாஇதஇயன்‌ . 
அன்புடன்‌ அவள்‌ ': - தலையைக்‌ கோதி, “என்னம்மா, : 
Masui சொல்‌?” என்றான்‌... விபர er க. | 
கையைப்‌ பிடித்து இழுத்து, “அண்ணா, த எ வா; * 
எல்லாம்‌ தெரியும்‌” எனறாள்‌. 
மூவருமாக. விபாவின்‌ அ௮லறக்கு வந்து en 
இருளில்‌ ரமாப தியும்‌ ராமசந திர ராயும்‌ உட்கார்ந்‌ இருப்பது A 
கண்டு. உதயாதி ததியன்‌ பரபரப்புடன்‌, “மாமா, எனன ்‌ 
விஷயம்‌?”?. என்றான. ரமாப தி நடந்தவற்றை அவனுக்கு தீ : 
கெரிவிதததும்‌, உ தயா a sur சுரமாவின்‌ முகத்தை 
நோக்கினான்‌. “இப்போதே : அப்பாவிடம்‌ beis | 
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| பிரா காபன்‌ படுக்கை அறைக்குச்‌. en a 
_ மந்திராலோசனை அறையிலேயே இருந்தான்‌. ஒரு கணம்‌ . 
WEHR சர்தாரைத்‌ திருப்பிக்‌ கூப்பிடலாமா என்று | 
அவனுக்கு கு தோன்றியது. ஆனால்‌ மறு. நிமிஷமே . 
அவன்‌ அதை மறந்தான, பிரதாபன்‌ சொன்னதைத்‌ 
தான்‌ மீறுவதில்லையே! கட்டளை... இடுவது ஒரு 
விளையாட்டா என்ன! ஆனால்‌ Aur? விபர விதவை 
யர வாள்‌. ராமசந்திர ராய்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி தீயில்‌ GBS 
: தாலும்‌ விபா கைம்பெண்‌ ஆகப்போகிறாள. இதில்‌ 
பிரதாபனுடைய கை எங்கே இருக்கிறதுசீ ஆனால்‌ 
இவ்வளவு ஆரரம்‌ அவன்‌ எண்ணவே இல்லை. கடந்தவை 
கள்‌ எல்லாம்‌ அவன்‌ மனது தில்‌ பளிச்சென று தோன ணும்‌ 
பொழுது, அவன இரவு எப்போது விடியும்‌ என்று . 
பரபரப்படைந்‌ தான்‌. இதே சமயந்தான்‌ ee 
உள்ளே வந்து அவனுடைய கைகளைப்‌ பிடி. ததுக்கொண்டு E 
“97 தாபா! இப்படியும்‌ நடக்கலாமா?” எனறு. 
பிரதாபன்‌ ஏரிந்து விழுந்‌ தான்‌. “ஏன்‌ டட ட 
கூடாது?” என்றான. 
“திறுபிள்‌ ச) இர்க்கமாக யோசிக்கவில்லை. அவன்‌ 


மேல்‌ உன்‌ கோபத்கைக காட்டலாமா?” 


“குழந்தை! இயில்‌ கை வைத்தால்‌ சுடும்‌ என்று . 
தெரிகிற வயசு ஆகவில்லை இன்னும்‌! முட்டாள்‌ பிராம்‌ 
மணனாம்‌ ஒருத தன; அறிவிலி! பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ கெஞ்சிப்‌ 
பிழைக்கும்‌ தரித்திரன! அவனுக்குப்‌ பெண்வேஷம்‌ இட்டு 
அம்‌ SUE SD ay ar அமைத்துப்‌ போய்‌ ராணியை Pp SO 
கொண்டு அவமானம்‌ செய்தானாம்‌! இவ்வளவு குரரம்‌ ~ 
செய்ய முடிந்த அவனுக்கு இதன்‌ பலன என்ன ஆகும்‌ 
என்ற யோசனை இல்லைபோல்‌ இருக்கிறது! தலையில்‌ கானே. . 
மூள இருக்கிறது? Ib 5G தலை தான போகப்‌ போறது!” 
என்‌ று சொல்லச்‌ சொல்லப்‌ பிர தாபனுடைய உடல்‌ Gl 


x 
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கது.. சபதம்‌ பினனும்‌ உறுதியாக, ee எப்ப த 
விடியும்‌ என்ற பரபரப்பும்‌ மிகுந்தது. = 
வசந்‌ ராய . தலையசைத்தார்‌. “அவன்‌ று = 
தெரியா அ” எனறார்‌. da 
dear Go பொறுக்கவில்லை. “இற்றப்பா வாமி 
களே! யசோஹர்‌ வம்‌சத்துக்கு எது அவமானம்‌. என்ற 
அறிவு உமக்கு. இருந்தால்‌ உம்‌ வழுக்கைத்‌ தலையில்‌ - 
பாதுஷாவின்‌ பாதுகைகலாச சுமந்து இரிய மாட்டா! 


பாதுஷாவின்‌ தயையில்‌ நீர்‌ தலை நிமிர்ந்து. நிற்பதால்தான்‌ 


பிரதாபனுடைய புகழ்‌ குன்றி இருக்கிறது. யவனருடைய - 
திருப்‌ பாத. தூளியை நெற்றியில்‌ திலகமாக JODDT. 
மிலேச்சர்‌ பாதம்‌ பட்டு அழுக்கடைந்த உம்‌ தலையைப்‌ : 


ஸ்‌ புழுதியில்‌ புரட்ட எண்ணினேன்‌. தெய்வத்‌ இன்‌ தடையால்‌ 


அது நிறைவேறவில்லை. இதோ O தளிவாகச சொல்லு - 
்‌ இறேன்‌. உமக்கா.தீதான்‌ ராய்‌ வம்ச,த் துக்கு இனறு எற்பட்ட 
அவமானம்‌ தெரியவில்லை! போயும்‌ போயும்‌ நீர வந்து ராய 
MDF தகை அவமதித்தவனு கு அளித்த தண்டனையை 


மன்னிக்கும்படி. பிச்சை கேட்க வந்திருககிறீர!”” என்றான்‌. 


வசந்‌ தராய்‌ மெல்லச்‌ சொன்னார்‌: “பிர stur எனக்குப்‌ 
புரிந்துவிட்டது. நீ ஒரு முறை கத்தியை உருவிவிட்டால்‌ 
Y) Bl எவன்‌ மேலாவது விழுந்தே தீரவேண்டும்‌. நான்‌ 
அதன்‌ குறியிலிருந்து கபபிவிடவே, இன்னொரு த்‌ தனை 


லட்சியமாகக்‌ கொண்டாய்‌, நல்லது, பிரதாபா! உன மனசில்‌ 


- இரக்கமில்லை; உன பொல்லாத கோபம்‌ எவலையாவது 


விழுங்க எண்ணினால்‌ அதற்கு நானே பலியாகிறேன்‌. 
h இதோ உன இற்றப்பனுடைய' கலை. (வசந்தராய்‌ கலை 
- குனிந்தார்‌.) உனக்கு இதுகிடைப்பதால்‌ திருப்தி என்றால்‌ 


இதையே எடுத்துக்கொள்‌. தலையில்‌ கறேலென்‌ றசுருட்டை 
மயிர்‌ இல்லை... முகததில்‌ இளமை. இல்லை. யறனோ ஓலை | 
அனுப்பிவிட்டான. அவனுடைய சபைக்கு ஏற்ற உடல்‌ 
அழகுகள்‌ எல்லாம்‌ தயாராகிவிட்டன. (வசந்த ராயிஷஸ்‌ 
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வீசந்தராய்‌ அக்தப்புரத் திற்குப்‌ திரும்பி வந்ததும்‌ 
விபா'ஓவென்று அழுதாள்‌. வசந்தராய்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்யெ 
வண்ணம்‌ 2 தயாதித்தியனுடைய கையைப்‌ My 5 Hs 
கொண்டு, “அப்பா! நீதான்‌ இதற்கு வழி செய்ய 
வேண்டும்‌?” என்றார்‌. ராமசந்திர ராய்‌ பொறுமையை 
இழந்து பரபரப்படைந்தான்‌. உதயாதி,த்தியன்‌ தன்‌ 
உடைவாளைக்‌ கையில்‌ எடுத்து, “*வர்ருங்கள்‌ என்னுடன்‌”? 
என்றதும்‌ எல்லாரும்‌ அவனைப்‌ பின்பற்றினர்‌. “ur, நீ 






ட்‌ a ஙகயே இரு. வரவேண்டாம்‌?” என்றான்‌ உதயாதித தி 
யின்‌. விபா அதைக்‌ கேட்கவில்லை, ராமசந்திரனும்‌, OO 
வும்‌ கூடத்தான்‌ இருக்கட்டுமே. என்றான்‌. அந்த நிச்சப்த 
- மான இரவில்‌ எல்லாரும்‌ அடிமேல்‌ அடிவைத துச்‌ சென்ற 
னர்‌. பயங்கரமானஏதோ ஒன்று தன்‌ புலனறியாக்கரங்களை 
நாலு பக்கமும்‌ நீட்டுவது போலத்‌ தோன றிய து. ராமச௩ திர 
ராய்‌ இப்படியும்‌ அப்படியுமாகப்‌ பார்க்கலானான்‌. மாமா 
வின்‌ மேல்‌ நடுநடுவே...ஐயம்‌ அதிகரித்தது. உதயன்‌ 
கதவருகில்‌ சென்றான்‌, வெளியே செல்ல வழி இல்லை. விபர்‌ 
பயத்துடன்‌ குரல்‌ குழற, “அண்ணா, ழே போகும்‌ கதவு 
மூடாமல்‌ இருக்கலாம்‌; அங்கே வாயேன்‌? எனறாள்‌. 
எல்லாருமாகக்‌ கழே இறங்கும்போது, பாதர்ள உலகின. 
ரியடுகுழியோ, வாசுகியின்‌ புற்றோ, இங்கே இறங்கினால்‌ 
1. ரும்ப முடியுமோ என்றெல்லாம்‌ தோன்றியது ராமசந்திர . 

ராய்க்கு. இறங்செ சென்றபோது அந்தக்‌ கதவு மூடிக்‌ 
திடந்தது. மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ மெல்ல மேலே ஏறிச்‌ 
சென றனர்‌. அடந்தப்புரததை விட்டு வெளியே செல்லும்‌ 

/ கதவுகள்‌ மூடிக்‌ கடந்தன. ஒன்றாவது இறந்‌ திருக்கவில்லை, 


ச்‌ 
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- அவர்கள்‌ ஓவ்வொரு வாயிலர்கச்‌ சுற்றி அறிக்க! ன 


மிச்சம்‌! ' 
- வெளியேற வழி எதுவும்‌ காணாமல்‌ விபா கண்களைத்‌ 
 துடைததுக்கொண்டாள்‌. கணவனுடைய . கையைப்‌ , 


பிடி. க துக்கொண்டு படுக்கை அறைக்குப்‌ போய்க்‌ 
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கதவருகில்‌ நின்று இடமான குரலில்‌, 4பார்க்கலாம்‌... 


யாரால்‌ (py 8 na தன்‌ m! நீங்கள்‌ பேரகும்‌ இட்‌ த துக்கு 


நானும்‌ செல்வேன்‌! என்னை யார்‌ தடுக்கிறார்கள்‌, பார்க்‌. . 


கிறேன்‌? என்றாள்‌. உதயன்‌ கதவருகில்‌ கின்று, “என்னைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ யாரும்‌ அறையில்‌ புகுவது நடக்காது? 
என்றான. சுரமர்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌ கணவனுடைய பக்கலில்‌ 


போய்‌ நின்றாள்‌. கிழவா வசந்தராய்‌ அவர்கள்‌ எல்லாருக்‌ ட 


கும்‌ முன்னால்‌ போய்‌ நிற்கவும்‌, மாமா மெல்லச்‌ சென்று 
விட்டார்‌. ஆனால்‌ ராமசந்திர ராய்ககுப்‌ பயம்‌ தணிய 
வில்லை. பிரதாபன்‌ பலே பேர்வழி. அவனால்‌ என்ன தான்‌ 
செய்ய முடியாது? விபாவோ 2 50630 குறுக்கிட்டு ஏதா 
வது செய்ய முடியுமென்ற நம்பிக்கை எனக்கில்லை. இந்த 
வீட்டிலிருந்து எப்படியாவது. வெளியேறிவிட்டால்‌ 
போதும்‌!'என்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. 


சற்று நேரம்‌ பொறுத்துச்‌ சரமா தன்‌ கணவனிடம்‌ 
மெதுவாக, “நாம்‌. இங்கே நிற்பதால்‌ பலன்‌ கிடைக்கு 





மென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. ஒரு வேளை Gure 


மாகவுங்கூட முடியலாம்‌. அப்பாவுக்குத்‌ தடை அதிகமாக 
ஆக . அவருடைய 2 M Hud பனமடங்கு பலமாகும்‌. 
இன்றைய இரவே அரண்மனையை விட்டு ஓட வழி G கடுங்‌ 


கள? எரு. - 
உ தயன்‌ யோசனையுடன்‌ சுரமாவின்‌ முகத்தை 


ஆழ்ந்து கவனித தபின்‌, “சரி, என்‌ ee O 
துப்‌ பாரககிறேன” என்றான்‌. >, | 


N 


E 
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சுரமா மன உணுதியுடன்‌ கலையசைத்து, “போங்கள்‌? | 
எனறாள்‌. 
: உதயன்‌ தன்‌ அங்க MN ET தகை எ றிற்‌ துவிட்டுச்‌ | 
ச சென்றான்‌. : சுரமாவும்‌ அவன்‌ பின்னே சிறிது அரம்‌ 
்‌ சென்றாள்‌. மறைவான இடத்துக்கு வந்ததும்‌ அவள்‌ 
உதயனுடைய மார்பைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌; உதயன்‌ 
தலை குனிந்து அவளை முதி.தமிட்டான்‌. மறுகணமே அவன 
சென்ற தும்‌, சுரமா மெல்லத்‌ குன்‌ படுக்கையறைக்கு 
வந்தாள்‌. அவளுடைய விழிகளில்‌ நீர்‌ தாரையாக வடிந்த து. 
- அவள்‌ கரங்‌ குவித்து, “தாயே, நான்‌ மட்டும்‌ பதிவிரதை . 
யான பெண்‌ எண்றால்‌, என்‌ கணவரை அவருடைய தந்தை 
யின்‌ கையிலிரும்‌ து காப்பாற்ற வேண்டும்‌. இன்று இந்த 
fs. ஆபத்‌ இலும்‌ அவருக்கு விடை கொடுத்தனுப்பியது உன 
¿ABLA ayorer நம்பிக்கையால்‌ தானம்மா. எனனைமட்டும்‌ நீ 
.. நாசமாக்கனால்‌, உலகில்‌ எவரும்‌ உன்னை நம்பமாட்டார்கள்‌? 
என்று அழுதாள்‌. “தாய்க்கு நம்‌ குரல்‌ கேட்கவில்லையோ? 
இந்த இருண்ட அறையில்‌ பலமுறை கூவியும்‌ அவள்‌ 
செவிக்கு எட்டவில்லையோ?. உளளூறத தேவிககுச சமர்ப்‌ 
பித்த மலர்க்கொத்து அன்னயின்‌ காலிலிருந்து நழுவி 
விட்டதோ?” என்றெல்லாம்‌ எண்ணி அவள்‌ அழுதாள்‌. 
தாயே!” நான்‌ என்ன செய்தேன்‌?” எனற கேள்விக்குப்‌ 
பதில்‌ வரவில்லை. காரிருளில்‌ அவளைச்‌. சுற்றி ஊ ஊழியின்‌ 
பேருருவம்‌ தாண்டவமாடுவது போலவே அவளுக்கு த 
கோனறியது. அவள்கண்களுக்கு ஒன அுமேதெரியவில்லை, 

ட தனியாகது குன்‌ அறையினுள்‌ Bost பாகல்‌, அவள்‌ 
y விபா இருந்த இடத்துக்கு. வந்தாள்‌. 

| வசந்தராய்‌ குரல்‌ தடுமாற, . “இன்னும்‌ அவன வர 
வில்லையே! என்ன நடக்‌ ததோ?” என்றார்‌. 








்‌ சரமா சுவரில்‌ சாய்ந்து நின்று, “எல்லாம்‌ தெய்வத்‌ 
இன்‌ விருப்பம்‌” என்றாள. 





தலை தப்பியது a. EN 


- இளவரசன்‌ அவன்‌ சொன்னவாறு. அவனைக்‌ கட்டிப்‌ 
போட்டுவிட்டு மேலே சென்றான்‌. இன்னும்‌: சற்றுத்‌ 
தொலைவு சென்றதும்‌, கொஞ்சம்‌ உயரமான ஒரு மதில்‌; 

) அதன்‌ கதவும்‌ அடைத்துக்‌ கடந்தது. BOSS தாண்டி 
- விட்டால்‌ ௮அந்தப்புரத திற்கு வேளியே சென்றுவிடலாம்‌. 
இளவரசன்‌ கதவைத்‌ தட்டாமல்‌ மதில்‌ சுவா ஏறினான்‌. 
காவலாளி ஒருவன்‌ சுவரில்‌ சாய்ந்து நிம்மதியாக தீ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்‌ தான்‌. உதயன்‌ கவனமாக இறங்கி, சட்டென்று 
. அவன்மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. அவனுடைய உடைவானைப்‌ 
பிடுங்கி எறிந்து அவனையும்‌ நன்றாகக்‌ கட்டிப்‌ போட்டான. 
அவனிடம்‌ இருந்த சாவியால்‌ கதவைத்‌ இறக்கும்போது 
காவலாளிககுப பிரக்ஞை வந்தது. “இளவரசே! QO) Horr oor 
செய்கிறீர்கள்‌?” என்னு அவன்‌ வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 
A “அந்‌ தப்புர த தின்‌ ககவைத ae SR, 


m இளவர சன. 








“நாளை ட என்ன ee சொல்வது??? 
| “இளவரசன்‌ பலாத்காரமாக எங்களைக்‌ கட்டிப்போட்டு 
_ விட்டுக கதவைத்‌ இறந்ததாகக்‌ | சொன்னால்‌ லா 


கிடைககும்‌, > 


க்‌ அட ர அ ஆட்கள்‌. 
இருந்த இடத்துக்குச்‌ சென்றான்‌ உதயன்‌. . அங்கு ராம்‌ 
மோகனனும்‌ ரமாயியுமே இருந்தனர்‌. மற்றவா உணவு. 
அருந்‌ திய தும்‌ தோணிக்குச்‌ சென்றுவிட்டனர்‌. இளவரசன. 
ராமமோகனனை மெல்ல தொட டான்‌... அவன்‌ தடுக்கிட்‌ 
A டெழுக்து. உதயனைக கண்டதும்‌, “என்ன, இளவரசே!” 
| | என்றான்‌. உதயன்‌ ராமமோகனனை வெளியே HOLD BN. | 
வந்து அவனிடம்‌ விஷயங்களைச்‌ சொனனான்‌. .. E 






ராமமோகனன . முண்டாசு © கட்டிக்கொண்டு ' கையில்‌ 
... குடியை எடுத்தான்‌... “பார்க்கலாம்‌, அநத லச்மன்‌ FT தார்‌ 
எது தனை கரன்‌ தான என்பதை! ges மகாராஜாவை 


2௦ | | | ராஜகுமாரி Mur 


என்னிடம்‌ கொண்டு விடுங்கள்‌. இந்த QO குடியால்‌ தாது i 
பேரை நான்‌ மடக்கிப்போடுவேன்‌” என்றான்‌. ட 

| “அது எனக்கும்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌, மோகன்‌! 
யசோஹ்ரில்‌ ஆட்கள்‌ நூற்‌ றுக்குமேலேயேஇருக்கிறார்கள்‌. 0 
பலத்தைக்‌ கொண்டு ஒன்றும்‌ od en வழி “௫ 
தான பார்க்கவேண்டும்‌.” 

“ap தலில்‌ மகாராஜாவிடம்‌ என்னை அழைத்‌ துப்‌ 
போங்கள்‌. அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தான po | 
யோசனை தோன்றும்‌,” 

மோகனனும்‌ ௨ உ கயனும்‌ மற்றவர்கள்‌: இருந்த டத 
துக்குச்சென்றனர்‌. ராமமோகனனைக்‌ கண்டதும்‌ ராமசந்திர: 
ராயின கோபம்‌ அளவை மீறியது. “உன்னை இப்போது — 
விட்டேன்‌. பழைய ஆள்‌! உனக்கு ANDE தண்டனை. 
இல்லை. & போய்விடு, இந்‌ தஆ தடவை பிழைத்தேனோ, > 
இணி உன்‌ முக ததைக்கூட நான்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌” or DAN 
போது அவன்‌ குரல்‌ அடைத்தது. .அவனுககு உள்ளூற | 
"மோகனனமேல PO பாசம்‌. றுவயது முதல்‌ மோகனன்‌ 
தான்‌ அவனை வளர்த்துப்‌ பெரியவனாககினான்‌. 

.. ராமமோகனன்‌. கைகூப்பினான; “எனனை விரட்ட 
நீங்கள்‌ யார்‌, மகாராஜா? எனக்கு இந்த. வேலையைக்‌ 
கொடுத்தார்‌ பகவான்‌. யமனுடைய கூப்பாடு வரும்‌ Gor 
குன்று என்‌ வேலை போகும்‌. நீங்கள்‌ வைக்துக்கொள & OT 
களோ, இல்லையோ, நான உங்கள்‌ ae ட 
என்றான்‌. 

உதயன்‌: க எனன செய்வ து? | 

ராம்மோ: உங்கள்‌ an கைக்‌ தடியும்‌ காளியின்‌ 
பா.தழுந்தான்‌ துணை. = 

உதயன்‌ தலையசைதது, ** அது நடக்காது, rn aS ee 
உங்கள்‌ தோணி எந்தப்‌ பக்கம்‌ இருக்றெது??' என்றான்‌. . 

_ “ அரண்மனையின்‌ வலது பக்கததுக்‌ கால்வாயில்‌.” 
“வா; மேலே. போய்ப்‌ பாக்கலாம்‌,” 








(ஆ 


தலை தப்பியது = RR 


= ராமமோகனனுக்குச்‌ சட்டென ஏதோ தோன்றியது. 
அதுதான்‌ சரி, அங்கேயே வாருங்கள்‌ ” என்றான்‌. 7 


எல்லாரும்‌ மேலே சென்றார்கள்‌. அங்கிருந்து எழுபது 
1 அடி. மே இருந்தது கால்வாய்‌, அதில்‌ மிதந்தது ராம 
- சந்‌ இரராயின்‌ பெரிய தோணி. அரசனை முதுகில்‌ கட்டிக . 





கொண்டு அங்கிருந்து படகில்‌ குதிப்பது என்று கெரிவித 


தான ராமமோகனன. . 


வசந்‌ தராய்‌ பரபரப்புடன்‌ - அவனைப்‌. பிடித்துக்‌ 


கொண்டு, இ து நடக்காது, மோகன. அசட்டுப்‌ பிசட்‌ 


டென்று ஏதாவது செய்துவிடாதே!? என்றா. 
்‌... விபாவும்‌ இடுக்ட்டு, “இதென்ன சொல்லுகிறாய்‌, 


/ 


மோகன்‌!” என்றாள்‌. ராமசந்திரனும்‌, “இல்லை, மோகன! : 


இது நடக்காது” என்றான. 





I சால்வைகளைக்‌ கொணர்ம்தான்‌. அவற்றை முறுக்கிக 
கயி றுபோல்‌ தயார்‌ செய்து, அதைச்‌ சிறு கம்பததுடன 


உதயன்‌ அந்தப்புர SEG சென்‌ று பருமனான சில - 


- பிணை த்தான்‌.கயிறு படகுக்குச்‌ சற்று அருகில்‌ YY IBA 


ராமசந்‌ இரணை கோக்ிமோகனன்‌,மகாராஜா/எனமுதுகைப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌. நான்‌ கயிறு வழியாக. இறங்கு 


வேன்‌” என்றான்‌. அரசனும்‌ வேறு வழியின்றி அதற்கு. 


இசைந்தான. ராமமோகனன்‌ எல்லாரையும்‌ வணங்கிப்‌ 
. பாததுளியை : எடுத்‌ துக்கொண்டான.. பின்னர்‌ அரசனை 
முதுகில்‌ தூக்கி விபாவை நோக்கி, “அம்மா, நான்‌ வரு 


QE mar. உன்‌ மகனான நான இருக்கும்‌ வரையில்‌ பயமே 


வேண்டாம்‌” என்றான. | & 
17௩. ராமமோகனன்‌ கயிற்றைப்‌ பிடி. த தான. விபா தூணை த்‌ 
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ந 
| ee நின்றாள்‌. இழவர்‌ வசந்‌ தராய்‌ கால்‌ நடுங்க, கண்களை 


மூடிக்கொண்டு, “ துர்க்கா, துர்க்கா? என்று DIA 
தொடங்கினார்‌. ராமமோகனன படகு வரையில்‌ இறங்கி, 


கையைவிட்டுப்‌ பல்லால்‌ கயிற்றைக கடி த்‌ துக்கொண்டு 


- அரசனை இறக்கித்‌ தானும்‌ கோணியில்‌ GAST, 


ட ட En ராஜகுமாரி விபா 


கோணியில்‌ இறங்கியதுமே, ராமசந்திரன்‌ மயக்க 
| முற்றான்‌. விபாவும்‌ நினைவிழக்‌ தாள. கண்ணை தீ திறந்து, | 
“இதென்ன?” என்றார்‌ வசந்தராய்‌. உதயன்‌ விபாவைகு . 
தூக்கிகொண்டு உள்ளே சென்றான்‌. சரமா, “உங்கள்‌ (0 
கதி என்ன??? எனறாள்‌. oreo orl) பற்றிய கவலை எனககு 
இல்லை” என்று பதில்‌ வந்தது. . | | 

்‌ இந்தப்‌ பக்கம்‌ படகு கொஞ்சதூரம்‌ சென்ற து3 
பெரிய சால மரங்களால்‌ . கால்வாய்‌ அடை 
பட்டுச்‌ கடந்தது. கோணி நகருவதைக்‌ கண்டு தொலைவி 
லிருந்த காவலாளிகள்‌ கல்லெறிந்தனர்‌. ஆனால்‌ ஒருவர்‌ 
கூடத்‌ தோணியை நெருங்கவில்லை. கத்திதான்‌ அவா 
களிடம்‌ இருந்தது. ஒருவன்‌ துப்பாக்கி கொணர்ந்தான. 
ஆனால்‌ . மருந்தும்‌ சக்கிமுக்கியும்‌ இல்லை. மருந்து எங்கே, da, 
குண்டெங்கே என்று அவர்கள்‌ அலைவ தற்குள்‌ ராம்‌ | 
மோகனனும்‌, படகோட்டிகளுமாக த 'தோணியைக கட்டை 
களின்மீது இழுத்துச்‌ சென்னுவிட்டனா. காவலாளிகள்‌ 
அதைப்‌ பின்தொடரப்‌ படகைத தேடினா. படகுக்காகச்‌ : 
சென்றவன்‌ ஓர்‌ உருண்டை கஞ்சா அடித்தபின்‌, கடன 
தரவேண்டிய ராம சங்கரனை எழுப்பிக்‌ . கண்டி த்தான்‌. 
படகின்‌ அவசியம்‌ முற்றும்‌ இர்ந்தபின்‌ பலித்த ஆரவாரத்‌ 
துடன்‌ அது வந்தது. எல்லாரும்‌ நேரமான தற்காக அகை 
ஓட்டி வந்த அவனைத்‌ இட்டினர்‌. அவன்‌, rer என்ன 
குதிரையா?” என்றான்‌. அவர்கள அவனை தட்டி ஓய்ந்ததும்‌ 
. தோணியைப்‌ பிடிக்க மூடியும்‌ எனற நம்பிக்கை போய்‌ 
விட்டது. ராமசந்‌ DT DD கோணி murs St 
யைத்‌ தாண்டியபோது பர்னாண்டிஸ்‌ வேட்டு ஒன்று போட்‌. 
டான்‌. பிரதாபன்‌ விடியற்காலையில்‌ சற்று ஆழ்ந்து உறங்‌- 
இனான்‌. வேட்டின்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு அவன்‌ தூக்கம்‌ 
சட்டென்று கலைய, “யாரங்கே?” என்றான்‌. ஒருவரையும்‌ 
- காணவில்லை. வாயிலில்‌ இருக்கு ஆட்கள்‌ yor நிரவே: 

- ஓடி.விட்டனர்‌ பிரதாபன்‌, “யாரங்கே?” என்னு. கூவினான்‌. 









12 
தண்டனை | | 
u ar தூங்கி எழுந்து, “யாரங்கே? என்னு 
i உரத்துக்‌ கேட்டபோது எவரும்‌ வரவில்லை. அவன 
படுக்கையை விட்டு எழுந்து. பரபரவென்று. வெளியே 
வந்தான்‌. “மந்திரி” என்று அவன்‌ கூவியதைக்‌ கேட்டு 
வேலையர்ள்‌ ஒருவன்‌ மந்திரியை அழைத்‌ துவந்தான. 
“மந்‌ GN! காவலாளிகள்‌ எங்கே?” 
¿Qu கதவின்‌ காவலாளிகள்‌ ஓடிவிட்டனர்‌.” 
தலைக்குமேல்‌ ஆபத்துக்‌ கவிந்து வருவதை மந்திரி 
உணர்ந்தார்‌. அதனால்‌ பிரதாபனுடைய. கேள்விககுச 
சட்டென்று உண்மையே சொல்லிவிட்டார்‌. அரசனுடைய 
a கேள்விக்குசி சுற்றி வளை. 66 sr தயங்கியோ பதில்‌. சொன்‌ 
$00 அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ பின்னும்‌ அ என்று. 
. அவருக்கு BE தெரியும்‌, 

“அக்கப்புரதஇன்‌ காவலாஸிகள?” 

“வரும்‌ வழியில்‌, அவர்கள்‌ தலைமுதல்‌ கால்வரையில்‌ 
கட்டுண்டு: இடப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. மந்திரிக்கு இரவு 
நடந்த விஷயங்கள்‌ ஒன்றுமே தெரியாது. எனன என்று 
அவரால்‌ அநுமானங்கூடச்‌ செய்துகொள்ள முடியவில்லை, 
ஆனால்‌ எதோ பெருத்த கலவரம்‌ மட்டும்‌ நடந்துவிட்டது 
அவருக்குப்‌ புசிந்தது. விஷயம்‌ என்ன என்று மகா 
ராஜாவை அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கேட்பதும்‌ முடியாது. — 

£ராமசந்‌ AT ராய்‌ எங்கே? உதயா தி.தீ.தியன, வசந்த . 








A 
y gr jara? என்று பிரதாபன்‌ பரபரப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 


அவர்கள்‌ அகபா இருக்கிறார்கள்‌ 


— 


என்னு தான்‌ நினைக்கிறேன்‌.” 
அரசன்‌ வெறுப்புற்றான்‌. “நானுங்கூட நினைக து 
விடலாமே! உன்னை எதுற்காகக்‌ கேட்டேன்‌? நினைப்பது 
எல்லா வேலைகளிலும்‌ சரியாகிவிடாது” என்றான. 
ரா. 6 | | 


Be ராஜகுமாரி விபா 


மந ED « வாய்‌ இறவாமல்‌ வெளியே ன்றும்‌, ரமாப a 
பின மூலம்‌ இரவு நடந்தவை எல்லாம்‌ தெரிந்தன. ராம 
சந்திர ராய்‌ ஓடிவிட்டது தெரிந்ததும்‌ மந்திரிக்குக்‌ கவலை — 
மூண்டது. your வெளியே வந்தபோது குள்ளன்‌ ரமாய்‌ - 
உட்கார்ந்‌ இருக்காண்‌, வ பதர கண்டதும்‌ அவன்‌; 3 
‘Qe sr மந்திரி ஜாம்பவான்‌” என்று பல்லை Qs re 
அவன பல்‌ இளிப்பது ராமசந்திரனுடைய சபையோருக்கு 
ரசிகத்கன்மாகக கோன்‌ றுமேதவிர௮சட்டுத்தன பென்று 
படாது. இககேயோமந்‌ திரி ௮வன்‌ சொன்ன. கக கேட்கவு 
மில்லை; அவனைப்‌ பார்க்கவுமில்லை. ஒரு சேவகனை நோக்க, 
“இவனை இழுத துக்கொண்டு வா? என்றார்‌. “பிரதாப 
அடைய கோபத்துக்கு இவன்‌ தான்‌ ஆளாகட்டுமே!. 
அரசனுடைய: கோபம்‌ . யார்‌ மேலாவது விழுந்தா 
வேண்டும்‌. - அகுற்கு Qos வாழைமரம்‌ தான லட்சிய ug 
மாகட்டும்‌! மற்றப்‌ பெரிய மரங்கள்‌ பிழைக்கலாமல்லவர்‌!* * 
என்று. அவர எண்ணினார்‌. 










| ரமாயியைக்‌ கண்டதும்‌ பிர தாபனுடைய கோபம்‌ . 
. பினனும்‌ அதிகமாகியது. அதிலும்‌ அவன்‌ பல்‌ இளித்துக்‌ 
கோணல்மாணலாக ஏதோ Guss கொட ங்கியதும்‌ 
பிரகாபன பொறுக்க முடியாமல்‌ கைகளை ஆட்டினான்‌. 
“பேசாமல்‌ இவனை வெளியே தள்ளுங்கள்‌... இவனை யார்‌ — 
இங்கே கொண்டுவரச்‌ சொல்‌ ன து??? என்றான. கோபக்‌ 
- துடன்‌ பிரதாபனுக்கு வெறுப்பும்‌ தோன்‌ றியிராவிட்டால்‌ 
ரமாயி பாண்டன்‌. பிழைத்திருக்கவே முடியாது. YES | 
- அற்பனை அடிப்பதற்கும்‌ கை கொண்டு தீண்ட வேண்டு 
மல்லவா! ரமாயியைக. காவலாளிகள்‌ உடனே அப்பு ரிபு 
படுத்தினர்‌. | 


மந்திரி: மகாராஜா!.. மாப்பிள்ளை Sana 





| பிரதாபன்‌ பொறுமையை இ இழக்து, ட்‌ ரா web இர ராயன்‌ 
a சொல்‌” என்று திருத்தினா னை, 


ண்ட ணை er பத்தல 


_ “ஆம! அவர்‌ நேற்றிரவு அரண்மனையைவிட்டு்‌ போய்‌. 
Rn ப தன்‌ | 
on விட்டானா! காவலாளிகள்‌ எங்கே? என்று 
ர தாபன ஆசன த்தை விட்டு எழுந்தான்‌. | 
“வெளிக்‌ கதவின்‌ ஆட்கள்‌ ஓடிவிட்டனர்‌.” ae 
ary mus குவித துக்கொண்டு பிரதாபன்‌, Gr BIO E 
ஓடிவிடுவார்கள்‌? எங்கே இருந்தாலும்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்தே | 
ஆகவேண்டும்‌, 96 SUITS Gow காவலாளிகளை உடனே 
அமைத்து வரச சொல்‌”? என்றான. 
1053 மெல்ல வெளியே சென்றோ. 
ராமசந்‌ இர ராய்‌ படகில்‌ ஏறியபொழுது இருள்‌ பிரிய 
வில்லை. உதயன்‌, வசந்தராய்‌, சுரமா, Mur இவாகள்‌ — 
முன்னிரவு படுக்கவே இல்லை. விபா பேசவும்‌ இல்லை 
கண்ணீர்‌ வடிக்கவுமில்லை. கம்மென்று சோர்ந்து Gurus 
இடந்காள்‌. சுரமா அவள்‌ பக்கத்தில்‌. உட்கார்ந்து குன்‌. 
விரல்களால்‌ அவள்‌ தலையைக்‌ கோ.இவிட்டாள்‌. உ தயனும்‌ 
வசந்‌ தராயும்‌ கம்மென்று நின்றனர்‌. இருளில்‌ ஒவ்வொருவர்‌. 
முகமும்‌ மங்கலாகத்‌ கெரிந்தது. காரிருளில்‌ புலனறியாத 
ஒன்று (அதை இருளென்றும்‌ சொல்லலாம்‌; . சந்தேக. 
மென்‌ ஹும்‌; குறிப்பிடலாம்‌; அதிருஷ்டம்‌ எனறும்‌ எண்ண 
லாம்‌.) பெருமூச்சு விடுவதுபோல்‌ இருந்தது. எப்போதும்‌ 
புன்னகையுடன்‌ இருக்கும்‌ வசந்‌ தராயின்‌ உள்ளம்‌ அந்தச்‌ 
சூழ்நிலையில்‌ வேதனையுற்று ஏங்கெ து. அவர்‌ நாற்பக்கமும்‌ 
பார்தது த தலையைக்‌ தடவியவாறு எண்ணமிட்டுக்கொண் 
, மருந்தா, அவருடைய மூளை நிலை தடுமாறியது. ஈடம்‌ 
# துவை ஒன்றுமே அவருக்கு விளங்கவில்லை; சிக்கலான 
கனவு போலவே அவருக்கு த தோன றின. நடுநடுவே அவர்‌ 
உதயனுடைய கையைப்‌ பிடிதது, “அப்பா!” என்று 
ஏக்கம்‌ தடிக்கும்‌ குரலில்‌ அழைத்தார்‌. “என்ன, STS ur” 
என்று உதயன்‌ கேட்டான்‌. என்ன பதில்‌ சொல்வதென்று 


AEST GS தோன்‌ றவில்லை. கல்‌ என்ற ஒரே 


ES ‘ y 
2 = 


84 oo 8 ராஜகுமாரி ae 


| ரன்னில்‌ « ஏங்கும்‌ அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ a கேள்வி: 
| அடைத்துக்‌ இடர்‌ தன என்பது எப்படி. பதரியும்‌ 
முக்கியமான கேள்வி ஒன்றுமில்லை, அவர்‌ சொல்ல. da 
எண்ணியது, “இதென்ன?” என்படத. நாற்பக்கமும்‌ கவிந்த 
இருள்‌ ஏதோ ஒன்றைப்‌ புரிபடாமல்‌ அவர்‌ காதில்‌ ~ 
ஓதியது... இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ உதயனுடைய பேச்சைக்‌ 
கேட்டால்‌ அவர்‌ மனம்‌ நிம்மதி அடையும்‌. நடுநடுவே அவர்‌ 






உதயனுடைய கையைப்‌ பிடித்து, “அப்பா! எ 
தானே இவ்வளவும்‌??? என்றார்‌. தம்மைக்‌ கொல்ல முடியாக, 
gor விளைவுதான்‌ இவ்வளவும்‌ என்று அவருக்குப்‌ 
பட்டது. உதயனாலும்‌ அ இிகமாக. ஒன்றும்‌ பேச முடிய 
. வில்லை. “இல்லை, தாத்தா??? என்றுமட்டும்‌ அவன சொன்‌ 2 
னான்‌. . வெகுநேரம்‌ அறை நிச்சப்‌ தமாக இருந்தது. வசந 5) ம்‌ 


ராய்‌, “Mur, என்‌ செல்வமே/ நீ என்‌ பேசமாட்டேன்‌ என்த. 








கிறாய்‌?” என்று விபாவின்‌ பக்கத்தில்‌ போய்‌ உட்காருவார்‌, — 
.. கொஞ்ச நேரம்‌ பொறுத்து, “சரமா!” என்பார்‌. சரமா குலை. 
நிமிர்ந்காளே ஒழியப்‌ பேசவில்லை. இழவர்‌ ஒன்றும்‌ — 
கோன்றாமல்‌ தலையைத்‌ தடவிக்கொண்டி Gh தார்‌. இனன . 
தென்று விளங்காத விப த்தொன்றை அவர்‌ எதிர்நோக்கி 
னார்‌. சாமா விபாவின்‌ பககக தில்‌ உட்கார்ந்து அவள்‌ 
கூந்தலைக்‌ கோதிவிட்டாள்‌; ஆனால்‌, அவன்‌ உளளம்‌ — 

படும்பாடு 97.556 கடவுளுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌, : சுரமா 
. இருளிடையே உதுயனுடைய முக த்தை நோக்கினாள்‌. அப்‌ 
போது amr சுவரில்‌ தலையைச்‌ ee. | 
esr யோசனையில்‌ 'ஆழ்க்திருந் தான. சுரமாவின்‌ கண்‌ ட 







களில்‌ நீராக வடிந்தது: விபாவுக்குது தெரியா தவா அத்‌ ப 
அவள்‌ கண்ணீரைத்‌ துடை சதுக்கொண்டாள்‌. ey 4 
கிழக்கு வெளுத்து, வெளிசசம்‌ மெல்லப்‌ Upolu ய்‌ 
வசந்தராய்‌ பெருமச சு ope es அவர்‌ மனத்தைக்‌ கவிந்த : 
சந்தேகம்‌ மெல்ல விலகியது, இதுவரை நடந்தவைகளை 
எல்லாம்‌ நனறாக ஒரு முறை ஆலோசனை செய்தபின்‌ e 


| மெல்ல டானி. அறையை விட்டுச்‌ சென்றார்‌. அம்‌ தப்‌ a 


புத்‌ இன வாயிலில்‌ கைகால்‌. கட்டுண்டு இடக்கும்‌ சீதா E 


ரர்மனிடம்‌ போய்‌, “இதோ பார்‌, F காராம்‌/ உன்னை யார 





ஸகட்டியது என்று பிரதாபன்‌ கேட்டால்‌ என பெயரைச்‌ 
£ சொல்‌. ஒரு காலத்தில்‌ வசந்தராய்க்கு இருந்த பலம்‌ 


பிரதாபனுக்குத தெரியும. அவன்‌. நீ வக நம்பு 


வான்‌? என்றா. 


| பிர தாபனிடம்‌ என்ன a என்றுதான்‌. இவ்‌ 
வளவு நேரமாகச்‌ சிதாராமன்‌ : யோசித துககொண்டிரு௩ 
sro. இது விஷயமாக உ தயனுடைய பெயரை எடுப்பது 
சரி என்று அவனுக்குப்‌ படவில்லை. கோணல்‌ காலும்‌, 


மூன்று கண்களுமுடைய பனைமர அளவு உயரமான பிசா 


A OFS குற்றவாளி. ஆக்கலாமா என்று அவன யொசித்த 


e சமயம்‌, வசந்தராய்‌ | வந்து சேர்ந்தார்‌. “ere விடு தலை 





er அடைந்தது. அவன்‌ உடனே வசந்‌ தராயின்‌ சொல்லுக்கு 


இணங்கினான்‌. அவர்‌ இரண்டாவது . காவலாளியிடம்‌ : 
போய்‌, “பாகவதா! பிரதாபன்‌. உன்னைக்‌ கேட்டால்‌ நான்‌ 
கட்டியதாகச்‌ சொல்‌”. என்றார்‌. சட்டென்று . பாகவத 


னுடைய தர்மம்‌ தலைதூக்கி நின்றது. .பொய சொல்லு 


வதை அவன உளளூற வெறுக்க ஆரம்பி கான்‌. 


அதற்கு முதல்‌ காரணம்‌ உதயன்‌ மேல்‌ அவனுக்கு 


்‌ இருந்த கோபந்தான்‌. “அப்படிச்‌ சொல்லக்கூடாது, 


பாவம்‌)? என்றான்‌. 


வசம்‌ ST TUI JU தோளில்‌ கை வைகுது, 


. ீபாகவதா] நான்‌ சொல்வகைக்கேள்‌: இதில்‌ பாவம்‌ எதுவு 
மில்லை. சாதுவின்‌ உயிரைக்‌ காக்கப்‌ பொய்‌ சொல்வ து 


பாவம்‌ என்றால்‌, உன்னை இவ்வா று நர்ன்‌ வேண்டுவேனாச??? 3 


என்றார்‌. ஆனால்‌ பாகவ தனுடைய உள்ளம்‌ இதற்குச்‌ 
சற்றும்‌ இசையவிலலை. “இல்லை, சுவாமி. 'எஜமானிடம்‌ 


| a சொல்லக கூடாது?” பய ட 


: 26 | ல டட ராஜகுமாரி ப 


OF 5 ராயின்‌ ae ௮ இகமாகியது. “reo van a = 
சொல்வதைக்‌ கேள்‌ : உனக்குக்‌ தெளிவாகச சொல்கிறேன்‌. . 
இந்தப்‌ பொய்யால்‌ பாவம்‌ எதுவுமில்லை. உனக்கு என்ன e 
- வேண்டுமானாலும்‌ தருகிறேன்‌. நான்‌ சொல்வகைக்‌ கேள்‌: |! 
என்னிடம்‌ இருப்பை 6 எல்லாம்‌ Ban ” எனறு 2 
கெஞ்சினா. | | 

பாகவ.கன்‌ உடனே கை கட்டினான்‌; ரூபாய்கள்‌ a 
 EFMWFSEHAM மறைந்‌ தன. வசந்தராய்‌ சற்று நிமமதி 
அடைந்தார்‌... - 

| பிர தாபன காவலாளிகள்‌ ரை. அமைத்தான்‌. : 
அவன்‌ தனக்கு இருந்த கோபத்தை எல்லாம்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு மெளனமாக உட்கார்க்திருந்தான. “நேற்றிரவு 
அம்தப்புரத்‌தின்‌ கதவு எப்படித்‌ இறந்தது??? என்று N 
அவன்‌ அழுத்தமாகக்‌ கேட்டான. a சி \ 
| சீ தாராமனுடைய . உள்ளம்‌ துடிக்குது. அவன்‌ % 
a என்‌ பேரில்‌ தவன soe | 








“அரசன்‌. புருவம்‌ களித்து, “90,5 யரா கேட்டது?" © 

சீதாராமன்‌ பரபரப்புடன்‌, “சொல்லுகிறேன்‌, அரசே! a 
இளவரசர்‌... «+. (9) ளவரசர்‌ எங்களைப்‌ பலவந்தமாகப்‌ 
பிணை ததுவிட்டு வெளியே சென்றார்‌?” என்று சொன்னான்‌... : 
இள வரசனுடைய பெயர்‌ எப்படியோ வாய தவறி வந்து. 
விட்டது. அதைச்‌: சொல்லக்கூடாது என்று எவ்வளவோ. 
கவனமாகத்தான்‌ இருந்தான. கடைசியில்‌ பரபரப்பில்‌ : 
அந்தப்‌ பெயரே முதலில்‌ தா. வெளி வந்தபின்‌ \ 
அதை மறைப்பது எப்படி! Ss 

வாயில்‌ காப்பாளரின்‌ விசாரணை என்று கேள்வி . 
பட்டு வசந்தராய உடனே. ஓடிவந்தார்‌. அப்போது சீதா 
ராமன்‌, “நான்‌ இளவரசரை த தடுததேன; அவர்‌ கேட்க. 

வில்லை” என்று ஒட ட. 


e க ண ட ன 6% a 


வசந்‌ தராய பரபரப்புடன்‌, “என்ன! என்னார்‌ காராம்‌! 
பொய்‌. சொல்லாத! தெய்வம்‌ உனக்கு நல்லகைச்‌ செய்‌. 
“யும்‌; உகயன்‌ பேரில்‌ தவறில்லை” என்றான்‌... | | 
!  பிரதாபன, re உன்‌. குற்றமா? என்று. 
' அழுத்தமாகக்‌ கேட்டான்‌. | 
- - “இல்லை, மகாராஜா!? 
“பின்‌, யார்‌ - செய்தது?” . 
“மகாராஜா !.. ae எனறு ட 2 தாராமன்‌, 2 | 
- அடுத்‌ தபடியாகப்‌ ட பா கவ தனைக்‌. கேட்டபொழுது, | 
அவன்‌ கான்‌ தூங்யெதைத்‌ தவிர மற்றவைகளை. எல்லாம்‌ 
அப்படியே சொல்லிவிட்டான. வசந்தராய்ககு என்ன 
செய்வதென்று. தெரியவில்லை. அவா. கண்ணை மூடிக்‌ 
கொண்டு துர்க்கா நாமத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. காவலாளி 7 
ட களுக்கு வேலை போய்விட்டது. பலாக்காரமாக அவர்களை | 
ஒருவன்‌ கட்ட முடியும்‌ என்றால்‌, காவலாளிகளாக இருக்க. | 
| லாயக்கில்லை தான்‌. அந்தக்‌ குற்றததுககாகக கசையடி A 
| தண்டனையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ திடைத்கது. | 
பிர தாபன. வசந்தராயை நோக்கி, உதயன்‌ செய்த 

_ இந்தக்‌ குற்றத்துக்கு மன்னிப்புக்‌ கிடையாது? என்றான... 
அவன சொன்ன சகோரணையிலிருந்து, உதயன்‌ செய்த . 
தவறு எல்லாம்‌ வசந்தராயினுடையது. போலவே கோன்‌ றி 

யது. வசந்‌ தராயின குற்றம்‌ அவா ப்‌ உயிரினும்‌ 

மேலாக நேசிப்பதுதான்‌! | 









OMFG BT TUL பரபரப்புடன்‌, அப்பா! உதயன்‌ ரில 
.. தவறு ஒன்னுமில்லை” “OF OT (RT. a 
4 பிரதாபன்‌ தீப்போல்‌ கொதஇித்தான்‌. is டன | 
1 இல்லையா! நீர்‌ சொல்லுகிற தால்‌ அவன்‌ கண்டன யைப்‌ 
.... பின்னும்‌ Y திகரிப்பேன. Br குறுக்கே விழுந்து முடிவு 

கட்ட வரக்‌ காரணம்‌. எனன?” என்றான்‌. 
வசந்தராய்‌ உதயன்‌ பக்கமாக இவவளவு. பேசுவதைக்‌ 
கண்டு அரசனுடைய வெறுப்புப்‌. பன்மடங்காஇயெ து, 


ee கன்ன ப்‌ 


குமக்குகு தண்டனை ரும்‌. ன வர உதய | 
னுக்குச.சிறைவாசம்‌ எனறு வசந்‌. தராயக்கு த. தெரிந்தது. 
அவா மெளனமாக யோசனையில்‌ ஆம்ந்தா. | 
சற்றுப்‌ பொறுத்துப்‌ பிரதாபன்‌ me ந 
சொன்னான்‌? 5 அயனுக்குச்‌ | சுற்றுவது மனோதிடம்‌ . 
இருந்து, ஒரு லட்சியத்தோடு இதைச்‌ செய்திருந்தால்‌, 
அவன இன்று பிழைத தருக்க. முடியாது. இந்தச்‌ FOG 
பறக்கும்படி. கீழே ஊதுவது யரா என்னு தெரிந்துவிட்டது. . 
Y தனால்‌ தான்‌ அவனுக்குத்‌ தண்டனை அளிக்க. ஏனக்கு | 
மனமில்லை. ' அவன்‌ அதற்குக்கூடத்‌ தகுதி அற்றவன: 
. ஆனால்‌, சிற்றப்பா சுவாமிகளே! நீர்‌ இணி உ SUITE 
காண யசோஹர்‌ வந்தால்‌, அவன்‌ உயிரைக்‌ கட்டாத மா 
வது முடியாது” என்றான... ‘ | 
- வசந்தராய்‌ மெல்ல, '“சரிதான, பிர தாபா! நான்‌ நி 
இன்று சாயங்காலமே போகிறேன்‌”. என்று. வெளியே a: 


- போய்‌ நீண்ட பெருமூசசு விட்டார்‌, 





உதயாத தித்‌ தியனை ய்‌ வர்கள்‌ ப அவன்‌ மேல்‌ 
அன்பு கொண்டவர்களையும்‌ அவனை வீ ட்டுப்‌ பிரிப்பது | 
என்று பிரதாபன உறுதிகொண்டான., “நம மருமகள்‌ . 
இனி அரண்மனையில்‌ இருப்பது கூடாது. அவளை எப்படி. 
யாவது பிறந்த வீடு அனுப்‌ வேண்டும்‌”? என்று அவன்‌. 
மந்திரியிடம்‌ சொன்னான்‌.  விபாவின்‌ மேல்‌ அவனுக்குச்‌ 
சந்‌ தகம்‌ உண்டாகவில்லை, ஆயிரம்‌ இருந்‌ தாலும்‌. வ்‌ 
வீட்டுப்‌ ல்‌ | 
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- வசந்தராய உதயாதஇத்தியனிடம்‌ போய்‌ er 
இரு கைகளாலும்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌. அப்பா! இனி 


உன்னக்‌ காண முடியாது” என்றார்‌. 
வன? தாது தா? ஏன்று உதயன்‌ அவா கைகளைப்‌ 


| பிடி,த்‌துக்கொண்டான்‌. 


FB GT எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லி அழு,தார்‌. 
“அப்பா! நான்‌ உன்னை நேசிக்கிறேன்‌ என்றுதானே . 


ம்‌ உனக்கு இவ்வளவு . கஷ்டம்‌? நீ சுகமாக . இருந்தாலே, 
| இந்தச்‌ சில நாட்களை நான ஒருவாறு en 


A; 
A 
ER 


எனறார்‌. 

உதயன்‌ தலை யசைத்தான்‌: ' இல்லை. அது ஒருகாலும்‌ | 
நடக்காது. © என்னைக்‌. காணமுடியும்‌, அதைத்‌ தடுக்க 
எவராலும்‌ முடியாது. தாத்தா, நீ போய்விட்டால்‌, நான 
உயிரோடு இருக்கவே முடியா Sl” என்றான்‌. 

வசந்தராய்‌ கவலையுடன்‌, பரெதரபன என்னைக்‌ 
கொல்லவில்லை; உன்னை என்னிடமிருந்து பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்பா! . இப்போதே நான போகிறேன: 
என்னைப்‌ பாராதே. நான்‌ செததுவிட்டேன்‌ என்று 
நினைத்துக்கொள்‌” என்று. 

உ தயன படுக்கையறையில்‌ . சுரமாவிடம்‌ சென்றான்‌. 
. விபாவிடம்‌ போய்‌ வசந்தராய்‌, விபா, முன. செல்வமே! - 


_ எழுந்திரு. இந்தக்‌ 2 ys தின குலையை உன்‌: கையால்‌ 


தடவிக்கொடு” என்‌ று அவள்‌ மோவாயைத கொட்டாரம்‌... 


Nur அவர்‌ கலையில்‌: நரைமயிர்‌ எடுக்க த தொடங்கினாள்‌. E 
... உதயன்‌ சுரமாவிடம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னான்‌: 


% | ர்ர்ஜகுமாரி விபா 


்‌ யும்‌ பிடுங்க ஒரு சூழ்ச்சி ப என்று அவள்‌. a 
்‌ கையைப்‌. பிடித்தான்‌. “சரமா! உன்னையும்‌. க A 
| பிரி.தீதுவிட்டால்‌!” என்றான. dE 

சரமா உதயனை மார்புறதீ. தழுவிக்கொண்டு, “YB A 
யமனால்‌ தான முடியும்‌. வேறு டத்‌ அர்த வல்லமை ட்‌ 
இல்லை” என்றாள்‌. 

சுரமாவின ehr Asa. அப்படி ஓர ஜயம்‌ பிறந்‌ 
தது. கடினமான கரம்‌ ஒன்று உதயனை அவளிடமிருந்து. 
பிரித்து வைக்க வருவதை. அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. உதயனை 
உள்ளூறது குழுவி, நான்‌ en நம்மை STATT 
லும்‌ பிரித்து வைக்க முடியாது” ன்று தனக்குள்‌. 
அவள்‌ OEA arco rar. 

மீண்டும்‌, “வெகு நேரமாக யோசனை செய்தேன்‌. % 
உங்களை என்னிடமிருந்து பிரிக்க எவராலும்‌ ௪ 
என்றாள்‌. இதையே திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லி, அவள்‌” 
தன்‌ உள்ள தகை உறுதிப்படுத Baar on or எண்ணினாள்‌. 

உதயன்‌ சரமாவை நோக்கிப்‌ ' பரு உ 
“சரமா! இனித்‌ GU 5 தாவைக்‌ Ku ra 
என்றான. 

சுரமாவும்‌ ஆழ்ந்து பெரூமூசசெறிஈ தாள்‌. 

“Gor  கஷ்டச்துக்காகச்‌ சொல்லவில்லை. கரமா! > 
ஆனால்‌ தாத்தாவின்‌ உள்ளம்‌ மிகவும்‌ வருந்‌ துமே! இன 
னும்‌ ஈசுவர னுக்கு என்ன எண்ணமோ!” என்றான்‌. 

. “உதயன்‌ வசந்தராயைப்பற்றிச சொல்லலானான்‌. 

- அவர்‌ சொன்னவை, செய்‌ கவை எல்லாம்‌ அவன்‌ நினைவில்‌ — 
்‌. எழுந்தன. அவருடைய இளகிய உள்ளத்தின்‌ எத 
தண யோ 'பெச்சுக்களை - தன்னுடைய நினைவைக்‌ GEO 
தெடுத்த மாணிக்கங்கள்‌ அத்தனையையும்‌ - அவன்‌. 
.. ஒவவொனறாகச சுரமாவுக்குச்‌ சொன்னான்‌. : | 
சுரமா, ஆகா! தாத தாவைப்‌ போல்‌ ஒரு மனுஷர்‌ 
உண்டா!” என்றாள்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ விபாவின்‌ 


é 
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அறைக்குச்‌ உ விபா தாக காவின்‌ நரை மமிரை 
எடுக்க, அவர்‌ தம்‌ விருப்பம்‌ பால்‌ பாடிக்கொண்டி ருக்‌ தார்‌: | 


‘OgdGand; இனிமேல்‌ செய்யேல்‌ தாமதம்‌; 
நல்லோய்‌! எத்துணை  நாளிங்‌ கிருப்பது?. 
போயினர்‌ உன்றன்‌ பரங்கியர்‌ யாவரும்‌; 
Bud பவத்தே நின்விளை யாட்டொழி. 
இருளும்‌ சூழ்ந்தது? எவரை நோக்கித்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்த்துத்‌ தியங்குகி. றாய்நீ? 
உல்கெனும்‌ நாடக அரங்கினில்‌ ஆடிடப்‌ 
பலபல புத்தம்‌ புதியோர்‌ வந்துளர்‌. 
வாராய்‌; விரைவினில்‌ வாராய்‌, தோழி/ 
வாரா திருப்பின்‌ வந்திடும்‌ கேடு! 
ட உள்ளச்‌ ௬மையினை அகற்றிடு வாயே! 
... நல்லன hs நாடுசெல்‌ வாயே! 
புதியதோர்‌ உறைவிடம்‌ புனைந்துந்‌ ஆங்கே 
-புதியவாம்‌ ஆடல்‌ பலபுரி வாயே! 
உ தயனைக்‌ கண்ட தும்‌ வசந்தராய்‌ சிரித்தார்‌. “OG தா 
பார்‌: Mur என்னை விட மாட்டேனென்‌ இருள்‌. நான்‌ அவ | 
ளுக்கு எ தற்கு? ஒரு காலத இல்‌ எனக்கு இள மை இருக்‌ 
குது. இன்று ௮ கதன்‌ இிவிரம்‌ வற்றி உடல்வெறுந்கோலாகி 
விட்டது. பாவம்‌; ௮வள்‌ இதைக்‌ கொண்டே தன்‌ ஆசை 
யைத்‌ தாத துக்கொள்ள எண்ணுகிறாளா/ நான போக 
றேன்‌ எனறால்‌, அவள்‌ அழுகிறாள்‌. இப்படி எங்கேயாவது 
கேள்விப்பட்டதுண்டா!? என்னால்‌ அவள்‌ அழுவதைப்‌ 
பார்க்கச்‌ ச க்கவில்‌ லையப்பா!?' oo அவா பாடத்‌ 


_ தொடங்கினா: 


. “யானும்‌ புறப்பட ஆனது. நேரம்‌; 
ஏனிப்‌ Up $ எனைமடக்‌ குகிறாய்‌; | 
கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ கனியவைக்‌ தென்னை 
உன்றன்‌ மாய வலைப்படுத்‌ தாதே! 
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வாளா கழிந்ததே வார்வின்‌ ஓய்வுநூள்‌; 

மீளா நோக்கை மீட்டிடு வாயே! 

என்னைப்‌ பெயரிட்‌ டினியழை யாதே! 

- இன்னே பான்சென்‌ நிடுவன்‌, தோழி!?? 

“OC srurr; Burl விபா! நீ அப்படி ee 
இதற்குமேல்‌ அவரால்‌. பேச முடியவில்லை, விபரவை 
அடக்கப்‌ போய்‌, அது முடியாமல்‌ . தாமே கண்களைக்‌. 
துடை தீதுக்கொண்டார்‌. “இகோ பார்‌, சரமாவும்‌ 
அழுகிறாள்‌. இதற்கு ஏதாவது வழி செய்‌. இல்லையோ 
. நான கட்டாயம்‌ இங்கேயே தங்கிவிடுவேன்‌. 2 cr இடது 
தைப்‌ பிடிததுக்கொள்வேன்‌., இரண்டு கைகளாலும்‌ நரை 
மயிர்‌ எடுக்கவேண்டும்‌... ௨ டைந்த பற்களால்‌. காதில்‌ 
ரகசியம்‌ ஓதுவேன்‌. அப்படியே பக்கத்தில்‌ நடஃகமுடியா ட 
குது ஏதாவ து நடந்துவிட்டால்‌ என்னை ஒன்னும்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது” என்றார்‌. E 





யாரும்‌ பதில்‌ பேசவில்லை. உடனே அவர்‌. e 
எடு ததுககொண்டு மிக வேகமாக இசைக்கத்‌ O Siri 
கினார்‌. YO» விபாவின்‌ கண்ணீர்‌ அதற்கும்‌ .தடை.. 
செய்தது. அவர்‌ கண்களும்‌ மங்க, நடுநடுவே அங்கு 
இருந்த எல்லாரையும்‌ இட்ட நின தக்கார்‌. ஆனால்‌ குரல்‌ 
எழவில்லை. தொண்டை அடைத்தது. அவா பேசாமல்‌ 
இதாரைக கீழேவைத்தார்‌. போகும்‌ நேரம்‌ நெருங்கிய து. 
| உதயனை மாற்புறத்‌ கழுவி gor, கடைசியாகச்‌ 
சொன்னா: “அப்பா! இகோ  சிதூரை வைக்க றன்‌... 
இனி அதைத்‌ Bee Soir! சுகமாக OG: — 
DDT Maren. 2 ௮.தற்குமேல்‌ அவரால்‌ பேச முடிய. 
வில்லை. கண்களை, த்‌ எத எற பல்லக்கில்‌. 


ஏறினா, 


94: ட. 5 cc... Sn 


- பலனில்லை என்றால்‌, இந்த வேரைத்‌ ¿art av ்‌ 
கொடு” என்னு உலர்ந்த வே! ஒன்றைக்‌ கொடுத்தாள்‌... 
“ஏனம்மா, அரண்மனையின்‌ விஷயம்‌ ஏதாவது னெ 
யமா??? என்று மங்களா அவளைக்‌ கேட்டாள. * 
மாகுங்இனி கையை. விரித்தாள்‌. “அதைப்பற்றி. | 
யெல்லாம்‌ எங்களுக்கு : என்னம்மா? என்றாள்‌. | 
(உண்மைதானா? 
மங்களா. தான சொல்லலை க அப்படியே ஒப்புக்‌. 
ne விடுவாள்‌ எனறு மா தங்கினி எதிர்பார்க்க | 
வில்லை. அவள்‌ சற்றுத SUBS, “அதை உனக்குச்‌ சொல்‌ . 
வதில்‌ தவறில்லை. ஆனால்‌ எனக்கு நேரமில்லை; இன்னொரு 
நாள ஆகட்டும்‌” எனறு புவி இ அப்படியே உட்‌ 








கார்ந்தாள்‌. 
“சரி, இன்னொரு நாள ட்டால்‌ போகிறது | 
மா கங்கனி பொறுமையை இழக் காள. “நான்‌ வரம்‌ AR 


டுமா? நேரமாயிற்று, Bara எ.த.தனை இட்டுக்‌ கேட்க 
வேண்டுமோ? அன்ற ராசா மாப்பிளளை வந்தார்‌. அன்று . 
இ cr Gar -சொல்லிககொளளாமல்‌ : போய்விட்டார்‌” a 
என்றாள்‌. | BONE 
“அப்படியா? ஏன்‌ அப்படிப்‌ போ CHIE Ce 
தவிர எனக்கு யார்‌ சோக A 
sr?” | | 
மாகுங்கனியின முகம்‌ மலர்ந்தது. “உணமையான 
விஷயம்‌ என்ன தெரியுமா! எங்கள ராஜா மருமகளுக்கு ட 
“யாரைக்‌ கண்டாலும்‌ ஆகாது, என்ன மாயமோ, தன்‌ | 
புருசனை வலை போட்டுக்‌ கட்டி ஆட்டுக்‌ குட்டியாக்கி ட 
விட்டாள்‌, போயேன்‌/— இல்லையம்மா! திடக்கடடும; ~ யார்‌. 
-கரதிலேயாவது பட்டு, நான தமுக்குப்‌ போடு 
சொல்லுவாங்க? என்றான்‌. | 
4 மங்சளாவின்‌ ஆவல்‌ DD a. inn gee en 
ட முழுவதையும சொல்லாமல்‌ போக மாட்டாளென்பது அவ: 


அரண்மனை ரகசியம்‌ | se a 95 = 


்‌ ளுக்கு த்‌ டி. pata! | அவள்‌ பரபரப்புடன்‌, 


இங்கே யாருமில்லையடி. தவிர, நம்‌ இருவருக்குள்‌ தானே 
பேச்சு! அவள்‌ எனன. செய்தாள்‌ ?” என்று கேட்டாள்‌. 
அவள்‌ சின்னம்மா பேரில்‌ மாப்பிள்ளையிடம்‌ எதோ . 


பழி சொன்னாளாம்‌. 'அ.கனால்‌ தான்‌ அவர்‌ இரவோடு இர 


வாக சின்ன அம்மா அழுது. சாகிறாஙக, . 
ராசாவுக்கு வந்த கோப த திலே, மருமகளை ஸ்ரீபுமம்‌ 
- அனுப்பிவிடப்‌ போகிறாராம்‌. ஏனம்மா, எது சொல்லால்‌ 
8 சிரிககிறியே! இதில்‌ என்ன வேடிக்கை?” ES 


ராமசந்திர ராய்‌ ஓடிய தன்‌ காரணம்‌ ஒவ்வொருத்தர்‌ 


* வாயில்‌ ஒவ்வொரு விதமாக (வெளியாகியது, 


“உங்கள்‌ எஜமானியிடம்‌ சொல்‌: மருமகளை சீ ஒக்ரெமே . 


/ அனுப்ப வேண்டாம்‌; - மங்களர கொடுக்கும்‌ மருந்‌, இனால 
இளவரசன்‌ அவளை வெறுக்கும்படி, நேரிடும்‌ எனறு. 


சொல்‌?” . என்று . கூறிவிட்டு மங்களா ்‌ சிரிக்கக்‌ 


E தொடங்கினாள்‌. 


அது சரி. 33 
| “அமாம்‌, உங்கள்‌ ராஜா மருமகளிடம்‌. இளவரசருக்கு 
925 ஆசையோ?” 
. * அதையேன்‌ கேட்கிறாய? ஒரு. கணம்‌ பாராமல்‌ இருப்‌ | 
பதில்லை. அவரை நீ என்றாலே as FI OB apr.” 
“சரி, நான மருந்து SOBE poor, பகல்‌ வேளையில்‌ 


கூடவா அவளிடம்‌. இருக்கிறா mire? 


“அமாம்‌. 23 
$6 og. WILD Lor! என்னடி 5. அவள்‌  இளவரசரிடம்‌ 


என்ன ச. 5 செய்விறாள்‌? ஏதாவது 
_ தெரியுமா?” E ட 


“எனக்கு அதெல்லாம்‌ தெரியாதம்மா; நான்‌ தா = 


இல்லை,” . A 


| "எண்னை ஒரு. தடவை அரண்மனைக்கு eas 


போ, நான்‌ ee auch BIG por.” 
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ஏனம்மா, உனக்கு ஏன்‌ HE தலைவலி” 

“இலலை, ஒரு முறை பார்த்துவிட்டால்‌, எப்படி வசம்‌ . 
Gri என்‌ மந்திரம்‌ பலிகுகமா என்று. தெரியும்‌.” | 

“சரி சானம்மா; எசமானியிடம்‌ சொல்லுக Da 
என்று மாதங்கினி கூடையை எடுத்துக்கொண்டு. எழுத்‌. 
காள்‌... 
மாத்ங்கனி ரென்‌ ற்தும்‌ t மங்களா படக்‌ 2 கடித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. கண்கள்‌ கோபக்‌ தினால்‌ விரிய, en 


உஅடுகள்‌ Ne முணுமுணுக்க க yer coer 
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15 
... தயைக்கு ஏற்று தண்டனை 
3 வசந்த ராய்‌ சென்றுவிட்டார்‌. அப்போது ட 
விட்டது. விபா மாடிக்குச்‌. சென்று அங்கிருந்து அவ 


ருடைய பல்லக்கு நகர்ந்துசெல்வதைப்‌ பார்த்தாள. வசந்த 
்‌ ராய்‌ பல்லக்கனுள்ளிருந்து, தலையை வெளிய. நீட்டிப்‌. 





5 பின்புறம்‌ நோக்கினார்‌, அந்தக கருக்கலில்‌ கண்ணீர்ப்‌ 


படல களினூடே. கல்லாகி நிற்கும்‌ அரண்மனைச்‌ சுவர்கள்‌ 





| மங்கலாக அவருக்குத்‌ தோற்றின. .பல்லக்குச சென்ற 
Diao Mur அங்கேயே நின்‌ றுகொண்டி ருக்‌ தாள்‌. 
ன்‌ (தாரகைகள்‌ எழுந்தன; அரண்மனையில்‌ விளக்குகளும்‌ 
> ஒளிர த தொடங்கின. வழியில்‌ ஜன நடமாட்டம்‌ குறைந்‌. 
தது. அப்போதும்‌ Aur நகரவில்லை. சுரமா விடெங்கும்‌ 
அவளை த தேடிக்‌ காணாமல்‌, கடைசியாக மாடிக்கு வந்தாள்‌... 
விபாவின்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஆதரவாக அவள்‌. 
“என்னம்மா பார்க்கிறாய்‌??? என்று கேட்டாள்‌. “யாருக்கு த. 
தெரியும்‌?” என்று மெல்லப்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌ விபா. 
அவள்‌ கண்களுக்கு எல்லாம்‌ வெறிச்சென்று தோன்‌ றின, 
மனத்தில்‌ மகிழ்ச்சியில்லை. . உள்ளே செல்வானேன! 
- வெளியே வருவானேன? ஏன்‌ படுத்துக்கொள்‌ வேண்டும்‌? 
பிற்பகல்‌ வேளைக்கு இங்கும்‌ அங்கும்‌ செல்வது எதற்கு! 
இன்னும்‌ அவளுக்கு விளங்கவில்லை. அரண்மனையில்‌ 
தனக்கு இடமில்லை என்றே அவளுக்குப்‌ பட்டது. சிறு 
பிராய முதல்‌ விளையாட்டு, சுகதுக்கம்‌, அழுகை சிரிப்புக்‌ 
“கள்‌ நிறைந்த ஓர்‌ அறை அவ ளுக்கென்று அரண்மனை யில்‌ 
இருந்தது. ஒரே நாளில்‌ அதைத்‌ சிதைத்தது யார்‌? 
இந்த அறை அவளுடைய தல்ல வ! வீடு இருந்தும்‌ 
வீடற்றவள்‌ அவள்‌, இருந்து தாத்தா போய்விட்டார்‌ 
| அவளுடைய எ a a அதைக்‌ 
ர்‌. u 
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செல்ல ஆட்கள்‌ எப்போ து வருவார்களோ? ராம்மோகனன — 
புறப்பட்டும்‌ இருக்கலாம்‌! இப்போது அவர்கள்‌ எங்கே 5 
இருக்கிறார்களோ? விபாவின்‌ ௮.இிர்ஷ்டத்தில்‌ சுகம்‌ இன்ப. 
னும்‌ இருக்கிறதோ என்னவோ! அண்ணன உதயாதுத்தி A 
யன்‌, உயிரான சுரமா இவர்களையும்‌ நிழல்போல்‌ ஓர்‌ ஆபத 
துப்‌ பின்‌ தொடருவதை அவளால்‌உணர முடிங த து. அது 
அவளுடைய அறை அல்ல; அதை ஒரு ரகசியம்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டு விட்டபின்‌, ஏவளுடையதென்று சொல்ல முடி. 
யுமா? ce 
F தாராமனுக்கு வேலை போனபின்‌, அவன்‌ கஷ்டப்படு 8 
வது :உதயனுக்குத்‌ தெரிய வந்தது. சீ காராமனிடம்‌ * | 
சொத்து ஒன்றும்‌ இல்லை. போதாத குறைக்கு' அவக 4 
நம்பிப்‌ பெரிய குடும்பம்‌ காத்து கின்றது, அவன்‌ வேலையில்‌ [1 
நிறையச்‌ சம்பளம்‌ வாங்கியபொழுது, அத்தை ஒருத்‌ 8 Ri 
அன்பு மேலீட்டால்‌, தன வேலையை விட்டு. அவனிடம்‌ : 
வந்து வசிக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. ௪காராமனக்‌ கண்டதும்‌ 
"தன்‌ பசிதாகமெல்லாம்‌ போய்விட்ட தாகச்‌ சொல்லி 
எப்படியோ அங்கே இருக்க வசதி செய்துகொண்டாள்‌. 
uf gram இர்ந்தது உண்மை தான) ஆனால்‌ சீ தாராமனைக E 
கண்டதனால்‌ அல்ல. தூரத்து உறவில்‌ ௪ தாராமனுக்கு 
. ஒரு தங்கை இருந்தாள்‌. அவள்‌ தன்‌ மகனை வேலைக்கு . 
அனுப்ப எண்ணியபொழு து, சட்டென று ஒரு விஷயம்‌ 
நினைவுக்கு. வந்தது. தன்‌ பிள்ளை கண்ட வேலையும்‌ 
செய்தால்‌ மாமாவுக்கு அவமானமல்லவா? ஆகவே, மாமா 3 
வின்‌ மானத்தைக்‌ காப்பாற்றப்‌ பிள்ளையை வேலைக்கு. | 
அனுப்பவில்லை. பதிலாகத்‌ தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காக்கும்‌. 
பொறுப்பைச்‌ F தாராமனிடம ஒப்படை க தாள்‌. இவர்களைத்‌ 
தவிர ௮அவணனுககு ஒரு விதவைத்‌ தாயும்‌, விவாகமாகா த 
சிறு பெண்‌ ஒருத்தியும்‌ இருந்தனர்‌. அவனுக்கே சற்று | 
ஆடம்பரம்‌ உண்டு; பொழுது போக்கு, தமாஷாககளில்‌ 
அ.இகமாக . ஈடுபடுவான்‌, அவனுடைய நிலை மாறிய . 
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en அவனுடைய GOS இனர்‌ அதேபோலத்‌ a 
தான இருந்‌ தனா. ௮ த்தையின்‌ பசி தாகம்‌ முன்போலவே 


¡arar இருந்தது. தங்கை பிள்ளைக்கு வயது ஆக ஆக 


E Dar. மாமன்‌ சோற்றையே உண்டு, மாமனது மானது. 


| 


தைக்‌ காக்க முயன்றான்‌. ச தாராமனுடைய பணப்பை. 
குறைந்‌ தத ஒழிய எவருடைய வயிறும்‌ குறைந்தகாகக 
தெரியவில்லை. மற்றச்‌ செலவுகளுடன்‌ அவனுடைய 
சொர்‌ தப்‌ பழக்கங்களும்‌ இருக்க த.தான்‌ செய, தன. அவன 
கடன வாங்க * வாங்க வட்டி _ errs Ss Sl} அதோடு 
அவனுடைய துர்ப்பழக்கங்களும்‌ வளர்ந்தன, . உதயன்‌ 


,சிதாராமனுடைய ஏழைமையை உணர்ந்து, அவனுக்கும்‌ ' 


/ யாகவதனுககும்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ கொடுத்துவர ஏற்பாடு 


A 


செய்தான்‌. சீதாராமன்‌ ரூபாய்‌ கிடைத்ததும்‌ வெட்கிக 
தலைகுனிந்தான்‌. அரசனிடம்‌ உதயாதத்திய பெயரை ௪ 
சொன்ன துமுதல்‌ பெருத்த குற்றம்‌ செய்ததாக எண்ணி 
அவன்‌ உள்ளூற நைந்தான்‌. உதயம்‌ அனுப்பிய பணம்‌ 
கைக்குக்கடை த ததும்‌ அவன்‌ வேதனை தாங்காமல்‌ அழுது 


| விட்டான்‌. ஒரு நாள்‌ உ தயனைக்‌ கண்டு, அவன கால்களைக 


கட்டிக்கொண்டு அழுது, அவனை 5 தெய்வமென று குறிப்‌ 1 
பிட்டான. UMSO SO மிகவும்‌ . ஆழ்ந்த. உள்ளம்‌ படைத்த 
வன்‌; அவன்‌ சூதாடி. அக்கம்‌ பக்கது தவரை ஏமாற்றிப்‌ 
பிழைப்பதில்‌ வல்லவன. உ தயனுடைய பணம்‌ இடைத்த 
தும்‌ உ தட்டைக்‌ காணி, “இளவரசர்‌ எனக்குச்‌ செய்த 


இங்கு இந்தப்‌ பணத்தால்‌ இருமா?” என்றான. ஆனால்‌ | 


x 


ரூபாயை வாங்கிக்கொள்ள மட்டும்‌ அவன்‌ சற்றும்‌ 


தயங்கவில்லை, 
வேலையை : விட்டுத்‌. தள்ளிய a es 


இளவரசன்‌ பணம்‌ கொடுப்பது பிர தாபனுடைய செவிக்கு 


எட்டியது. முன்பெல்லாம்‌ அவன அதை அவவளவாக 


்‌ லட்சியம்‌ செய்வதில்லை. உதயனிடம்‌ ஓர அலட்சியம்‌ 


பிர STU BI 5G. உதயன்‌ ne பக்கம்‌ ee 
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. இடைஞ்சல்‌ செய்வதுகூட அவனுக்குச்‌ சகித்துப்போ | 
யிருந்தது. ஆகவே, விஷயம்‌ மோசமான நிலைமைக்கு வ } 
வரையில்‌ அவன்‌ எதையும்‌ கவனிப்பதே இல்லை. சில நாட்டி 
களுக்கு முன்பு நடந்த சம்பவத்‌ இலிருந்து ௮வன உதயன்‌ 1 
மேல்‌ சற்றுக்‌ கவனமாகவே இருந்தான. இந்த விஷயம்‌ : 
அவன்‌ காதில்‌ விழுந்ததும்‌, கோபத்துடன்‌. உதயாதித 
தியனை அழை க தான, “நான்‌ பாகவதனையும்‌ 2 சாராம்னை 
யும்‌ வேலையை விட்டுக்‌ தள்ளியது, கஜானாவில்‌ பணம்‌... 
இல்லை என்பதற்காக அல்ல. நீ அவர்களுக்கு பர தாயார்‌ 
யாகப்‌ பணம்‌ தரக்‌ காரணம்‌ OF Sor cor Por Gor ரன. ij 
உதயன்‌ மெல்ல, “கான குற்றவாளி; அவர்களை. | 
வேலையை விட்டுத்‌ தள்ளித்‌ தண்டித்த தன்‌ மூலம்‌ எனகு 
GE தண்டனை விதித்‌ நீர்கள்‌. தங்கள்‌ இர்ப்பின்படி நான்‌ ஜீ 
அவர்களுக்குப்‌ பிராய௪ி தகம்‌ செய்கிறேன்‌”? என்றான. டட 
இதற்கு மூன்‌ அரசன்‌ உதயனுடைய பேச்சைக்‌ 


கவனமாகக சகேட்பவனலல. உதுயனுடைய கம்பீரமான 









குரலும்‌, பணிவான பேச்சுக்களும்‌ பிர தரபனை .மயக்கின. 
அவன்‌ உதயனுடைய வார்‌ த்தைகளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லா 
மல்‌, “அவர்களுக்கு யாரும்‌ பண உதவி செய்யக்‌ கூடாது 
- என்பது என்‌ கட்டளை: என்றான. | . 
இன்னும்‌ கடுமையான தண்டனையா!” என்று 
உதயன்‌ கேட்கலானான்‌: “இந்தத்‌ தண்டனையை ஏற்றுக 
கொள்ளும்படி. நான்‌ செய்த அவ்வளவு பெரிய குற்றக்‌ தான 
என்ன? என்‌ பொருட்டு எட்டுப்‌ பத்துப்‌ பேர்‌ உணவின்‌ றி, 
இருக்க இடமிழந்து வழியோடு திரிவதை நான TUTO 
பார்ப்பேன்‌! gquurl எனக்குக கிடைப்பது. ல்லாம்‌. 
தங்கள்‌ தயை! தவைக்கு அதிகமாகவே என இலையில்‌ 
கிடைக்கிறது. எனக்கு முன்‌ எமெட்டுப்‌ பேரை உண. 
வின்றி நிறக வைத்து, நான்‌ எனக்குக்‌ கிடைப்பதில்‌ ஒரு 
பிடி. தருவதையும்‌ தடை செய்கிறீர்கள்‌. இந்த ஆதரவு 
ஏனக்கு விஷம்‌ போலவே தான்‌ றகிறது, மகாராஜா!?? 
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உதயன்‌ yours Bolt s Boo சொல்லிக்கொண்டே 
“போனபோது பிரதாபன்‌ ¿pala இல்லை. அவன்‌ 
செல்லி முடித்தபின்‌ மெல்ல, “5 சொல்வதை - எல்லாம்‌ 
கேட்டேன; இப்போது என்‌. . வார்‌ கைதயையும்‌ கேள, 
A பாகவ கன்‌ இவர்களை நான்‌ வேலையிலிருந்து 
( தள்ளிவிட்ட பின்‌, யார்‌ அவர்களுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத sr 
oe. அவன என்‌ or தஇரி!?? என்றான. அவனுக்கு உளளேறச 
சற்‌ றுககோபம; அவனுக்கு அ.கன்காரணம்‌ தெரியவில்லை. 
“எனக்குக்‌ கோபம்‌; கடுமையாக நடந்துகொண்டேன்‌) 
இவன்‌ தயையுடன்குறுக்கே வந்துஎன்ன தானசெய்கிறான,' 
பார்க்கலாமே! எனக்கு எதிரிடையாகச செய்ய இவனுக்கு 
| அவ்வளவு துணிச்சலா? எனபதுதான அவனுடைய 
ரோஷ த இன காரணம்‌, ore A | 
d உ தயன்‌ சுரமாவிடம்‌ போய்‌ நடந்தவைகளை எல்லாம்‌ 
N தெரிவித தான.  இன்றெலலாம்‌ அவர்கள்‌ . பட்டினியாம்‌. 
அந்து வேளை; சீதாராமனுடைய அம்மா, ௮வன பெண்‌ 
ணுடன என்னிடம்‌ வந்து அழுதாள்‌. BUT கோகொஞ்சம்‌ 
= கொடுதுது அனுபபினன. அகைசு கொண்டு இன்றைய 
பொழு. தக கழித்தார்கள்‌. பாவம்‌,முக த்தில்‌ பால்‌ வடியும்‌. 
பெண்‌; நாளெல்லாம்‌ பட்டினியாம்‌! முகதை தப பார்க்கக்‌ 
கூட்ட முடியவில்லை. அவர்களுக்கு ஏ தாவது கராவிட்டால்‌ 
எங்கே போவார்கள்‌??? என்றாள்‌ சரமா. 
“அதிலும்‌, அரண்மனையிலிருந்து துரத்திய பின்‌ 
அவர்களை வலைக்கு வைத்துக்கொள்ள யாரும துணிய 
_ மாட்டார்கள்‌. இ௩ தச சமயம்‌ நாமும்‌. பார்ரமுகமாய இரும்‌ 
“தால்‌ a துணை யார்‌! நான்‌ கட்டாயம்‌ உ தவி 
(செய்வேன்‌, சுர்மா: : கவலைப்பட TO த! அநாவசியமாக 
do அப்பாவை நீ Br u செய்யாமல்‌, ரகசியமாக : 
அனுப்ப வழி @ தடவவேண்டும்‌,” ்‌ 
சமமா உதயனுடைய கையைப்‌ தம்‌. “நீங்கள்‌ 
ஒன்றும்‌ செயயவேண்டாம்‌. நான செய்வேன்‌. ' அந்தப்‌. 
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பொறுப்பை என்‌ தலையில்‌ போட்டுவிடுங்கள”' என்றாள்‌. . 
அவள்‌ தன்னைக்‌ கொண்டு உதயனை மூடி வைக்க 
முயன்றாள்‌. இந்த வருஷம்‌ அவனுக்கு ஏதோ கெட்ட. a 
காலம்‌. எந்‌ தக காரியத்தில்‌ அவன கை  வைததாலும்‌ 
அவனுடைய தகப்பனுக்கு எதிராகவே முடிந்தது: > 
வும்‌ gyuAuwror காரியம்‌ எல்லாம்‌. ஆனால்‌ சரமா 
அவனை க தடுக்கவில்லை; Malar அப்படிப்பட்ட 
பெண்ணுமல்ல, கணவன்‌ நியாயமாகப்‌ 
போராடச்‌ Glew லும்போது, தானே அவ னுககுக 
கவசம்‌ அணிவாள. பின்னர்த்‌ தன அறைக்குள்‌ போய்‌ 
AGA ZO. உள்ளூறப்‌ பயம இருக்கும்‌: அப்படியும்‌ 
அவனுக்கு ஓவ்வொரு முறையும்‌ நம்பிக்கை ஊட்டுவாள்‌. 
கடுமையான Musa நேரிடும்போது . விழிகளில்‌ Er : 
ஊறஹுமே ஒழியக்‌ கைகள்‌ நடுங்குவதோ, கால்கள்‌ . (GOOLE 
பதோ இல்லை.இதைப்‌ பல தடவை உ தயன கண்டதுண்டு. 
சரமா நம்பிக்கையான வேலைக்காரியின்‌ முலமாக, சிதா 

ராமனுடைய தாயக்கும்‌ ப மனைவிக்கும்‌ | 
பணம்‌ அனுப்ப எற்பாடு. செய்தாள்‌. வேலைக்காரி நம்‌ 
பிக்கையானவள்‌ தான. ஆனால்‌ மங்களாவிடம்‌ இதை 
மறைப்பது அவசியமென அ அவள கருதவில்லை. ஆகவே, | 
இது மங்களாவுக்கு மட்டும்‌ தெரிந்‌ திருந்தது! 
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pl ரகசியமாகச்‌ SLOT பணம்‌ அனுப்பும்‌ செய்து. பிரதாப்‌ 
க்கு எட்டியது. அவன ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ சுரமாவைப்‌ 
பிறந்த வீடு அனுப்பும்படி அந்தப்புரத்தில்‌ கட்டளையிட்‌ 
டான்‌, உதயன்‌ உள்ளூற உறுதி கொண்டான்‌. விபா சரமா. 
- வின்‌ YI SF கட்டிக்கொண்டு அழுதாள்‌. “நீயும்‌ போய்‌ 
விட்டாயானால்‌ இந்தச சுடுகாட்டில்‌ நான்‌ எப்படி இருப்‌ 
பது?” என்றாள்‌. சுரமா விபாவின்‌ மீமாவாயைப பிடித்து 
முத்தமிட்டு, “நான்‌ ஏன்‌ போடறேன்‌. விபா? என்னுடை 
யது எல்லாம்‌ இங்கேதானே இருக்கிற து?” என்றாள்‌. . 
| பிர தாபனுடைய கட்டளையைக்‌ கேட்டதும்‌ . சரமா, 
Sharir பிறந்த வீடு செல்ல? வண்டிய காரணம்‌ எதுவும்‌ 
இல்லை. அங்கிருக்‌ அ என்னை அழைத்துப்‌ போகவும்‌ யாரும்‌ 
வரவில்லை. என்‌ புருஷருக்கும்‌ இது சமயம்‌ o 
ya, அநாவசியமாக நான nn போவது முடி 
யாது”? எனறாள்‌. 
இதைக்கேட்டுப்‌ பிரதாபன்‌ உள்ளூறக கொதித்தான்‌. 
ஆனால்‌ வழி னை தும இல்லை. சுரமாவைப்‌ பலவந்தமாக 
வெளித்‌ துரத்துவது நடக்காது; அந்தப்புர. தீதில்‌ உடல்‌ 
வலிமை செல்லாது. பிர தாபன பெண்கள்‌ விஷய இல்‌ | 
பலவீனன்‌ தான. பலத்துக்கு எதிரே உணுதியுடன நிற்க 
முடியும்‌; ஆனால்‌ இந்த அபலைகளுக்கு எதிராக நடக்கும்‌ 
| ao அவனுக்கு த தெரியாது. பெரிய கயிறுகளை அறுத்‌ 
4 துப்‌ பழகிய அவனுடைய விரல்களால்‌ மெல்லிய நூலின்‌ 
சிறு முடிச்சை அவிழ்க்க முடியாமல்‌ போயிற்று. அவன்‌ . 
வரையில்‌ பெண்கள . புரியாத ஓரா இனம்‌; . அவர்கஆரப்‌ | 
புரிந்துகொள்‌ வதும்‌ _அநாவமியம்‌ என்றே அவன்‌ எண்ணி 
னான்‌. ES விஷயமாக ஏதாவது தகராறு நேர்ந்தால்‌. | 
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அவன்‌: உடனே Ri ட்டை sm 
வான்‌. இவர்கள்‌ விஷயமாக யோசிக்க அவனுக்கு இஷ 
டமோ, ஒழிவோ, தகுதியோ எதுவுமில்லை. அவனுக்கு 
ஏற்ற காரியமா இது? இந்த முறையும்‌ அவன்‌ அரசை i 
அழைத்து, “சுரமாவைப்‌ பிறந்த வீட்டுக்கு அனுப்பிவிடு” bae 
என்றான. அப்புறம்‌ | உதயனுடைய கதி என்ன??? | 
என்றாள்‌ அரசி, | ௫ 
பிரதாபன்‌ வெறுப்புடன்‌, “உதயன்‌ சிறு குழந்தை . 
அலல) ராஜகாரியமாகச சுரமாவை இங்கிருந்து . அனுப்ப. | 
விரும்புகிறேன்‌. இது என்‌ உத்தரவு” என்றான. a 
அரசி உதயனை அழைததாள. “அபபா உதயா! சுர: 
மாவைப்‌ பிறந்த வீடு அனுப்பவேண்டும்‌?” என்றாள்‌. 
| “ஏன அம்மா, அவள எனன குற்றம்‌ செய்தாள்‌ 2” E 
“ஏன்னவோ அப்பா, பெண்களுக்கு என்ன தெரியும்‌... 
ஏகோ ராஜகாரியக்துக்காக அவளை அனுப்ப வேண்டு he 
மென்று மகாராஜா சொல்கிறோா.” A 
அம்மா, என்னைக்‌ . கஷ்டப்படுத திக அ 
<p PF HIM STH ராஜகாரியகதில்‌ எனன உயரவு? கூடிய. 
மட்டும்‌ கஷ்ட ததைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டேன்‌. OT CO BF . 
சுகம்எனன இருக்கிறது? சுரமாவும்சுகமாக இல்லை. இரண்டு. 
வேளையும்‌ உங்கள இட்டுக்களைக்‌ கேட்க வேண்டி யிருக்‌ 
கிறது. நகை திடக்கட்டும்‌; இவ்வளவு. பெரிய அரண்மனை . 
யில்‌ அவளுக்கு ஓர்‌ இடமில்லையா? வேண்டியபோது வைக்‌ 
துக்கொள்ளவும்‌, மற்றப்போது விரட்டவும்‌ அவள்‌ என்ன 
செசைக்காரியா? ஏனககும்‌ ee இடமில்லை; 
விரட்டி விடுங்கள்‌.”? ப வு 
அரசி அழுத தொடஙகனாள்‌ : 5 “என்னவோ, ப்ப ்‌ 
அவர்‌ எப்போது எனன செய்றொர்‌ என்பது ஒன று ட 
புரியவி ல்லை. சுரமா நல்ல டெண்ணல்லடா. Ja. வீட்‌. 
டில்‌ கால்‌ வைத்தது முதல்‌ எல்லாம்‌ ஒரே குழு 'பந்தான்‌. 
உடம்பெரிச்சல்‌ தாங்கவில்லை. அவள்‌ கொஞ்ச நாள 
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pe விடு போகட்டும்‌. சள அழகு we 
பாரேன்‌]? எனறாள்‌. 
உ தயன பதில oo மெல்ல எழுக்து 
சென்றான்‌. | ©; 
அரசி சத பாம்‌: அழு காள்‌) “அரசே! Goh: 
காப்பாற்றுங்கள்‌! - சுரமாவை அனுப்பினால்‌ உதயன்‌. 
பிழை க.இருக்க மாட்டான்‌. அவன்மேல்‌ . தவறில்லை, 
இதக்‌ கள்ளிதான்‌ அவனை -: வசியப்படு,த்திவிடடாள்‌ “ | 
என்றாள. | Be 
பிர தாபன்‌' om ne, “சுரமா பேர்காவிட 
டால்‌ உதயனை cra சிறையில்‌ அடைப்பேன்‌” என்றான்‌. 
அரச நேரே சுரமாவின அறைக்குச்‌ சென்றான்‌, “அடி 
எரிமூஞ்சி/ - என்‌  பிளளையை என்னடி.  செய்தாய? 
்‌. என்னிடம்‌ இருப்பிக்‌ கொடடி! வந்தது முதல்‌ அவனை 
| எனன செய்தாய்‌? கடைசியில்‌ கண்ணான அவன கையில்‌ 
விலங்கையும்‌ மாட்டுவாயாரி' என்றாள்‌. 
சரமா உடல்‌: சிலிர்த்து. “எனக்காக அவர்‌ கைதி 
யாவ தா? இல்லை, அம்மா, இதோ போகு$றன?” என்றாள்‌, 
சுர்மா. விபாவிடம்‌ போய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கெரி 
“வித தாள்‌. “Mur! இதோ போகிறேன்‌. இனி என்னத்‌ 
இரும்பி வர விடமாட்டார்கள்‌ என்றே Carer MD m 5)” 
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என்றாள்‌. விபா. அவள்‌ USD தக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழ 
லானாள்‌. ar Bit காலத்தில்‌ நேரப்‌ போவகன்‌ அறிகுறி 
போல்‌ சச்‌ ஒன்று சுரமாவின மனகுதில்‌, “இனி நீ வர. 
முடியா து? எலாற து. , அவள திருமபுவது நட ககாது. 

்‌ அவளுக்கு ஒன்றுமில்லை; வருங்‌ காலமே அவளுக்கு 
வெறிச்சென்று தோன்றியது. இங்கேகளிப்போ, ஆ கரவோ . 
எதுவும்‌ இல்லை. தன உயிருக்குயிரான கணவனுடன்‌ 
ஒன்றிப்‌ பேசமுடியாது. சுக துக்கங்களைப்‌ பகிரந்து 
கொள்ள எவருமில்லை. உள்ளம்‌. விண்டுபோனா லும்‌, 
- தாதலோ.அ௮ன் போ பெற வழி ஏதுமில்லை. ஓரே “வெறிச்‌ 
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சென்ற வாழ்வு! சரமா மார்பு . துடிக்க, தலை சுற்‌ நி 
அப்படியே உட்கார்ந்துவிட்டாள்‌. அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
வற்றிவிட்டது. உதயன்‌ வந்ததும்‌ அவனுடைய கால்களைப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு ஓவென்று அழுதாள்‌. இதுவரையில்‌ N 
அவள்‌ அப்படி அழுதவளல்ல. அன்று அவள்‌ உள்ளம்‌ : 
விண்டு போயிருந்தது. உதயன்‌ அவளை 5 தன்‌ மார்பில்‌. 
அணை த்துக்கொண்டு, “ரன்ன . நடந்தது, சரமா? : 
என்றான்‌. | 

"சரமா அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து அழு 
தாள்‌. “இந்த முகத்தை இனி நான காண்பேனா? இனி 
அத்‌ இப்‌ பொழுதுகளில்‌ சாளரத்தின்‌ அருகில்‌ உங்க 
ளுடன்‌ நான்‌ இருக்கமாட்டேன. கதவருகில்‌: வந்து நிற்‌ 
கும்போது, சிரித்துக்கொண்டே உங்கள்‌ கையைப்‌ பிடிக்க > 
நான்‌ வரு3வனா? நீங்கள்‌ இங்கே இருக்கும்போது நான்‌ A 
எங்கிருப்பேனோ, என்றாள்‌. எங்கு என்‌ பதில்‌ எவ்வளவு ...! 
ஏமாற்றம்‌, பிரிவின துயரம்‌ அடங்கி இருந்தது எனறு 
சொல்லிமுடியாது. கண்கள்‌ மட்டும்சந்இக்கமுடியுமென்றால்‌ 
எவ்வளவுதொலைவு; Y துவும்முடியவில்லை என்றால்பினனும்‌ 
எவ்வளவு தூரமோ?! பேசுவதோ பின்னும்‌ சரம்மென்றால்‌ . 
இடையீடு மிக அதுகந்தான்‌! உள்ளூற ஒரு முறை காண. 
எவ்வளவு ஆவல்‌ இருந்தும்‌. முடியாவிட்டால்‌? அதைவிட 
இந்தக்‌ கால்களை மார்பில்‌ அழுத்திக்கொண்டு சாவதே 
மேலல்லவா?!, என்று எண்ணினாள்‌. ey 
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ஆரம்பத்‌ இல்‌ ருக்மிணி என்ற பெண்பற்றிக்‌ குறிப்‌ - 


்‌. பிட் டேனே, அவளை நீங்கள்‌ மறந்‌. இருக. மாட்டீர்கள்‌ 


என்று நினைக்கிறேன்‌. இந்து மங்களா அந்த 
ருக்மிணியே கான்‌! அவள்‌ ராய்கரை விட்டு யசோ ஹரின்‌: 
எல்லையில்‌ வேறு பெயருடன்‌ வசித்துவந்தாள்‌. அவளால்‌ 
முடியாதது ஒன்றுமில்லை. இழிந்த இயல்புள்‌ ள பெண்கள்‌ . 
போல்‌, அவளிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கையில்‌ ஆவலும்‌, 


பொறாமையும்‌, மன ததக கவரவேண்டும்‌ என்னும்‌ பேரா 


சையும்‌ குடிகொண்டிருந்தன. சிரிப்பும்‌ அழுகையும்‌ அவள்‌ 


[விரல்‌ நுனியில்‌ இருக்‌ கன; வேண்டுமானால்‌ வெளியிடு 
“வாள்‌; மற்ற வேளைகளில்‌ உள்ளே கிறுததுவாள்‌, கோபம்‌ 
வரும்போது அவள்‌ காளி தவிதான! எதிரில்‌ நிற்பவரை 

நகங்களாலும்‌ பற்களாலும்‌ கிழிததுவிடுவாள போலத்‌ 


கோன்றும்‌. அப்பொழுது பேசமாட்டாள; கைகள்‌ நடுங்க, 


இயெழ விழிப்பாள்‌. உருகிய இரும்புபோல்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ 


2 
ட 
oe 
ட 1 
>) 


Es 


கொதிக்கும்‌. பொறாமை உள்ஞூறப பாம்பு போல்‌ ‘a av 
உஸ்‌? எனறு P my. பல கோனபுகளும்‌ தாந்திரிகசு 
சடங்குகளும்‌ செய்துவந்‌ தாள்‌. யாரோடு பழகினாலும்‌, 
அவர்களுடைய மனததை அவளால்‌ நன்றாக அறிய 
முடியும்‌. இளவரசன்‌ சிம்மாசனததில்‌ உட்காரும்போது, 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ அமர்ந்து அவனையும்‌ ய2சாஹரையும்‌ 
ஒருங்கே ஆளலாம்‌ எனற நம்பிக்கை அவளை விடவில்லை. 
இதற்காக அவள்‌ செய்யா தது ஒன்றுமில்லை, பல நாட்க 
களாக ஓயாது முயன்று, அரண்மனையில்‌ பல வேலையாட்‌ . 
களை வசம்‌ செய்துகொண்டாள்‌. அங்கே நடககும்‌ DUE — 
செய்தியும்‌ dear காதுக்கு எட்டும்‌. சுரமாவின முகம்‌ 
ழங்கினாலும்‌, பிர தாபனுக்குச்‌ சிறிது அசெளகரியம்‌ ஏற்‌ 
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பட்டாலும்‌, “சரி, சனி தீர்ந்தது என்று எண்ணுவாள்‌. 
பிரதாபன்‌, சுரமா இவாகளுடைய சாவுக்காக அவள்‌ 
செய்த நோன்புகள்‌ ஒன்னும்‌ பலிக்கவில்லை. நாளுக்கு காள்‌ 
அவளுடைய பர பரப்பு அதிகமாகியது. மந்‌ இர o” 
- கடக்கிறது; கையில்‌ அகப்பட்டால்‌ ஆசையை நிறை ல 
வேற்றிக்கொள்ளலாம்‌” என்று அவள்‌ எண்ணினாள்‌. இவ்‌ 
வாறு அவள்‌ நினைத்து, உதட்டைக்‌ கடிக்கும்போது, — 
சை கிழிந்து, ரத்தம்‌ வரும்போல த தோன்றும்‌. 

சுரமாவின்‌ மேல்‌ அரசனுக்கும்‌ அரிக்கும்‌ வெறுப்பு 
௮ திகமாகி வருவது ருக்மிணிக்குத்‌ தெரிந்தது. கடைசி 
யில்‌ இளவர சியை அரண்மனையை விட்டு, அனுப்புவது 
 கெரிந்தபோது, அவள அடைக்க களிப்புக்கு ஓர்‌ அள 

வில்லை. அப்படியும்‌ சரமா போகாமல்‌ இருப்பது கண்டு y 

ருக்மிணி அவளை அனுப்பச்‌ சுலபமான வழியைக்‌. ஸ்‌ 
கொண்டாள்‌. | | | 2 

மங்களா என்ற விதவை மந்திர தந்திரங்களில்‌ வல்ல 
வள்‌ என்ற செய்கு. அரசிக்கு எட்டியதும்‌, அவள்‌. > 
'சுரமாவை அனுப்புமுன உதயனுடைய மனத்தை வசம்‌ 
செய்துகொள்ள எண்ணினாள. அரசி மாதங்கினியை 
ரகசியமாக மருந்து வாங்கிவர அவளிடம்‌ அனுப்பினாள்‌. 
மங்களா பலவித வேர்களை நனை தது உலர்த்தி, 101338 
கலந்து மந்திரம்‌ ஓது விஷம்‌ HUT GSW. 

அந்த நிசசபதுமரன இரவில்‌, ஊரின்‌ எல்லையில்‌ தனி 
யாக நினற குடிசையில்‌  உலககையின ஓசை கேட்டது. 
அந்த ஓயாத சத்தம்‌, அவள உள்ளத்துள்‌ துடிக்கும்‌ . 
களிப்புடன்‌ ஒத்துப்‌ பயபோயக கை கொட்டுவது போலத்‌. 2 
தோன்‌ றியது. அவளுடைய கண்களில்‌ அரககமென ப 5 u 
. இலலை. 
மருந்தைக்‌ கலக்க அவ்வளவு நாட்கள தனை உ | 


அவமியம்‌ இல்லைதான்‌. ஆனால சரமா சாகும்போது 
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உ. தயனுடைய மனம்‌ அலையக்‌ கூடாதல்லவா? அதற்காக 
மந்திரிக்கவும்‌, நோன்புகளை ௪ செய்யவும்‌ நேரம்‌ பிடித்தன! 
a பிர காபனிடம்‌ சொல்லி, அரசி சுரமாவை மேலும்‌ சில 
" நாட்கள்‌ அரண்மனையில்‌ வைக்‌ துக்கொள்ள அநுமதி 
பெற்றாள்‌. சரமா போய்விடும்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு Mur . 
வுக்கு யாரோ தன்னை CHS கடலில்‌ ஆழ்த்துவது போலத்‌ 
தோன்‌ றியது. அவள்‌ எப்போதும்‌ சுரமாவின்‌ பக்கத்‌ 
லேயே இருந்தாள்‌; மங்யெ நிழல்போல்‌ அவள்‌ பின்னா 
லேயே அலைக்‌ தாள. பகல்‌ கழிந்து இரவாகும்‌. நரட்கள்‌ 
YS ஆகச்‌ சுரமாவைப்‌ பின்னும்‌ நெருங்கித்‌ தன்னோடு 
அணை தது. வைத்துக்கொள்ள முயன்றாள்‌ விபா. நாட்களை 
si யாரோ பலவக்‌ தமாக ஓட்டிச்‌ செல்வது போலவே அவளுக 
குத்‌ தோன்றியது. உலகமே அவள்‌ கண்முன இருண்டது: 
சரமாவின்‌ விழிகளில்‌ வெறிச்சென்ற பார்வை! அவளுக்கு 
எதுவும்‌: ஒன்றாகவே தோன்‌ றியது. . அவள உ தயனுடைய 
முகத்தையே பார்த்தவாறு, அவன்‌ காலடியிலும்‌ மடியி 
லும்‌ விழுந்து கிடந்‌ தாள்‌. வேறு ஒன்றும்‌ செய்வதில்லை, 
“um, உன்னிடம்‌ என்னுடைய சொ ததை விட்டுச செல்‌. 
கிறேன்‌?? என்று. சொல்லிக்‌ கைகளால்‌ முகத்தை மூடிக்‌. | 
கொண்டு ஓவென்று அழுவாள்‌. 
. அன்று பிற்பகலாயிற்று; மறுநாள்‌ : காலை சரம. 
போக வேண்டும்‌. அவள்‌ தன்‌ வசம்‌ OH’ SOUS எல்‌ 
லாம்‌ விபாவிடம்‌ ஒப்படைத்தாள்‌ . உதயாதி இயன்‌ 
ல்‌ முகத்துடன்‌ இடமாக. உட்கார்ந்திருந்‌ தான்‌: 
்‌ ஒன்று சுரமாவைத்‌ தங்க வைப்பது, இல்லையேல்‌ 
"a தானும்‌ அவளுடன்‌ செல்வது என்று அவன்‌ உறுதியாக 
இருந்தான்‌. அந்து மங்கியபோது, சுரமாவின கால்கள்‌. 
நடுக்குற்றன. அவளால்‌ நிற்க முடியவில்லை. தலை கனத 
குது. அவள்‌ படுக்கையில்‌ படுத்து, “Mur, Aur! 
அவரைக்‌  கூப்பிடேன. இணி ௭ Th நேரமிலலை?? 
எனறாள்‌, E E 


அணி 
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> உதயன்‌ வரனின்‌ வரும்போது அவள்‌, ட 
எனக்கு என்னவோபோல்‌ இழுக்கிறது "என்று தன்‌ . 
கரங்களை நீட்டினாள்‌. உதயன்‌ நெருங்கியதும, அவன கால்‌ [ 
கஃப்‌ பிடித்துக்கொண்டாள்‌. உதயன்‌ உட்கரர்ந்தபோது, ' 
சுரமாவுக்கு மேல்மூச்சு வரங்கியது. கைகால்கள்‌ 
சில்லிட்டுப்போயின. உதயன்‌ பயத்துடன்‌ எனன சரமா??? 
என்றான்‌. சுரமா மெல்லத்‌ தலை நிமிர்ந்து உ தயனுடைய 
முகத்தைநோக்னொள்‌. “என்‌ சுவாமி? என்றாள்‌, உதயன்‌ 
கவலையுடன்‌, “எனன நடந்தது. சுரமா?? என்றான்‌. “இணி 
எனக்குக்‌ காலம்‌ திட்டிவிட்டது”? என்று அவள உதய 
னுடைய கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொள்ளக்‌ கையைக்‌ தூக்க. 
முயன்றாள்‌. ஆனால்‌ முடியவில்லை, அவனுடைய (PES | 
© GSU உற்றுப்‌ பார்ததவாறு. இருந்தாள்‌. உ தயன்‌ தன: 
கைகளால்‌ சுரமாவின்‌ முகத்தைக்‌ தூக்கி, “சரமா, சரமா; 
நீ எங்கே போகிறாய்‌? எனக்கு யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌!” 
என்றபோது சுரமாவின்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌ முத்துக்கள்‌ U6 
தன. அவள்‌ விபாவை நோக்கினாள்‌. Mur சுய நினை 
வின்றிச்‌ சரமாவையே பார்த்தாள்‌. இனமும்‌ 6 இவேளை 
சுரமாவும்‌ உதயனும்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கும்‌ சாளரம்‌ இறந்து 
இடந்தது. வானில்‌ தாரகைகள்‌ தோன்றின, மெல்லக்‌ 
காற்று உள்ளே வீசியது. எங்கும்‌ ஒரே நிசசபதம்‌. 

அரண்மனையில்‌ பூஜையின்‌ சங்கொலியும்‌ மணியாசையும்‌ : 
. இடங்கிவிட்டன. சுரமா உதயாஇத்தியனை நோக்கி மங்கிய 
குரலில்‌, “எ தாவது பேசுங்களேன்‌; எனக்குக்‌ கண்களில்‌ . 
ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை? எனறாள. : 

சரமா தானே விஷம்‌ அருந்திச்‌ சாகும்‌ விஷயம்‌ 
அரண்மனையில்‌ மெல்லப்‌ பரவியது. அரசியுடன்‌ எல்லோ ' 
ரும்‌ ஓடிவந்தனர்‌. சுரமாவின on கண்டு அரசி 
| அழுதாள்‌. Gro! அம்மா! நீ இங்கேயே இரு! எங்கே 
யும்‌ போகவேண்டாம்‌, என வீட்டு லட்சுமி ஆயிற்றே நீ! 


உனனை யார்‌ போகச சொல்லுவார்கள2” எனறாள்‌. 
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| FT Dir உ: கை BER eher பாது தூளியை. 
எடுத்‌ துக்கொண்டாள்‌. அரசி ஓவென்று DLP BT Oo 
“அம்மா! என்மேல்‌. ீகோபி,த துக்கொண்டு போகிறாயா?” 
த்‌ என்றாள்‌. சரமா ஏதோ பேச. வாயெடுத்தாள்‌. ஆனால்‌ 
கொண்டை அடைத்துக்கொண்டு குரல்‌ எழும்பவில்லை, 
இரவு நான்கு . மணி நேரம்‌. இருக்கும்போது. வைத தியா, 
இனிப்‌ பயனில்லை என்று கையை NF துவிட்டார்‌. 
“அண்ணா, இதென்ன!” என்று விபர சுரமாவின : 
மார்பில்‌ விழுந்து அவை அணை த்‌ துக்கொண்டு அழுதாள்‌. 
பொழுது. மெல்ல விடிந்தது. உதயன்‌ சுரமாவின்‌ தலையை 
. மடியில்‌ வைததுக்கொண்டு . உட்கார்ந்‌ திருக்‌ தான. 


FTES 


50040] 


en a a ய்ய மப —— 





துயரம்‌ 


ர ரட்‌ சரமா போய்விட்டாளா! ?_' : சரமா 


வைத தான மறுபடி. பார்க்க முடியுமென்றும்‌, அங்கே 


எங்கோ சரமா இ ருப்பது போலவும்‌ விபாவின்‌ மனத்தில்‌ 


பட்டது. சுரமா இல்லை என்று எண்ணக்கூட அவளால்‌ 


- ஏனோ முடியவிஷ்லை/ Mur ஒவ்வோர்‌. அறையாகச்‌ சுற்றி 
அலைவாள்‌. சுரமாவைத்‌ தன்‌ உள்ளம்‌ தேடி அலைவது 
போல்‌ கூந்தலை வாரிக்கொளளும்போ து விபா கம்மென்று 


இருப்பாள. சற்று கேர,த்துக்கெல்லாம்‌ சுரமா வந்து தன்‌ ' 
கொண்டையை 'வாரி (PUE தான. காத்துக்கொண் ௫ 
டிருப்பது போல்‌ இருக்கும்‌ Mur இருக்கும ரீதி. இல்லை, 3 
இனிமேல்‌ அது சாத இயமில்லை! — மாலை நேரமாகி 







விட்டது; இரவும்‌ நெருங்கிவிட்டது; சு சரமா இனி வரமாட்‌ it 


டாள்‌: கூந்தலும்‌ அப்படியே வாராமல்‌ கடந்தது... இன்று 
விபாவின முகம்‌ இவ்வளவு வாடி இருப்பதேன்‌? அவள 
இவவளவ அழுதும்‌ ஏன சுரமா வரவில்லை? எப்போதும்‌ 


சரமா இப்படி € இருந்த தில்லையே! விபாவின. ்‌ வதனம்‌ ர 


சிறிது வாட்டமுற்றாலும்‌ உடனே சுரமா அவள்‌ கமுகு 
தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு உள்ளூற அனபுடன அவள்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ இருப்பாளே! ஆனால்‌ 


இன ஹு இதென்ன? விபாவின மார்பு வெடி 5 துப்‌ 


போனாலும்‌ அவள்‌ வரப்போவதில்லை! 
உதயாதி த்தியனுக்குப்‌ பா இப்பலம்‌ ஒடுககிவிட்ட அ; 


பா திப்‌ பிராணன்‌ போய்விட்ட து என்றுதான்‌ சொல்ல. 
வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு காரியத்‌ திலும அவனுக்கு நம்பிக்கை 


பூட்டி, உற்சாகமளித்து, யோசனை சொல்லி 5 துணையாக 


இரு5 தவ - தன்‌ இன்ன கையைப்‌. பரிசாகத்‌ தந்த அந்தச்‌ 


குரமா- ராய டாள்‌! அவன கன பள்ளியறைக்குப்‌ 


zur an 


$ப்ரவரன்ர்‌: ‘rt sot Riot ஸ்ர ண ண்மிடு வான்‌; ரது சை! 
ஒரு முறை சுற்றிக்‌ soi ore அங்கேளவரும்‌' Gauss” 
4 மர்்டார்கள்‌.. சுர்மர்‌ அமர்க்இருந்து Ge தை 5 “அப்படியே 
| aro" ங்க, தாரன்‌. வானில்‌ அதே நில்வு தான்‌! or எதிரே” 
9/8 த'கர்டுதான்‌; முன்போலவேதான்‌” மந்‌ தமாருதம்‌' வீசி” 
யது! இப்படிப்பட்ட மாலை: நேர்‌ த்தல்‌” சுரமர்‌ alr BGO” | 
பாள்‌? என்று” 'எண்ணுவான்‌.' 
| சட்டென்று! ல்‌. நண்ப போல்‌. அவன்‌! 
ட பட்டது: இடுக்குற்று எழுந்தான்‌. - AH“ 
சாத்‌ இயமில்லை என்று தோன்றினாலும்‌, நாற்புறமும்‌ பார்த 
தரன; ஒர. தடவை படுக்கைய்ண்டை =~ போய்க்‌ கவனித்‌” 
பெறு யாராவது இருக்கறார்களர்‌' என்று. எத 5 தனையோ * 
Le சில்லறை" அலுவல்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பான்‌; 2 sur 8 6B 
யன்‌” முன்னெல்லாம்‌) ஏழைக்‌” குடிகள்‌” தங்கள்‌ “வீயல்களி 
லிருந்தும்‌ 'கதோட்டங்களிலிருந்தும்‌' பழம்‌, கிழங்கு? கறிகாய்‌” 
- க்‌ அவனுக்குக்‌. காணிக்கையாகக்‌ கொண்டடுவம்‌ து கொடுப்‌ '.| 
பார்கள்‌. அவன்‌ அவர்கள்‌” குறைகளை" DANI 
தக்கது” சொல்வான்‌: இப்போ தா்‌ அம்‌ ச ௮ ஓுவ்ல்கூட 
இல்லை; ஆனா லும்‌,” மால்‌ வேளைகளில்‌ சோர்வுற்றுக்‌" 
இடந்தான்‌ அவன்‌. தள்ளாட்க்கொண்டே rafia DEG 
| வருவான்‌. உள்ள த்தில்‌: மட்டும்‌, அதைத ்‌ இறந்த” மாத” 
... இரத்தில்‌ ' சரமா" ஜன்னலில்‌ உட்கார்ந்‌ இருப்பாள்‌" என்‌ ற 
நம்பிக்க © இருந்‌, தது. வியா தன்னந்தனியாக முகம்‌ வாரி? 
, அலைவை தக்‌ கண்டு அவன்‌ உள்ளம்‌ கதறி" அழும்‌. அவளை” 
. அருகில்‌ ' அழைத்து ஆதரவுடன்‌ தேறுதல்‌ கூறுவான்‌. 
கடைசியில்‌ தமையன்‌ கையைப்‌ பிடி ச துக்கொண்டு தங்கை” 
அழு துவிடுவாள்‌! . உ தயா இத்‌ இயன்‌ “ கண்களிலிரும்‌ தும்‌ 
நீர்‌ வழிந்தோடும்‌, ஒருநாள்‌ அவன்‌ விப்ரனவிக்‌” கூப்பிட்‌ டு. 
“விபா[ இனிமேல்‌ ' இங்கே உனக்கு ' யார்‌ “இருக்கிறார்கள்‌? | 
உன்னைப்‌ புக்ககம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 'சேோர்க்க” ஏற்பாடு செய்‌! 
கிறேன்‌. என்ன சொல்கிறாய்‌! திம்‌ ன கப்‌ ' 
ரா, ee 








114. : | prisa விபா 


படாத, «Aur! பின்னே யாரிடம்‌ உன்‌ மனக்‌ அலறலை 5 


சொல்லிக்கொள்‌ வாய்‌?” 5 என்றான்‌. . 


விபா சும்மா இருந்தாள்‌; பதில்‌ ஒன்றும்‌. சொல்ல. 
வில்லை. இதைக்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமா? இன்னுமா. பிறந்த... | 
வீட்டில்‌ இருக்க அவள்‌ e Care| 963 உலக்‌ 
AX அவளுக்கு இனி ஒரே இடம்‌ தான்‌ உண்டு; 9B BF | 


- சந்திரத்வீபத்துக்குச செல்ல அவள்‌ மனம்‌  துடிக்கா 


"இருக்குமா? . ஆனால்‌ அவளை அழைத்துச்‌ ns 


அங்கிருந்து ஓர்‌ ஆள்‌ கூட வரவில்லையே; ஏன்‌? an 


விபாவைப்‌ புகககம்‌ அனுப்பும்‌ விஷயமாககு : 
தந்தையிடம்‌ 2 sum BS Bu பேச்செடுத்தபோது. 


பிரதாபன்‌, “எனக்கு ஓர்‌ ஆட்சேபமும்‌ இல்லை, அவளை . \ 
Y BIG E அனுப்புவதற்கு. ஆனால்‌ அவர்களுக்கு அவளப்‌ தீ 
பற்றிக்‌ கொஞ்சமாவது அக்கறை இருந்தால்‌ தாங்களே — 
ஆள அனுப்பியிறாக்கமாட்டார்களா, அவளை அழைத்துப்‌ , 

போக? நாம்‌ இப்படி... அவசரப்படுவ து அவசியம்‌ ' என்று = 


எனக்குத்‌ சோன்‌ றவில்லை” என்றான்‌. 


விபாவைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்தது ராணி o. 
ணம்‌ இருப்பாள்‌ . விபா சுமங்கலியாக இருந்தும்‌ . இப்படி & 
அமங்கலிபோல்‌ இடப்பதைக்‌ | கண்ணால்‌ காணவும்‌ A 
வேண்டுமா? விபாவின்‌ பரிதாபமான முக தலைப்‌ பார்க : 


கும்போசெல்லாம்‌ ராணியின்‌ உள்ள ததை ஊசி போட்டுக்‌ 


குத்துவது போல்‌ இருக்குது. மருமகன்‌ மேல அவளுக்கு 2 


அபாரப்‌ பீரீதி. ஏதோ சிறுபிள்ளை 5 Sor tors . அவன 


செய்த காரியத்தை இவவளவ பிரமாதமாகனெது அவ. 
ளூக்குப பிடிக்கவில்லை. அவள்‌ பிர தாபனிடம்‌ சென்று. 


“மகாராஜா! விபாவைப்‌ புக்ககம்‌ அனுப்புங்களேன்‌!” 


- என்று 'வேண்டிக்கொண்டாள்‌. பிரதாபனோ Ama, 
“OQ sro தொண வென்று இதையேதான . சொல்லிக்‌ , 
கொண்டிருக்கிறாய, எப்போது பார்த்தாலும்‌! போதும்‌? > 


்‌... எனக்குச்‌ சகெகவில்லை! அவர்கள்‌ வேண்டுமானால்‌ வன க 





ES 


ADT cor அவ்மானங்களில்‌ ராமச ்‌ இர ராய்க்குச்‌ சற்றுக்‌ ES 
EU NS. அவன்‌: ஒரு நாள்‌: பல்லக்கில்‌ பவனி: | 





prow சென்றபோது. படிப்பறியாத நெசவாளர்‌ இருவர்‌: 


குடிசைக்கு முன்‌ துணி: நெய்‌ துகொண்டிருந்‌ தாரகன்‌. 
பல்லக்கைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ எழுந்‌ திருக்கவில்லை என்று 
அரசன்‌ ஒரு பெருத்த கலவரமே செய்துவிட்டானென்று. 
. சொல்லலாம்‌. யசோஹரில்‌ ஒரு முறை. மாமனார்‌. வீட்டு. 
வேலைக்காரனை ஏதோ வேலையாகக்‌ கட்டனையிட்டான. 
அநத அப்பாவி ஒன்றை வேறொன்றாக எண்ணித்‌. 
தவறு கல்‌ செய்துவிட்டான்‌. மானமே பெரி தரய்‌ மதிக்கும்‌. | 
ராமசந்திர. ராய்‌, மாமனார்‌ விட்டு வேலைக்காரருங்கூடது * 
தனனை அலட்சியம்‌ செய்வதாக எண்ணிக்கொண்டான்‌. 
a அன்று காலையில்‌ உதயன்‌ 65 வேலைக்கார 
னிடம்‌ ஏதோ ரகசியமாகச்‌ சொல்வதைக கண்டி, தன்னை 
அவமானம்‌ செய்யத்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று முடிவு கட்டி 
னான்‌. . சிறுவர்கள்‌: சிலா: மணல்‌ மேட்டில்‌ சிம்மாசனம்‌ 
செய்து, ராஜா மந்‌ தரி. விளயாட்டு ஆடினார்கள்‌. | அதற 
காக அவன்‌ சிறுவர்களுடைய Bee, 
அழைத்து அதட்டினான்‌. 
அன்று அவன தண்டில்‌ சாய்ந்து ஹுக்கா QS 
| அககொண்டி ரும்‌ தான. அவன எதிரே குற்றவாளி. 
ஒருவன்‌ உடல்‌ குறுகி நின்‌ GE தான. விசாரணை h 
நடந்துகொண்டிருக்கது. ராமசந்திர ராயக்கு மாமனார்‌ u 
வீட்டில்‌ நோந்த அப O அவனுக்குத்‌ 
தெரியவே, அவன்‌ தனக்குள்‌ ஏதோ சொல்லிக்கொண் 
 டானாம்‌, இதை அவனுடைய பகையாளி ஒருத DO அரச . 
னிடம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லிவிட்டான. அரசன்‌ கடுங்‌ கோபங்‌ 
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Gener தர்‌! தன een வரவழைத்தான்‌. அவ. 
னுக்கு மரண தண்டனையா; தேசப்‌ பிர்ஷ்டமா எக. 
ஆலோசனை நடந்துகொண்டிருக்தது. 
| .₹*உனக்கரடா இந்தத்‌ அணிச்சல்‌2? ne அரசன்‌ 
- உதுமினான்‌.. 
| “மகாராஜா! எனக்கு i தெரியாதே என்னு 
அந்த அப்பாவி அழுதான்‌. | 

“ஏண்டா, பிரதாபனுடலு எங்கள்‌ மகாராஜாவை 
ஒப்பிடுறொய்‌??? என்றான மந்‌ இதி. 

“இது தெரியாதா?! பிரதாபனுடைய . ப்ப ராஜா 
வாறெபோ து பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய wb மகரராஜாவின 
பாட்டனாசை ததான கூப்பிட்டான்‌. . எத்தனையோ. அழுத . 
பின்‌, அவர்‌ தம்‌ வலது கால்‌. be பொட்டி 

2 வைத்தாராம்‌! தெரியுமா?” என்றான்‌ Hauer. 3 
] விக்ரமா இத்‌ Quer LG. or Zour Gr தாபன . Breit 
; தலைமுறையாக த்‌ தானே அவாகள்‌ . ராஜாக்கள்‌! பிரதாப்‌. 
னுடைய பாட்டன்‌ சாதாரண வீரன்‌; அவனுடைய பிள்ளை 
எப்படியோ துள்ளிப்‌ 'பிடித்துவிட்டான்‌, சிம்மாசன ததை; 
குடிகளின்‌ ரத்தத்தை உறிஞ்சிப்‌ பரு த்தான்‌. அவனுடைய 
பிள்ளை இன்று பாம்பு போலப்‌ படம்‌ எடுத்துச்‌. F DIE oF oor. 
நாங்கள்‌ வம்சவாரியாக இந்த. வேலை செய்கிறோம்‌; ஜாதிப்‌. 
பரம்பு எதுவென்று எனக்குத்‌ தெரியா se?” என்று 
ரமராயி சொல்லிக்கொண்ட்ரு.,த ன்‌. ராமசந்திர ராய்‌ முணு 
வல்‌ முகத்துடன்‌ ஹாக்கா 54 5 தான்‌. இப்போதெல்லாம்‌ 
CDTI S தாக்குவது சபையின்‌ முக்கியமான காரியமா 
விட்ட து. பிரதாபனுடைய பின்‌ பாகத்இல்‌.சொல்லம்‌ Ly & Gor 
பசய்து, தூணி காலியான பிறகேசபை! கலையும்‌ஃஎன்னவோ 
அனறு குற்றவாளி கெஞ்சிக்‌ | கூத்காட்வே, . மகாரர்ஜா . 
அவனை மன்னித்துவிட்டான. “போனால்‌. Gur@ mg). இந்த 
முறை. பிழை E காய, இணி: இப்படிச்‌. een ச என: ன்ஞுன்‌ 
| eg ராய்‌. | ப டப தி 
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- சயையோர்‌ அனைவரும்‌ சென்றபின்‌ அரசனுடன்‌ : 
-ரமாயியும்‌ மந்திரியுமே. இருட்‌ தனர்‌. ee ச | 


பேச்சும்‌ நடந்தது. 






| “நிங்கள்‌ ab Bra! இந்துப்‌ பக்கம்‌ இளவரச OP 
| ஆபத்தில்‌ சிக்கிக்கொண்டான்‌. பெண்‌ விதவையானால்‌, | 
Jun நகைகளால்‌ பொக்இஷ.த்துக்கு வருவாய்‌ என்று 
பிரதாபன்‌ பாராத தான்‌. இளவரசனோ அதற்குக்‌ குறுக்கே. 
நின்றான்‌. அதைப்பற்‌ இததான்‌ எத தனை பேச்சு?” 
என்றான ரமாயி, | | ட்‌ 
அரசன்‌ சிரித்து, “ அப்படியா??? எனறான்‌, 
“மகாராஜா, பிர தாபனுக்கு இப்போது ஒரே கவலை... 
தானாம்‌. பெண்ணைப்‌, புக்கக த்துக்கு எவ்வாறு அனுப்புவது 
என்று ஊண்‌ உ அட யோிக்கிறானாம்‌" என்டு ட 
[DIB OEE eae a 
“அப்படியா!?? என்று மனக்களிப்புடன்‌' அரசன்‌ : 
Qn sar இழுத்தான்‌. | Di | 
மந்திரி; ஈான்‌ (பெண்ணை அனுப்ப?வண்டிய௰ அவ 
யமே இல்லை. மகாராஜா உங்கள . வீட்டில்‌ பெண்‌. 
கொண்டதே ஏழு கலை முறைக்கும்‌ உங்களுக்குப்‌ பெருமை, 
அது போதாமல்‌ உங்கள்‌ பெண்ணை விட்டுக்கு அழைத்து . 
வந்து எங்கள்‌ வீட்டைத்‌ தாழ்மைப்படு திக்கொள்‌ ளும்படி. 
அவ்வளவு புண்ணியம்‌ உங்களுக்கு இல்ல்‌! என்றேன்‌: 
எப்படி ஏமாயி! ' 





.. “அஇலென்ன சந்தேகம்‌, மகாராஜா? நீங்கள்‌: சேற்றில்‌ 
> Es MAI தது. அவன அப்பன்‌ செய்த புண்ணியம்‌. Y FO) 
விட்டில்‌ நுழையும்போது கலைக கழுவாமல்‌ 
a amar என்ன”. 






| இப்படி இவர்கள பிரதாபனை ஏளனம்‌ யது பேசக்‌ 
“கொண்டிருந்‌ தனா. உதயன்‌, பிரதாபன்‌ இவளிருவருடைய 
கற்பனை உருவங்களையும்‌ சொல்லம்புகளால்‌ ரமாயியும்‌ 


| rada ஜாதி ee 


மந்‌ இரியுமாக த்‌ துனைத்தெடு,த்‌தனர்‌. உதயன்‌ a தவறு y 
என்னவோ தெரியாது, அவன்‌ தன 2. யிரையும்‌ லட்சியம்‌ 
செய்யாமல்‌, ராமசந்திரனுடைய உ யிரைக்‌ காத்தான்‌: : 
க ஆனால்‌ அரசனோ <I OF மறந்து, | 9 SUD 
மகனென்று' அவனையும்‌ இழிக்துரை த்தான்‌. ரா மசந்திரன்‌ : 
கடுமையான நெஞ்சனல்ல; ஆனால்‌. குறுகிய மனப்பாண்‌ ்‌ 
மையும்‌ கோழை நெஞ்சமும்‌ படைத்‌ தவன்‌, உதமன கண்‌. 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றிய த ற்காகத்துளிகூட கன்றிஅவனுக்கு 
இல்லை. இவ்வாறு நடப்பது தான சரி) இன்றேல்‌ தவறு 
| என்றே அவன எண்ணினான. 2 உவன்‌ ஆபத்தில்‌ சிக்கினால்‌ = 
மற்றவா கடமை. அவனை விடுவிப்பது, தானே! தன 
னுடைய காலில்‌ முள்‌ தைத்தால்‌ உலகிற்கே வலிக்கும்‌ 
எனபது அவன்‌ எண்ணம்‌, உலகில்‌ உள்ள அற்பனுக்கும்‌ 


உயிருக்குமுன்‌ அரசன்‌ துரும்பு கான்‌ என்ப து அவனுக்கு, . 


N paraa செய்வோரின்‌ வசமாக, அவன்‌ 


'தன்னை உயர்ந்‌ தவன ஏன்னு எண்ணிக்கொண்டிருந்‌ கான்‌. 
அதனால்‌ அவனுக்கு எளிதில்‌ எவர்‌ மேலும்‌ word 
உண்டாவதில்லை. உதயன்‌ தங்கையின்‌. பொருட்டுக்‌ கான்‌ 
கன்னைக்‌ காப்பாற்றினான; இன்றேல்‌ அவனுக்கு TG 
க்‌ தனை கவலை என்று எண்ணித்தான்‌ அரசன்‌ உதயனை | 
யும்‌. இகழ,த.  கொடங்கொன்‌. 2 தயன்மேல்‌ நனறி AO 
காலுங்கூட அவனைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்து தான்‌ இருப்பான்‌. 
பத்துப்‌ பேராக ஒருவனை . இகழும்‌ இடத தில, அதிலும்‌ 

pur) ஒருத்தனை த்‌ காழ்மைப்படுத திக கூறு கையில்‌, | 
எதிராகப்‌ பேசவோ, அடக்கவோ அரசனுக்கு மனக. 
துணிவு இல்லை. எல்லாரும்‌ என்ன எண்ணிககொள்வார்‌ 

களோ என்று ,அவனுக்குப்‌ பயமாக இருந்தது. . ES 
| விபாவின்‌ மேல்‌ மட்டும்‌ அவனுக்கு ஒரு ' பிடித்தம்‌. | 
இருந்தது. அவள்‌ அழகி; நிறைந்த இளமை பொலிந்த | 
வள்‌. அவளை அவன © கொஞ்ச நேரமே. கண்டான்‌. அரசன்‌ 


பிர தாபனை HUD DS தவன தான்‌; ஆனால்‌, அன்றிரவு 
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உறக்கம்‌. கலைந்து. அவன்‌ முதல்‌. முறையாக எழுந்தபோது, ்‌ 
விபா படுக்கையில்‌ உட்கார்ந்து AY DOGO தாள. 
அவள்‌ முகல்‌ நிலவு pb BH SS. சற்றே மூடியிருந்த 
மார்பும்‌ விம்மித துணிவது . அவன்‌ கண்களில்‌ பட்டது. 
மலா விழிகளில்‌ நீர்‌ த துளியும்‌, கோவை இதழ்கள்‌ துடிப்ப | 
தும்‌ கண்டு சி அவனுடைய மனம்‌ Quah து. விபாவின்‌ 
இதழ்களை YES உள்ளூற . ஓர்‌. ஆவல்‌ மூண்டது. 
அந்தக்‌ கணத்தில்‌ தான்‌ அவன்‌ முதல்முதலாக விபாவின்‌ 
ப மண்டிய அழகைக்‌ கண்டான்‌. உள்ளூறப்‌ பெரு 
மூச்சும்‌, கண்களில்‌. நீர்த்‌ துளியும்‌ , எழ, உள்ளம்‌ ஏங்கியது | 
விபாவை முத்தமிட, சென்ற. Gar go வெளியே யாரோ 
கதவைத்‌ கட்டும்‌. ஓசை எழுந்த து. விபததின செய்தியும்‌ | 
எட்டியது. உள்ள,த்‌ இன்‌ முதல்‌ மலாசச,, . ஆசையின்‌ முதல்‌ 
Soir, கண்களின்‌ : கவர்ச்சி இவைகள்‌ இருப தி அடை 
யாத தன்‌ காரணமாகவே, விபாவைப்பற்றிய எண்ணம்‌ _ 
அவன உள்ள த.இல்‌.இடங காண்டிருந்த து. இது நிலைத்த 
காதல்‌ அல்ல; குனுயெ மனப்பானமை  வாமந்தக ராம 
| சந்‌ இர ராய்க்கு நிலைத்த காதல்‌ இருக்கவே நியாயமில்லை! . 
அழகிய பொருளின்மேல்‌ தசை உண்டாவதுபோல்‌, விபா 
வின அழகிலும்‌ அவனுக்கு. ஒரு பிடி த தம்‌! ,எப்படியானால்‌ 
என்ன! அவள்‌ : நினைவு அவனுக்கு இருக்கது. விபாவை 
அடையும்‌... ஆவலும்‌ இசாமல்‌ இல்லை. ஆனால்‌ அவனாக 
விபாவை அழைத்து வர முயன்றால்‌ நாலு பேர்‌ என்ன: 
நினைப்பார்கள்‌! சபையார்‌ அவனைப்‌ பெண்‌. பிததனெனபர , 
மந்திரியும்‌ ரமாயியும்‌ உள்ளூற. தன்னை.எள்ளி நகைப்பா 
என்று. அவனுக்குப்‌ பயம்‌. தவிர, அதனால்‌ பிரதாபனுக்கு 
என்ன? மாமனாரைப்‌ பழி வாங்க, வேண்டுமல்லவா? Qu: ட 
| ஏதோ . கில. காரணங்களை முனனிட்டு, அவன an 
அழைத்து வர முயற்சிகள்‌ ஒன்னும்‌ செய்யவில்லை. விபா 
வைப்பற்றிச்‌ சபையார்‌ செய்யும்‌ | :கேலிகளை த சுடுக்கும்‌ 


.. இணிவும்‌ அவனுக்கு இல்லை. பிரதாபனைப்பற்றி எண்ணும்‌ : 


ப aa ஐன்‌ 


போது. ங்கள்‌ அடக்கும்‌ , வினுப்பமும்‌ அவனுக்கு 
RR. 
உ சமகயியும்‌ ABAD Dem, ராமமேசகனன்‌ as 
கூப்பிக்கொண்டு வந்து கின்றான்‌... சா க்ஸ்‌. 
கன்ன, மோகன?! 
உத்‌ கரவிடுகுகள்‌ ; அம்மமவை அழைத்து வருவேன்‌.” 
ஈஅதென்‌ னி” : 
Ad ii வலித்து ன, பக்தை. என்‌ 
KON, அடைக்‌ காணச்சடக்கவில்லை. உள்ளே. போய்‌ அம்மா 
இராமல்‌, என்‌, உள்ளும்‌ துடிக்கிறது... என்‌ அம்மா.வீட்டுக்கு 
வந்து, வீடு. வெஸிக்சமநக. இருப்பைக்‌ கண்டு, என்‌ மனம்‌. 
இுஜிரவேண்டும்‌.” | 
u :*ரரம்மோகன்‌/: a பவல்‌ அ அந்தப்‌ 
பி பண்ணையாட்சொல்‌ DE ; 
=. ரரம்மோகனன்‌ “வியப்புடன்‌, ஏன்‌. மகாராஜா! அவள்‌: 
செய்த தவறு என்ன??? என்று, கேட்டான்‌. 








ட 
>: 


என்ன, மோகன்‌? பிரதாபனுடைய பெண்ணையா??? 
ger கூடாது? பிரதாபன்‌ அவளுக்கு என்ன! கல்யா 
ணம்‌ ஆகாத வரையில்‌ பெண்ணுக்கு அப்பன்‌; அப்புறம்‌ 
பெண்ணின்மேல்‌ அவனுக்கு ஏது உரிமை? அவள்‌ 
இன்று தங்கள்‌ அரசி, நீங்கள்‌ ஆகரிக்காவிட்டால்‌ அவள்‌ 
கதி என்ன ஆவதும்‌? 
“அவளை மணம்ததே மேல்‌. அவளை அழைத்து 
வந்தால்‌ என்‌ மானம்‌ எப்படிப்‌ OYE”? 
| “மானமா! “சொந்த மனைவியை | அழைத்துவராமல்‌, 
que றதஜியான LAGO - -விய்டுவைக்‌ ர்கள்‌; அவள்‌ மேல்‌ 





உங்களுக்கு ப்‌ இல்லையர்‌? அவளை மற்றவன்‌ கண்ட 
படி நடத 5 கலாமா? இதனால்‌ உங்கள்‌ மானம்‌ பிழைக்‌ 
கிறதோ?! | 


be பிர சாபன பெண்ணை அனுப்ப மறுத்தால்‌?” 


மிர. ட ராஜகுமார்‌ லிபா x 


“மோகனன்‌. கன்‌. மார்பைப்‌ : மார்த்துக்கொண்டான்‌... 
“என்ன? என்‌ தாய்‌, என்‌ வீட்டு லட்சுமி! அவளைப்‌ பிர. | 
தா பனோ வேறு எவனோ கடுக்தாலும்‌ சரி,நான்‌ அழைத்‌ 1. 
வருவேன்‌, இதோ சொன்னேன்‌: நான என்‌ அம்மா வ 
அழைதகே வருவேன்‌, என்னைக்‌. அடுப்ப தற்கு யார்‌ 1 
அவ்வளவு தலைபடை த 5 இவன |? 3 என்று. சொல்லிக்‌ ho 
| ட... புறப்பட த தொடங்கினான்‌. ட ர: 
"அரசன்‌ பரபரப்புடன்‌, “மோகன! நில்‌” Grad 2 
அரை அழைத்து வரச்‌ செல்வ இல்‌ எனக்கு ஆட்சேபம்‌ | 
இலலை. ஆனால்‌ இது எவனுக்கும்‌ தெரியக்கூடாது. qa 
மந்‌ இரி இவர்கள்‌ காதல்‌ விழவே wir gl” என்றான்‌... u 

“அப்படியே, மகாராஜா! ளன அக மாகனன சென்றா 

4 அரசி அந்தப்புர த்துக்கு வற்தால்‌ எல்லோருக்கு ட 
தெரியத்தான்‌ போகிறது. ஆனால்‌, மூ.தலிலிருந்து எத, 0 ட 
காகக்‌ கூச்சப்பட்டுப்‌ புழுங்கவேண்டும்‌ச' என்‌ கான்‌. 
ர eas ராமசந்திர ராம்‌. yo! I 















~~ > 


20 
| உதயன்‌. நிலை 
யல OT தனால்‌ சுகம்‌. ஏற்படும்‌ என்பதையே | 


இரவு பகலாக யோசனை. செய்தாள்‌ Mur, தன்‌ கையா 
லேயே அவனுக்கு வேண்டியவற்றைக்‌ தருவாள்‌. தானே 
உணவைப்‌ பரிமாறுவாள்‌. அவன்‌ எதிரே உட்காந்து. 
சாப்பிடச்‌ செய்வாள்‌ . அற்ப விஷயகு இலும்‌ | தவறு கேர 


விடுவதில்லை. அந்தி வேளையில்‌ உதயன்‌ தன்‌ அறையில்‌ 
கைகளால்‌ முக தகை மூடிக்கொண்டு உட்கார்ந்‌ திருப்பான்‌. 
கண்களில்‌ நீர்‌ அளிக்கும்‌, விபா edo அவன்‌ . 
காலருகில்‌ வந்து உட்கார்ந்து, அவனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ 


சொல்ல முயலுவாள்‌. ஆனால்‌ குரல்‌ எழாது. இருவரும்‌ 


பேச முடியாமல்‌ கம்மென்று உட்கார்ந்திருப்பர்‌. மங்கிய. 
விளக்கின்‌ சுடா நடுநடுவே அணேயும்‌. அத துடன சுவரில்‌ 
அசையும்‌ நிழலையே Mur உற்று நோக்குவாள்‌. கப்பென்று 


அழுகை பொங்கிக்கொண்டு வரும்‌. “அண்ணா! அவள்‌ 


எங்கே போய்விட்டாள்‌??? என்பாள்‌, உதயன்‌ தடுக்கிட்டுத 
. தலை நிமிர்ந்து விபாவை நோக்குவான்‌. விபாவின்‌ கேள்வி. 
புரியாதவன்‌. போல விழிப்பான்‌.. சட்டென்று உணர்சி. 
பிறக்கும்‌, பரபரப்புடன்‌ கண்களை த்‌ துடைத்துக்கொண்டு 
விபாவின்‌ பக்கத்தில்‌ போய்‌ உட்காருவான்‌. “our! ஒரு 


க்கை சொல்லுகிறேன்‌, டூகீள்‌?? எனறு அவள்‌ Be 


மாற்ற முயலுவான்‌. 
்‌. மழை நாள்‌; வானில்‌ மகம்‌. நன்றாக பி | 


| - பகலெல்லாம்‌ ஒரே மழை. வெயில்‌ என்பதே இலலை. 


கோட்டத்தில்‌ மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ அசைவற்று நின்று 


மழையில்‌ குளித்தன.. நடுநடுவே வீசும்‌ பேய்க்‌ காற்றில்‌ 


.. மழைச்சாரல்‌ உள்ளே அடித்தது. உதயன்‌ கம்மென்று . 


உட்கார்ந்‌ இருந்தான்‌. வானில்‌ இடியொலியும்‌ தொடுவானில்‌ 


மின்னலும்‌, காதையும்‌ கண்ணையும்‌ GU EO SOS BAe 


த... | ர்ர்ஜ்குமாரி bin 


மழையின்‌  பேரொலியோ, சரமா இல்லை! இல்லை”? 


என்று சொல்வது போல்‌ . தோன்றியது. ஈரக்காற்று, 
சரமா எங்கே??? என்று கேட்பது போல்‌ இருந்தது. 
Aur மெல்ல உ.தயனிடம்‌ வந்து, “அண்ணா!? என்றாள்‌. 


1 


| 


O SUD பதில்‌ சொல்ல முடியவில்லை. . விபாவைக்‌ 


கண்டதும்‌ உதயன்‌. முகத்தை மூடிக்கொண்டு _ஜனனலில்‌ 
டபபடுததுவிடுவான்‌. மழைக்‌ தாரைகள்‌. தலையில்‌. விழுந்த 
வண்ணமாக இருக்கும்‌. பகல்‌ வேளை இவ்வா ற குழிந்து 
N இருட்டத்‌ தொடங்கும்‌. வியா. உதயனுக்காகச்‌ | சாப்பாடு. 
எடுத்து & புல்ல, அண்ணா, சாப்பாடு தயாராகி 


விட்டது; _வா?? என்பாள்‌. உதயன்‌ பதில்‌ சொல்ல . 


ஹர்ட்டான்‌. இருள்‌ பின்னும்‌ ௮ இகமாகும்‌. “அண்ணா! - நேர | 
மாகிவிட்ட து. வாயேன்‌?? என்று Nur அழுவாள்‌. உதயன்‌ 
அவள்‌ கண்களாக துடைத்துவிட்டுச்‌ சாப்பிடச்‌ 


\ 


“செல்வான்‌. சாப்பாடு நன்றாகப்‌ பிடிக்காது. விபா அதைக்‌ 


அண்டு பெருமூசுசுடன்‌ படுக்கச்‌ செல்லுவரன்‌. அனறு 


| அவள்‌ உண்ணவே மாட்டாள்‌. 


வியா பேசி அவனைக்‌ களிப்போடு: இருக்கும்படி செய்ய — 


முயன்றாள்‌. ஆனால்‌ அவளால்‌ அது .. முடியவில்லை. 


"ar! தாத்தா இரும்‌, தால்‌ .எவ்வளவேோ மேலாக 


இருக்குமே!” என்று அவளுக்குத்‌ கோனறும்‌. 

வரவர உதயனுடைய மனத்தில்‌ பெரும்‌ பயம்‌ ஒன்னு 
மூண்டது. அவனுக்குப்‌ பிர தாபனைக்‌ கண்டால்‌ PO 
நடுக்கம்‌, முன்‌ போல்‌ அவ்வளவு துணிச்சல்‌ . அவனுக்கு 
இல்லை. ஆபத்துக்களை லட்சியம்‌ : செயயாமல்‌, அநியாயத்‌ ' 
திக்கு மாறாக. உயிரை விடும்படி . அவ்வளவு தைரியம்‌ ' 


இவனுக்கு இல்லை. 755 வேளையி லும்‌ சசுங்தேககும்‌ A 


தயக்கமும்‌: மூண்டவாழே: இருக்கும்‌. 
-சாப்ரா ஜமீன்‌, தார்‌ கச்சேரியை (இரவோடு .: final 
மகொள்ளை அடித்துத்‌ இயிடும்படி பிர தாபன கோல்‌-வீரரை 


அனுப்பிய செய்தி அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது. உதயன்‌ தன்‌ 


உதயன்‌ நிலை. i | q 


அ யைக்‌ தயார்‌ செய்யச்‌! சொல்லிவிட்டு அந்தப்புரத்‌ 
அக்குச்‌ சென்றான்‌. அறைக்குள்‌ போய்‌ நாலுபககமும்‌ | 
பார்த்ததும்‌ உள்ளூறக்‌ கவலை மூண்டது. ஏதோ யோசனை 
யுடன்‌ உடைகளை மாற்‌ ) றிக்கொண்டு. . வெளியே வந்த. 
பொழுது; “இளவரசே! © இரை தயார்‌; எங்கே போர்‌- 
வீரர்கள்‌? என்று. வேலைக்காரன்‌ கேட்டான்‌. ௨ கயன்‌ - 
ஏதோ: நினைவாக அவன்‌... Ups FO GU பார்த்தான்‌. : 
எங்கேயும்‌ இல்லை; குதிரையை. இழுத்துப்‌ போ? என்றான்‌”... 

ஒரு நாள்‌ அழுகையொலி கேட்டு, உதயன்‌ வெளியே": 
வந்தான்‌. அரசனுடைய ஏவலாள்‌ ஒரு,த,தன ஒரு ட்ட. | 
வனை iT த்தில்‌ கட்டி அடித்தான்‌, அடியுண்ட பேர்வழி 
இளவரசனைக்‌ கண்டு ஓவென்று அலறினான்‌. உதயனுக்கு" 
அது. தாங்கவில்லை. பரப்ரவென்‌ று உள்ளே சென்‌ றுவிட்‌ - 
ட்‌ டான்‌. முன்னெல்லாம்‌ அப்படி நேர்ந்தால்‌ விளைவுகளை 

“ீயாசியாமல்‌, ஏவலானை த்‌ தடுத்து விரட்டியிருப்பான்‌. . 

பாகவதன, E தாராமன்‌ இருவருக்கும்‌ ப்ணம்‌ அனுப்பு . 
வது நின்றுவிட்டது. அவர்களுக்கு . வெளிப்படையாகவோ 
ரகசியமாகவோ பண உதவி செய்ய இளவரசனுக்கு தீ” 
துணிவில்லை. அவர்களுடைய கஷ்டம்பற்றித்‌ தெரிந்தால்‌, 

“இன்றைக்கே பணம்‌ அனுப்புவது”. என்‌ று. நினைப்பான்‌. 
உடனே தயக்கம்‌ மூண்டுவிடும்‌; பணம்‌ அனுப்ப முடியா து. 

உதயன்‌ உயிருக்குப்‌ பயந்து இவ்வாறு செய்யவில்லை. i 
வாழ்வில்‌ அவனுக்குப்‌ பற்றுதலே சற்றும்‌ இல்லை. 
உள்ளூற ஒரு குருட்டுக்‌ கவலை அவனைப்‌ பிடி.தீதுக்கொண் 
இருக்குது. பிரதாபன்‌ ' ஒரு. ரகசியமான பேர்வழி என்றே 

்‌ அவன எண்ணினான்‌. . தன்னுடைய அதிஷ்டம்‌, . தனது 
i எ இிர்காலம்‌ எல்லாம்‌ பிர .தாபனுடைய கைக்குள்‌ இருப்பது 

“Cure Bar உ GU DI FG S தோன்றின; காம்‌ சாகும்‌ SOLAS .. 

கண்துஇலுங்கூட அப்பா" புருவத்தைச்‌ குளித்துப்‌ பிழைக்‌ ” 
- கும்படி” கட்டளையிட்டால்‌, உடனே எழும்‌ து. N 

een அன்ற 


yl 
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aji 


விதவை ருக்மிணியிடம்‌. கொஞ்சம்‌ ரொக்கப்‌ பணம்‌ த்‌ 
இருந்தது. அந்தப்‌ பணத்தில்‌ வரும்‌ வட்டியைக்‌ கொண்டு 
அவள்‌ கஷ்டமின்றிக்‌ காலங்‌: கழித்தாள்‌. அழகு, பணம்‌. 
இவைகளால்‌. அவள்‌ பலரை த தன்‌ வசம்‌ செய்துகொள்ள | 


முடிந்தது. ESTOS. சற்று ஆடம்பரமான பேர்வழி, 
வீட்டிலோ காலணாவுக்கு வழியில்லை. ஆகவே, அவனுக்கு 
_ மங்களாவின்‌ பணம்‌, அழகு இரண்டின்‌ மேலும்‌ ஆசை. 


மூண்டது . விட்டில்‌ அரிச இராத நாளன்று சீதாராமன்‌ 


கவலையற்று மேல்‌ துணியைப்‌ பறக்க விட்டுக்கொண்டு > 
மங்களாவின்‌ குடிசைக்குச்‌ செல்வக்‌ காணலாம்‌. வழி 
யில்‌ யாராவது, “என்ன சீதாராம்‌! குடும்பம்‌ எப்படி”! 
என்‌ று விசாரித்தால்‌, அவன்‌ முகம்‌ வாடாமல்‌, பகா! 
FEB GTO. நாளைக்கு என வீட்டில்‌ விருந்து? என்பான்‌. 
அவனுடைய நிலை குன்றக்‌ குன்ற, வாயச சொற்கள்‌ . 
பின்னும்‌ ஆடம்பரமாகவே .இருந் தன. குடும்பம்‌ நடப்பது . 
மிகவும்‌ சங்கடமாகிவிட்டது. அவனுடைய அகுதை தன்‌ 
உறவை விட்டுச்‌ சொந்த ஊருக்குக்‌ விளம்ப எண்ணி 
விட்டாள்‌. பணம்‌ ௮.இக முடையாக இருக்கவே, அனறு . 
அவன்‌ சிரி ததுக்கொண்டே மங்களாவை அணுகினான 


பிச்சை அளிப்பாய்‌, பெண்ணே ராதை! 
இச்சை இலையே, எனக்கினிப்‌ பொன்‌ மேல்‌. 
உள்ளம்‌ விரும்பிட உனைவந்‌ தடைந்தேன்‌) 
கள்ளம்‌ நீங்கிக்‌ கெளரவம்‌ பெறவே... 


“Sel சரியாக வரவில்லையே! எனக்கு மானமோ - 


“கெளரவமோ அவ்வளவு அவசியமில்லை. அதை அப்புறம்‌. 
பாரத்‌ துக்கொளளலாம்‌, இப்போது வெள்ளி அதாவது. 
டைக்‌ தால்‌ நலம்‌, 


| 


| 
A 


N 
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_ ருக்மிணி மிகவும்‌ அன்புள்ளவள்‌ போல, “உனக்கு: 
சட உன்னைத்‌. தவிர, வேறு யாருக்கு. 
தருவேன்‌. என்மாள. Fer es Ä 
e அப்படி. அல்ல, ஆனால்‌ என்‌ ale பணமில்லை;.. 
அம்மாவிடந்‌ தான்‌ : இருக்கிறது. இனறு. காலை அம்மா 
ஜோடாகாடாவில்‌ மருமகன்‌ வீட்டுக்குச்‌ 0 சென்றாள்‌. பணம்‌ . 
தர மறந்துவிட்டாள்‌. நாலாக்கே இருப்பி.த தருவேன்‌.” 


“ மங்களா தனக்குள்‌ ரித்து, “உனக்கேன்‌ அவசரம்‌? | 
முடிந்தபோது திருப்பிக்‌ கெர்டு, உன்‌ கையில்‌ கொடுத 
தால்‌ என்ன! ஜலத்தில்‌ - போடவில்லையே!?? என்றாள்‌... 
ஜலத்தில்‌ போட்டால்‌: திரும்பக்‌ திடைக்தாலும்‌ கிடைக்க 
லாம்‌; 2 தூராமனிடம்‌ கொடுத்தால்‌ — Y 5,5 நம்பிக்கை 

ல்லை இதுதான வித்தியாசம்‌. | 

we A மங்களா இப்படிப்‌ பேசுவது கண்டு $ தாராமனுடைய 

காதல்‌ பன்மடங்காகத SOT SGSI. அவன்‌ . அவளுடன்‌ | 
வேடிக்கையாகப்‌ பேசலானான்‌. பணமிராமல்‌ ஆடம்பரமும்‌, | 
. பரிகாசப்‌ பேச்சின்‌ நி. வேடிக்கையும்‌. செய்வ து அவனுக்கு 

- இயல்பான குணமே. ன்‌ கன்‌ வாய்க்கு வந்தபடி. 

. சொல்லிவிட்டு, வேறு யார்‌ சிரிக்காவிட்டாலும்‌ தானே 

சிரிப்பான்‌. ee .. காவலாளாக இருந்தபோது 

மற்றவாகளுடன்‌ நடுநடுவே சண்டை நேர்ந்துவிடும்‌. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌, ச தாராமனுக்கு வேடிக்கையாகது டன்‌ | 
வது, ம ற்றவர்களுக்குக்‌ கோபமூட்வெதாக. இரும்‌, தது தான்‌. 
ஒரு சமயம்‌ ஹநுமான்‌. பிரஸா,த இவாரி காவலில்‌ உறங்கும்‌ 
¿oras ௪ தாராமன்‌ மெல்ல வந்து அவண்‌. முதுகில்‌ குகுது 
விட்டுச்‌ ANS, தான. திவாரி கோபமூண்டு சீ தாராமனை நன்‌ 

Ges குத்தி, சிரிப்புக்கும்‌ அழுகைக்கும்‌ உள்ள CL FSO S 

எடுத்துக காட்டக்‌  கொடங்கினான்‌. இப்படி ae 

பற்றிப்‌ பல கதைகள்‌ சொல்லலாம்‌. . 

- சதாராமனுடைய ae பொங்கி எழுந்தது என்று A 


NE 


17 அதத்‌ ராஜகுமாரி! வியா \ 


Ge reine iran (1 அவன்‌” மங்களர்லவ" re. u 
என்‌ USD OS ஈரன்‌'லன்‌ கன்ணன்‌” என்றன்‌! 
“SGUT பைத Gui! சுப திதி erh SE 
Scar sh | E 
“எப்படி: என்றேன்‌? sping இருற்துல்‌க 
DOF OTD எப்பஷாநஉக்குற்சி? 
| Ch SH oooh: சிரிக்க து கொயிங்கினாள கன்ஸ்‌ மார்பு) | 
பூரிக்க, “ஊம்‌; PASEO  நட்ல்கா ih பதில்‌ சொல்‌. 
சுப இரை தங்கைதான்‌. எனறால்‌ wit Bow ஹரணம்‌ - 
எப்படி. நடங்க து? என்றான்‌. தான சொன்ன Us DEG 
மேல்‌. Gus: (வழியில்லை என்று : 'ச.காராமனுக்கு. ABOG 
ருக்மிணி. மெல்லிய . குரலில்‌, “முட்டாள்‌ /? த 
ச தாராமன்‌ குரல்‌ gras. “என்ன.கான்‌- சொல்‌: a 
உன வரையி லும்‌ நான என்‌ை இக்கும்‌ முட்டாள்‌ த தானி 
எனக்கு” என்றைக்கும்‌. ESTOM STE” என்றான்‌. நல்ல 
பதில்‌ சொல்லிவிட்ட கரக அவனுக்கு” எண்ணம்‌. உடனே” 
LD MVE gyi, “உனக்கு. இது பிடிக்காவிட்டால்‌ போகிற்தும்‌ 
உன்னை எப்படிக்‌ கூப்பிட்டால்‌ ' சந்‌ தரஷப்படுவாய்‌? ' 
சொல்‌?” என்றான்‌. 
ருக்மிணி சிரிக்காள்‌. 
“ஆருயிரே என்று சோல்‌]? 
“ஆருயிரே! | 
“அன்‌ பே/?? ர்‌ 
“அன்பே?” 
“கண்மணியே!?? ' | 
“கண்மணியே! அது சரி என்‌ 
கொ OSS. பணத்‌ இற்கு. வட்டி எத்தனை?” 
| ருக்மிணி கோபத்துடன்‌. YE EOE: கோணி பெஷன்‌ 
டாள்‌. “போ! போ! இதுதான்‌ உன்‌ een 
லட்சணமோ! வட்டி... என்று. உன்னால்‌. ee கேட்‌ 


முடிந்தது?” என்றாள்‌. 
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ae களி மிகுந்து, “இல்லை, இக்க! நான்‌... 
நிச்சயமாகவா சொன்னேன்‌? கேலி செய்தேன்‌! இது. 


கூடவா உ னக்குப்‌ புரியவில்லை! ச! ஆருயிரே! என்றான்‌. 
யாது; பணங்‌ கொடுக்க மறந்துபோய்‌, அடிக்கடி மருமகன்‌ : 


ச தாராமனுடைய தாய்க்கு என்ன வந்ததோ தெரி.- 


விட்டிற்குச்‌ செல்ல ஆரம்பித.தாள்‌. சீ தாரரமன அடிக்கடி. 
மங்களாவிடம்‌. வரத்‌ கொடங்கினான்‌. அவனும்‌ அவரந . 
மாகச்‌ Berria TC Sr ஒரு விஷய gm SUI) ரகசயமாக 


ஆலோசனை : செய தனா. அனறு வெகுநேரம்‌ யோசனை 


. செய்‌ அபின்‌ E தாரர்மன்‌, “எனக்கு அவ்வளவு மூளை இல்லை. 


É 
A 
19 (05,53). அரண்மனையின்‌ கதவுககா எல்லாம்‌ தடார்‌ 


இந்த விஷயமாகப்‌ பாகவதனுடைய உதவியை நாட 
வேண்டியதுதான?” என்றான. = 


அன்று மாலை : புயல்‌ பலமாக விசிக்கொண் 


கடாரென்று மூடிக்கொண்டிருக்‌ தனர்‌ வேலையாட்கள்‌ . 
காற்றின்‌ வேகத்தில்‌ தோட்ட த்‌ இன்‌ மரங்கள்‌ கூட ஆடிப்‌ 
பூமியைத்‌ தொட்டன. வெள்ளத்தில்‌ சிதைவுண்ட கிராமங்‌ 
கள்‌ போல்‌ சின்னபின்னமாகி மேகங்கள்‌ அடி SIF 
சென்றன. மின்னலும்‌ இடியும்‌ பலமாக இருந்தன, உதயன்‌ 
கதவுகளை: எல்லாம்‌ மூடிக்கொண்டு, சிறு பெண்‌ குழந்தை 
ஒன்‌ அடன்‌ அறையில்‌ உட்கார்ந்திருந்தான. அறையின்‌ 


விளக்கை அவன்‌ அவித்துவிட்டான.. அறையில்‌ ஒரே . 


இருட்டு. பெண்‌ அவனுடைய மடியில்‌ தூங்கிக்கொண் * 
டி.ருந்‌ தாள. சுரமாவுக்கு அந்தப்‌ பெண்ணின்மேல்‌ அன்பு 


„ren சரமா இறந்தபின்‌, அவளுடைய தாய்‌ இந்தக்‌ 
| குழந்தையை அனுப்பவில்லை. வெகு நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ 


de ' உதயனைக்‌ கண்டதும்‌ குழந்தை, “As suuT\? என்று ஓடி 


வந்து அவன மேல்‌ விழுந்தாள்‌. உதயன்‌ அவளை மார்போடு 
அணை ததுக்கொண்டு தன்‌ அறைக்குச்‌. சென்றான்‌. 


“சுரமர்‌ இந்‌ 55 குழக்ைக்காகவாவது இன்று வரக 


கூடாதா! ப அவளுக்கு அன்பு Y Br oC pl 
ரா, 
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வராமலா ne என்னு அவனுக்கு த்‌ தம N 
பெண்‌ அவனை நோக்கி, ற எ ASS எங்கே. a 
என்றாள்‌. ப 
உதயன்‌ ரணம்‌ an be, “அவளை ஒரு மக்‌ . 
கூப்பிடேன்‌? என்றான்‌. பெண்‌ குழந்தையும்‌ உரத்த... 
குரலில்‌, “சித்தி! இத்தி)? என்று கூப்பிட்டாள்‌. யாரோ 
“இதா . வருகிறேன்‌? என்பதுபோல்‌ உ தயனுக்குப்‌ 
பிரமை. உண்டாயிற்று. - பெண்ணின்‌ அன்பு மண்டிய 
. அழைப்பை அவளால்‌ தட்ட முடியவில்லையோ! பெண. 
அவன மடியிலேயே தூங்கிவிட்டாள்‌. வெளியே ஐ. 
வென்று வீசியது பேய்க்‌ காற்று, உதயன்‌ விளக்கை: 
அவி த துவிட்டுப்‌ பெண்ணுடன இருளில்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்‌ 
தான்‌. காலடி ஓசைகள்‌ மெல்லக்‌ கேட்டன. ஆம்‌! 5 
மார்பின்‌ படபடப்பில்‌ ௮ துவும்‌ சரிவரக்‌ கேட்கவில்லை. கதவு 
... இறந்து விளக்கொளி அறையினுள்‌ விழுந்தது. தவ ர 
நடக்குமா? கையில்‌ விளக்குடன்‌ பெண்ணொருத்தி மெல்ல 
உள்ளே வந்தாள்‌. உதயன்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு, 
சுரமாவா??? என்றான்‌. கண்‌ இறந்து பார்த்தால்‌, அவள்‌” 
¡Suri கூடும்‌; அல்லது வேறு er 
இருக்கலாம்‌. | 2... 
வந்தவள்‌ விளக்கை வைத்துவிட்டு, ன்‌ என்னை .: 
நினைவில்லையா??? என்றாள்‌. 
இடியொலி கேட்டுக்‌ கனவு a உதயன்‌ 20 
இட்டுக்‌ கண்ணைக்‌ இறந்தான்‌. குழந்தையும்‌ எழுந்து, 
“A த குப்பா” எனறு. அழத்‌ தொடங்கினாள்‌. அவனைப்‌ 
படுக்கையில்‌ விட்டு உதயன்‌ எழுந்‌ து நின்றான்‌. என்ன 
- செய்வது, எங்கே செல்வது ' என்று அவனுக்கு ஒன்னும்‌. 4 
| தோன்றவில்லை, . ருக்மிணி அவனை. அணுகித்‌ தலையாட்டி, ei 
“இப்போது dE ஆனால்‌ ஒரு நாள்‌ ஆசை. 
காட்டி எல்னே த அூக்கிவைத்த . காரணம்‌ என்ன??? 


என்றாள்‌, உ SUD வாய திறக்க முடியவில்லை, 
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aia மெல்லத்‌ தன அஸ்திரத்தை. வெளியே . 
எடுத்தாள்‌, நான உன்க்கு இழைத்த இங்கென்ன? 
. என்னப்‌ பார்க்க ஏன்‌ கூசுறொய? நீ தானே என்னை நாசம்‌ 


ச்‌ செய்தாய்‌? இளவரசனிடம்‌ தன உயிரையும்‌ உள்ளதை 


யும்‌ பறிகொடுத்தவள்‌ இன்று தெருத்‌ தெருவாக 
அலையவும்‌ என்‌ தலையில்‌ எழு o a” டப்‌ று 
அவள்‌ அழத தொடங்கினாள்‌. 

உ தயனுடைய உள்ள ததை அது ee நான 
தான்‌ இவளை நாசமஉத்தேனோ? என்றும்‌ எண்ணினான. 
கடந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ மறந்தன. இளவயதில்‌ ருக்மிணி அணு 
அணுவாக்த்‌ தன்னை மயக்கியது, வலையில்‌ தன்னைச்‌ ALS 
வைத்தது, அழல்போல்‌ தன்‌ கைகளால்‌ அணைத்து ' 


தன்னைப்‌ பாதாளத்தில்‌ தள்ளியது எல்லாவற்றையும்‌ 


எ வன மறந்தான்‌. ருக்மிணியின்‌ அழுக்குப்‌ படிந்த உடை 


யையும்‌, அவள்‌ அழுகையையும்‌ கண்டு அவன மனம்‌ 


இள யது. “உனக்கு என்ன 9 Bude என்று அவளைக்‌ 


கெட்டான்‌. 


ஏனக்கு வேறெதுவும்‌ வேண்டாம்‌, உன அன்புதான்‌. 
இந்தச்‌ சாளர த தன அருகே, உன்‌ மார்பில்‌ தலைவைத்து 
உன ஆதரவைப்‌ பெற விரும்புகிறேன்‌. ஏன்‌! சுரமாவைவிட 
என்‌ முகம்‌ அழகாக இல்லையா? அப்படி என பொலிவை 


- இழந்திருந்தாலும்‌ ௮து உன்‌ பொருட்டுத்தான. முதலில்‌ 


அப்படி இலி ய்‌ என்‌ று ருக்மிணிஅவனுடைய படுக்கை 
யில்‌ உட்காரச்‌ சென்றாள்‌. உ தயனால்‌ Ion F பொஹணுக்க 


முடியவில்லை. பரபரப்புடன்‌, de உட்காராதே! 


ச 


X 


e 


வேண்டாம்‌!?? என்றான. . 
ருக்மிணி அடியுண்ட நரகம்போல்‌ சீறினாள்‌. ஏன்‌? 
என்‌ உட்காரக்கூடாது?” எனறாள்‌. : 
உதயன்‌ அவளைத்‌ தடுத்து, * இல்லை; அதில்‌ உட்காரக்‌ 
கூடாது. உனக்கு வேண்டியதைக்‌ கேள்‌; தருகிறேன்‌” 
என (07௦0, | | 


133: | En > ராஜகுமாரி ur 


| “சரி; உன்‌ விரலில்‌ இருக்கும்‌ சாக்‌ கொடு. 


என்றாள்‌ ருக்மிணி: 


உதயன்‌ தன்‌ விரலில்‌, இருந்த மோதிரத்தைக்‌. 
கழற்றி எறிந்தான்‌. ருக்மிணி IM $ எடுத்துக்கொண்டு ்‌ 


வெளியே சென்ருள்‌. “குனியக்காரியின்‌ மோகம்‌ தெளிய 


it = 4 x nd 
< A. _ ்‌ 


வில்லை. இன்னும்‌ கொஞ்ச நாள்‌ போனால்‌ என்‌ மந்திரம்‌. 


பலிக்கும்‌, என்று. அவள எண்ணினாள்‌. அவள்‌ போனதும்‌: 


உதயன்‌ படுக்கையில்‌ விழுந்தான்‌. கைகளால்‌ முகத்தை . 


மூடிக்கொண்டு, “சரமா! எங்கே போனாய்‌ என்‌ புண்பட்ட. 


நெஞ்சுக்கு. இன்று அமைதி தர யார்‌ இருக்‌ஜறார்கள்‌?” 


அ அவன எ. 
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22 
சதியின்‌ Aus பலன்‌ .. 


பார்கவ தனுடைய நிலைமை டா டப அவன்‌ 


.. சில நாட்களாக ஓயாமல்‌ ஹாக்கா குடித்‌ ,தவாறு யோசனை 


செய்தான்‌. அது கண்டு அக்கம்‌ பக்க க தவர்க்கு ஐயம்‌ 
மூண்டது. அவன வாயிலிருந்து புகைப்படலங்கள்‌ F (ET 
டெழுவதுபோல்‌ உளளுக்குளளும்‌ ஒரு. சுழல்‌ இருப்பது 
உண்டு. ஆனால்‌ அவன்‌ நியாயம்‌ தவறாத. பேர்வழி. 
பிறததியா விவகாரங்களில்‌ தலையிடமாட்‌ டான்‌. துளசி 
மணி மாலையுடன்‌ இருப்பான்‌ ; அதிகமாகப்‌ பேசுவதில்லை. 
ஆனால்‌ யாராவது விபத்தில்‌. சிக்கினால்‌, அவனைப்போல்‌ 


A ஆலோசனை சொல்வ தற்கு ஈடானவர்‌ இல்லை. அவன்‌ 
A தானாக. ஒருத்‌ தனுக்குக கஷ்டம்‌ கருவ இல்லை. ஆனால்‌ 


எவராவது அவனுக்குத்‌ தீங்கிழைத தால்‌ அதை மறகக 
மாட்டான்‌. பழி வாங்கிய பின்னரே gua எடுத்துக 


்‌.. கொள்வான்‌. உலகத்தில்‌ நல்லவர்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ 


pole 
அ ie Ve 
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சாராரில்‌ அவனும்‌ ஒருத்தன என்று சொல்லலாம்‌. ஊரார்‌ 
அவனை மஇத்தனர்‌. கஷ்டகாலததில்‌ வாங்கிய கடனைப்‌ 
பாத்திரம்‌ பண்டங்களை விற்று த இர்கிகான்‌. 
... ஒரு நாள காலை சீதாராமன்‌ வந்து, “எப்படி இருக்‌ 
கிறாய, அண்ணா!” என்றான. . 
“ரொம்பக்‌ கஷ்டமப்பா |” 
“ஏன்‌ அப்படி! ?? | > 
பாகவதன நிதானமாக, “குடும்பக்‌ கஷ்டம்‌ தான்‌? 
என்றான. | N 
எப்படி. 2. | 
பாகவ தன உள்ளூறச்‌ சற்று ee ae ig. 
என்று உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமா? என்‌ நிலைமை தானே 


, உணக்கும்‌ எண்டன்‌ Be, ge, : 


த்த த்‌ | ராஜகுமாரி விபா 


சீதாராமன்‌ திகைத்து, “இல்ல; நான்‌ சொல்வது 
அதுவல்ல. கடன்‌ வாங்குகிறது கானே??? என்றான. 

“வாங்கிவிடலாம்‌; ஆனால்‌ தீர்ப்பது எப்படி? அடகு. 
வைக்கவோ, விற்கவோ என்னிடம்‌ எதுவுமில்லை.” | of 

E தூராமன்‌ பெருமையுடன்‌, “உனக்கு எத்தனை ரூபாய | 
வேண்டும்‌? நான்‌ தருகிறேன்‌” என்றான்‌. = 

“ஐ! உனக்கு YH தனை பணம்‌ இருந்து வாரி இறைக்‌ A 
கலாம்‌ என்றால்‌, எனக்குப்‌ பத்து ரூபாய்‌ தாயேன்‌. என்னால்‌ 
அதைக்‌ திறாப்பித்‌ தர முடியா து; முதலிலேயே சொல்லி . 
 விட்டேன.” 

“அதற்காக நீ ஏன்‌ அண்ணா oO dd 

ச்‌ தாராமன்‌ வேண்டாமல்‌ உ தவி செய்யவந்த து கண்டு . 
பாகவதன நட்பு மிகுதியால்‌ தனனை மறந்துவிடவில்லை. A 
கும்மென று அவன்‌ ஹாக்காவில்‌ தம்‌ இழுத் தான. J | 

Barrosa மெல்லப்‌ பேச்சை எடுத்‌ தான்‌. “அண்ணா! dd 

ராஜாவின்‌ அகியாயத்‌ தால்‌ நம்‌ Sey மண்‌ விழுந்தது? 





ae 
னால்‌ உனனைப பார்த்தால்‌ அப்படித்‌ dardos 
வில்லையே! தாராமனுடைய பேச்சு பாகவதனுக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை. அவனுக்கு உள்ளூறக கோபந்தான்‌. . 
“இல்லையப்பா. பேச்சுக்குச்‌ சொல்லுறன்‌. reat 
இல்லை என்றாலும்‌ பததுகாளில்‌ போகப்பேரசிற.து srta!” 
“ராஜா அநியாயம்‌ செய்தால்‌ நாம்‌ என்ன செய்வது??? | 
இளவரசன்‌ ராஜாவானால்‌ யசோ ஷரில்‌ ராமராஜ்யம்‌ 
வரும்‌. அதுவரையில்‌ நாம்‌ பிழை க திருக்கவேண்டும்‌!?? 
பார்கவ தன சள்ளென்று : விழுந்தான்‌. “அதெல்லாம்‌ 
நமக்கென்ன/ நீ ரிய மனுஷன; வீட்டிலே உட்கார்ந்து - | 
ராஜா, மந்திரியைக கொல்லலாம்‌. நான்‌ ஏழை; எனக்கேது : 
253 துணிச்சல்‌??? என்முன்‌. 
“ஏன, அண்ணா; கோபமேன்‌? நான்‌ விலக தல்‌ 





ல 


- எதிர்பாராதது | 4 
விபாவின்‌ உள்ளம்‌ சிதைவுண்டு கிடந்தது. எதா 
காலத்தில்‌, வறண்ட ஏமாற்றம்‌ ஒன்று தன்‌ வாழ்வின்‌ 
சுகத்தை எல்லாம்‌ விழுங்கக்‌ காத்திருப்பது போலவே 
அவளுக்குத்‌ தோன்‌ றியது. அவளுடைய தலைவிதி அவளை 
வாட்டி எடுத்தது. படுக்கையில்‌ தனியாகக்‌ கிடப்பாள. 
அந்த வேளையில்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ எவருமே இல்லை. 
Mur விம்மி அழுதாள்‌. “நான்‌ எனன செய்தேன்‌? 
உங்களுக்கு இழைத்த இங்கென்ன? எனனை ஏன்‌ துறந்த . 
கள்‌??? என்று அவள்‌ தலையணையில்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்‌ 1 
துக்கொண்டு ௮ ip STO. “So கமுமில்லை; அழைத்துச்‌ 
செல்ல ஆட்களும்‌ வரவில்லை, கான்‌ என்ன. செய்வேன்‌? 
மார்பு வெடித்துப்‌ போகிறது. நாளெல்லாம்‌ மனம்‌ 





அடித்துக்கொள்ள வீட்டில்‌ கிடக்கிறேன்‌, உங்களைப்பற்றி 
எவரும்‌ வாய்கூடத்‌ இறப்பதில்லை, என்‌ காலம்‌ எப்படி. தீ 
தான்‌ கழியுமோ!? என்று அவள்‌ விம்மினாள்‌. இப்படிப்‌ 
பல நாட்கள்‌ கழிந்தன. யாரும்‌ கவனியாமல்‌, நிழலைப்போல்‌ 
> Oral cya விடா. 

ஒரு நாள காலையில்‌ ரரமமோகனன்‌ வந்து, “உனக்கு 
நல்ல துண்டாகட்டும்‌, : அம்மா??? என்றான்‌. அவனைக்‌ கண்ட - 
தும்‌ விபா ஒன்னும்‌ தோன்றாமல்‌ நின்றாள்‌. அவளுடைய 
"விழிகளில்‌ நீர்‌ ஊறியது. “மோகன! நீ வந்தாயா??? Y 
என்றாள்‌. த்‌ | 
“ஆமாம்‌ அமமா, - எனனை மறந்துவிட்டாள்‌ என்‌ று A 
தோன்றியது. Y IDO தான நினை ஷட்ட வந்கதேன்‌.? 

விபர எவ்வளடூேவோ விஷயங்கள்‌ அவனைக்‌ கேட்க 


வேண்டுமென்று அடித்தாள்‌. ஆனால்‌ கூச்சமிகு தயால்‌ 


am ande முடியவில்லை. ஆனால்‌ ஒதரிக்துகொள்ள 
en அவள்‌ உயிர்‌ துடித்தது. | 


Ao ராமமோகனன்‌ விபாவின முகத்தை நோக்கி, ன்‌ 
அம்மா, உன முகம்‌ வாடிக்கிடக்கிறது? உன a 
1 ஏன்‌ வாட்டம்‌? சிரிப்புமில்லை; மலர்ச்சியுமில்லை. தலையும்‌ . 
விரிகோலமாகக்‌ கிடக்கிறது. வா அம்மா, எங்கள்‌ வீட்டுக்கு 
வா... உன்னிடம்‌ அக்கறை ட. இங்கு. 
எ வடுக இல்லையா??? என்றான. ... டட : 
விபா மங்கலாகச்‌ ட ஆனால்‌ அதுவும்‌ 
கொஞ்ச நேரத்துச்கெல்லாம்‌ மறைந்தது. வாடிய கன்னங்‌ — 
களில்‌ விழிநீர்‌ உருண்டது; ஓயவில்லை, வெகு நாட்களாக. — 
| ன. இருந்தபின்‌, இன்று கேட்பா ஏற்படவும்‌, a 
வளுடைய உள்ளத்தில்‌ பிணக்குத்‌ தலை தூக்கிய து; 
Age ள்‌ அழுதுவிட்டாள்‌. OC) SST நாட்கள்‌ a | 
னைவு வந்ததா! 
ராமமோகனனால்‌ இருக்க ap nie, அவனும்‌ அமு | 
தான்‌. பின்னர்‌, MO தன்ன அம்மா! நீ சிரித்துக்‌ கொண்டே 
என்‌ வீட்டுக்கு வா. ee துடை,த்துக்கொள்‌? 
என்றான்‌. : 
மரும்கன்‌ தன பெண்க தள்ளிவிடுவானோ எண்று : 
ராணிக்கு உள்ளூறப பங்ம்‌. இருந்துது. ராமமோகனன்‌ 
விபாவை அழைத்துச்‌ செல்ல வந்த விஷயம OS, 
அவள்‌ மிகவும்‌ மகிழ்சசி: அடைந்தாள்‌. ராமமோகனனிடம்‌ 
அவள மருமகனின்‌ சுக கேமங்களை விசாரித்தாள்‌. அவ 
ரனுக்குத்‌ இருப்தியாக உணவு பரிமாறி அவன்‌ சொன்ன 
X விஷயங்களைக்‌ கேட்டாள்‌, இப்படி pe ee ஆனக்கு 
மாகவே பொழுது கழிந்தது. | 
்‌.... மறுநாள்‌ புறப்படுவதற்கு நனறாக இருந்தது, காலை | 
- யிலேயே விபாவை அனுப்ப த தீர்மானம்‌. செய்தாள்‌ IR, 
பிரதாபனும்‌ இதற்குக்‌ குறுக்குச சொல்லவில்லை, : 


138 .... ராஜகுமாரி Mur. 
டட. 5 துக்கு. ஏற்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ ன்‌ தும்‌ 

விபா o SUD DW சென்றாள்‌. 2. Sur ஏதோ. 
யோசனையில்‌ ஆமம்‌ து உட்கார்ந்‌ இருந்தான. 
..... விபாவைக்‌ கண்டதும்‌ 2 _ அயன இடுக்கிட்டு, வியார A 
நீ போகிறாயா! நல்லது, சுகமாக இரு, அம்மா. லட்சுமி 
போல்‌ உன SSE SHO ஒளி கொடுத திரு, அமமா. இது / 
.. தான்‌ உன்‌ அண்ணன்‌ தரும்‌ ஆசி” என்றான. 
Mur உதயனுடைய காலடியில்‌ விழுந்து அழுதர்ள்‌.. 
்‌ . உதயனுடைய கண்களிலும்‌ நீரா துளிக்‌ தது, விபாவின்‌ 
தலையில்‌ கை வைத்து அவன்‌, “Tor அழுகிறாய7/ உனக்கு 
இங்கே . எனன சுகம்‌ இருக்கறது? எங்கும்‌ வேதனையும்‌ 
துயரமும்‌ தான. இந்தச்‌ சிறையை விட்டு மல்ல ன்‌, | 
நீ பிழைப்பாய்‌?”' என்றான. இத்‌ 


விபா எழுந்தபோது உ தயன்‌, “சென்று ar! Aun, 










ற 


புக்ககம்‌ சென்று எங்களை ஒரேயடியாக மறந்துவிடாதே. 
்‌ நடு நடுவே விஷயத்தைத்‌ ெரிவியம்மா?? என்றான 
Aur நேரே. ae அத அதர்‌ சென்று, “இப்போது 
என்னால்‌ வருவது முடியாது” எனறாள்‌. 
்‌ ரரமமோகனன்‌ ie அன்ன அம்மா? 


என்றான. . 
இல்லை. என்னால்‌ முடியா து. அண்ணாவைத்‌ கனியே 
விட்டு என்னால்‌ வரவே முடியாது. என்னால்‌ தான்‌. 
அவருக்கு இத்தனை கஷ்டம்‌, நான இன்று அவரை விட்டுச்‌ 
சுகம்‌ அ.நுபவிப்பதா? அவர்‌ மனத்தில்‌ எள்ளளவு துயரம்‌ 
குடி கொண்டிருக்கும்‌ வரையிலும்‌ நானும்‌ அவரோடேயே. . 
இருப்பேன்‌. என்னைப்‌ போல்‌ ௮வரைக கவனிக்க இங்கு ] 
யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ /'” எனறு விபா விம்மிவிம்மி ny rá ~ 
அக்தப்புர,ததில்‌ ஒரு கலவரம்‌ மூண்டது. அரசி விபர. 
வைத்‌ திட்டினாள்‌; எவ்வளவோ பயம்‌ காட்டினாள்‌. ஆனால்‌ 
விபாஎ தற்கும்இணங்கவிலலை. 





எதிர்பாராதது | ee 


கடைசியில்‌ அரசி வெறுப்பும்‌ கோபமும்‌ மேலிட்டு 
அழுதாள்‌. “இப்படியும்‌ ஒரு பெண உண்டா?! என்ற 
அவள்‌ அரசனிடம்‌ சொன்னபோது, அவன்‌. நி. தானமாக, 
நல்லது. அவளுக்கு இஷ்டமில்லை எண்ம போக 
48 வண்டாமே? என்‌ றான்‌. 





y ரசி வாயடைத்துப்‌ போனாள்‌. அவள்‌ கடைசியில்‌ 
கைவிரித்து, “உங்கள்‌ இஷ்டம்‌! இனி நான்‌ எதிலும்‌ தலை : 
யிடப்‌ போகிற தில்லை” என்றாள்‌. | 

உதயாதி த்தியன்‌ விஷயங்கள்‌ தெரிந்ததும்‌ விபாவிடம்‌ 
வந்து எவ்வளவோ எடுத்துக கூறினான்‌. அவள்‌ 
அழுகாளே ஒழிய, அவன்‌ சொல்வது a புரிக் து 
கொள்ளவில்லை. 
co ராமமோகனன பெருமூச்சுடன்‌ வந்து, “நான்‌ போகி 

றேன்‌, அம்மா. மகாராஜாவிடம்‌ எனன சொல்வது??? 
த கேட்டான்‌, ்‌ 

om ஒன்றும்‌. தோன MIO a நின்றாள்‌. 
| “நான வருகி றன்‌” என்று ராமமோகனன்‌ வணங்கி : 
விட்டு எழுந்தான்‌. விபா துயரம்‌ மேலிட்டு அழு தாள. 
«Qunsonl” என்றாள்‌. மோகன திரும்பினான்‌. . “எனன 
அம்மா!” என்றான்‌. | 

| “மகாராஜாவிடம்‌. சொல்‌. அவர்‌ என்னை மன்னிக்‌ 
கட்டும்‌. அவராக . அழைத்தும்‌ வர முடியாதது என 
- gi Bows gra.” 

“அப்படியே, ௮அம்மா!?? என்று வறண்ட குரலில்‌ 
சொல்லிவிட்டு அவன விடை பெற்றுச்‌ சென்றான்‌. விபா 
வின்‌ நிலைமை அவனுக்கு விளங்கவில்லை. இதை நினைத்து 

நினைத்து அவள்‌ உள்ளம்‌ அலை பாய்ந்தது. உள்ளம்‌ 
விரும்பும்‌ இடத்துக்குச்‌ செல்ல அவளால்‌ முடியவில்ல. 
தவிரவும்‌, அன்பு NGES ராமமோகன னும்‌ ரோஷத்துடன்‌ 
சென்றான்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌. பட்ட பாடு ஈசனுக்கு 
தான்‌ வெளிச்சம்‌! 
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ச்‌. மானபங்கம்‌ 
| ர்ர்ம்மோகனன்‌ O Gradius secon த! 
- அரசன்‌ முன்‌ கைகூப்பி நின்றபோது, ராமசந்திர ராயின்‌ 
உடல்‌ கொதித்தது. Mur . வந்தால்‌, பிரதாபனைப்பற்றி 
இகழ்ந்து, பழி வாங்குவது என்று அவன்‌ நிச்சயம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. என்ன சொல்லுவது, எப்படிச்‌ 
சொல்லுவது, எப்போது சொல்லுவ து என்றெல்லாங்கூட 
அவன்‌ தயாராக இருந்தான்‌. ராமசந்திர ராய முரடனல்ல ; 
பாவை வருத்தும்‌ எண்ணம்‌ அவனுக்கு இல்லை; ஆனால்‌ : 
| ae ee முட்டாள்‌ தன FO தப்பற்றி அவள 
* எண்ணிக்‌. கூசும்படி வைக்க வேண்டும்‌ என்பதத 
அவனுடைய பேராவல்‌. விபா வருவதற்குத்‌ தடை நேர 
லாம்‌ எனற எண்ணமே இல்லை. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ராம 
மோகனன்‌ ஒன்‌ றியாக வரவே அவன்‌ வியப்புடன்‌, “எனன; 
ராமமோகன்‌ 7? என்றான்‌. 
எல்லாம்‌ பலனற்றுவிட்டது, மகாராஜா!” 
“அனுப்பவில்லையா?” என்று அரசன்‌ கேட்டான. 
“இல்லை, அரசே! நான்‌ கெட்ட வேளையில்‌ புறப்பட்‌ 
டேன்‌”? : 
அரச இுச்குப்‌ பொல்லா க கோபம்‌ வந்தது. “உன்னை 
யாரடா போகச்‌ சொன்னது? (வேண்டாமென்று எத்‌. தனை 
தடவை சொன்னேன்‌! மார்பைப்‌ வ த்‌ 
A போனாயே அனறஹு!? என்றான்‌. | 
co மோகனன்‌ தன்‌ தலையைத்‌ தொட்டு மங்கிய லில்‌: 
எல்லாம்‌ என்‌ தலைவிதி, அரசே!” என்றான்‌. 
அரசன்‌ பின்னும்‌ கோபமாக, “ராமசந்திர. ராயககு 
இதனால்‌ அவமானம்‌ அல்லவா! ன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கேட்டாய்‌. பிரதாபன்‌ அனுப்பவில்லை. இத்தனை பெரிய 
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அவமானம்‌ இதுவரை என்‌ வம்சத்தில்‌ ஏற்பட்டதல்ல” 
என்றான்‌. ar 

மோகனன்‌ சற்றுக்‌ காவமாக, “அப்படிச்‌ அத னி 
sor! பிரதாபன்‌ அனுப்ப மறுத்தால்‌ நான பலவ௩ தமாக, 
அழைத்து வந்திருப்பேன்‌. அப்படித்தான உங்களிடம்‌ 
சொல்லிவிட்டுச்‌ சென்றேன்‌. அரசே! உங்கள்‌ கட்டளையை 
நிறைவேற்றச்‌ ரென்ற நான்‌ பிரதாபனுக்கா CHES MUO? 
அவன்‌ அர_79ன்றாலும்‌, என்‌ எஜமானனல்லவே!” 
என்றான | 

“பின்‌ ஏன்‌ இப்படி?” 

ரராம்மோகனனவெகு நேரம்‌ கம்மென்‌ நிறாற்‌ கான. அவன்‌ 
கண்களில்‌ நீர்‌ அரும்பியது. பூ 

மாகன்‌, சொல்‌ சீகரெம்‌” என்று சற்‌ பந்‌. 
Ope gi கடன்‌ அரசன்‌. E 
BE என்று கை கூப்பினான்‌ மோகனன்‌, 

“ஏன்ன, சொல்‌,” 

“அரசே! என்‌ தாய்‌ வர விரும்பவில்லை?! என்றப்‌ வ 
- அவன்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌ உதிர்ந்தது. குழந்தையின்‌ பிணக்‌ 
கினால்‌. உண்டான வேதனைக்‌ கண்ணீரதானோ. அது! 
“நான அம்மாவின்‌ மேலிருந்த நம்பிக்கையால்‌ மார்பைத்‌ 
கட்டிக்கொண்டு சென்றேன்‌. அவள்‌ வரவில்லை; என 
மரியாதையும்‌ நிலைக்கவில்லை! எனபதுதான அதன. 
அ" த தம்‌, = | = 

அரசன்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ கண்கள்‌ வெக்க எழுந்து. 
நின்றான்‌, “ஓகோ! அவள்‌ வர விரும்பவில்லையா? டி 
வெளியே போ! என்‌ எதிரே. நிற்காதே? என்றான. 

ராம்மோகனன்‌ வர்ய்‌ தி. றக்காமல்‌ வெளியேசென்றான்‌. 4 
தன்‌ குற்றம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. இதற்கு ஏற்ற | 
தண்டனை Qu pas நியர்யந்‌ தானே! ்‌ | 

இதற்கு. எந்த விதமாகப்‌ பழி RR என்று 
- அரசனுக்குக்‌ தெரியவில்‌ ல, பிரதாபனையும்‌ ஒன்றும்‌. 





மானபங்கம்‌ Be: 143 


செய்ய முடியாது. விபவ கைக்குக்‌ Di ADR, அவன 
ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ னுக்கும்‌ - நெடுக்குமாக. 
உலாவினான்‌. 

A இரண்டே நாட்களில்‌ இம்‌ த விஷயம்‌ ஊரெங்கும்‌ ரவி 
யது. இதற்குப்‌ பழி வாங்காவிட்டால்‌ மானம்‌ போகும்‌ நிலை 

்‌ வந்துவிட்டது. குடிகஞாங்கூடப்‌ பழி வாங்ககு Si. 5 
தனர்‌. “எங்கள்‌ ராஜாவுக்கு அல்லவா அவமானம்‌!” 
என்றனர்‌. பழி வாங்கும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்கனவே அரச 
னுடைய ரத்தத்தில்‌ ஊறியிறாம்‌த து. அதோடு, பதிலுக்குப்‌ 
பதில்‌ செய்யாவிட்டால்‌, குடிகளும்‌ ரமாயியும்‌ எனன 
எண்ணிக்கொள்வார்களோ என்ற ஐயமும்‌ பிறந்து .. 
விட்டது. இதைப்பற்றி ரமாயி இன்னொருக தரிடம்‌ கேலி 
இப தாக எண்ணும்போது அதன மனம்‌ பரபரப்‌ 

Y “டைந்து. | | | 
HG நாள்‌ சபையில்‌ wis BIA, “ அரசே! நீங்கள இன 
ணும்‌ ஒரு விவாகம்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌ ” என்றான்‌. 

“பிர காபனுடையு பெண்‌, தன்‌ அண்ணனோடேயே 
இருக்கட்டும்‌” என்றுன்‌ ரமாயி, 

அரசன்‌ ரமாயியை நோக்கிச்‌ சிரித.தான்‌. 

அரசன்‌ சிரிப்பது கண்டு சபையில்‌ எல்லோரும்‌ 
சிரித தனா. a மட்டும்‌ DUDÓ DGA ராம்‌ 
சந்திர ராயைப்‌ போன்றவர்‌ மரியர்தையைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள மட்டும்‌ எண்ணிரைகளே தவிர, மரியா த இனன 
தென்பது _ஏவர்களுக்கு,த தெரியவிலலையே என்றுதான்‌₹ 
y இவான்‌, “மந்திரி சொல்வது மிகவும்‌ சரி, அப்போது 

இதான்‌ பிர தாபனையும்‌ அவன பெண்ணையும்‌ அட்க்யெது 
போலாகும்‌? என்றான்‌. 

“இந குச்‌ சுப காரியத்தில்‌ தங்கள்‌ மாமனார்‌ அவா 
களுக்கு ஓர்‌ அழைப்பு அனுப்ப மறக்கவேண்டாம்‌, இரா 
விட்டால்‌ அவருக்கு வருத்தம்‌ ஏற்படலாம்‌? என்று ரமாயி 
கண்‌ சிமிட்டவும்‌, சபையோர்‌ ர்க்‌ AA F Kerr, 
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Ec: வார்த்தை காதில்‌. பட்டிராத dui pri $ | 
சிரிக்காமல்‌ இல்லை. | 

- “பெண்ணை அழைத்து . வரும்போது சுமங்கலிகட 
ளிடையே தங்கள்‌ மாமியாரையும்‌ கூப்பிடவேண்டும்‌. * 
பிரதாபனுடைய பெண்ணுக்கு இனிப்புப்‌ பட்சணங்க. 
ளுடன்‌ இரண்டு pau: பெண்ணையும்‌ DIR 
வைக்கலாம்‌” என்று ரமாயி மேலும்‌ சொன்னான்‌. | 

அரசனுக்குச்‌ சிரிப்புத்‌ தாங்கவில்லை. சபையோர்கள்‌ 
துணியால்‌ வாயப்‌. பொத்துக்கொண்டு சிரிகுதனா. 
பர்னாண்டிஸ்மட்டும வெறுப்புத்‌ ' தாங்காமல்‌, எவரும்‌. 
அறியாமல்‌ வெளியே சென்றான்‌. os 
| திவான்‌ வேடிக்கையாகப்‌ பேச, *மிஷ்டான்ன A 
. இதரே ஜநா: (இனிப்பு மற்றவாக்கு) எனறு எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ யசோஹருகக. செலவழித து fC aster rif 
சந்திர கவீபத்தில்‌ இன்ப தற்கு ஆள்‌ இல்லையா?” என்றான. | 

| இதைக்‌ கேட்டுச்‌ சபையில்‌ எவரும்‌ சிரிக்கவில்லை: 
அரசன்‌ ஆழ்ந்து ஹாக்கா இழுத்தான்‌. ரமாயி 
வாயடைத்துப்‌ போய்த திவானை நோக்கினான்‌. ஒரு ws Sih 
குன்றிய குரலில்‌, “அடகென்ன திவானஜி! அரசரின்‌ 
கல்யாண த்தில்‌ இனபண்டங்களுக்கு அத்தனை குறைச . 
For?” என்று: கேட்டதும்‌, தலையைச்‌ சொறிந்து 


கொண்டான்‌. 








A கல்யாணப்‌ பேச்சு நிச்சயமாடுவிட்டது. 





A 


25 
Sm pu ல்‌ 
2 ¿ura sua வைத்திருக்க இடம்‌ சிறைச்சாலை 

அல்ல; அரண்மனையை ஒட்டிய ஒரு சிறு அறை தான. 
அதற்கு இடப்புறம்‌ ராஜவீ இ, மண்டைப்‌ பககம்‌ உயர . 
மான சுவர்‌ இருந்தது. அறையின்‌ சுவரில்‌ சிறு சாளரம்‌ . 
ஒன்றின்‌ மூலம்‌, வானமும்‌, தொலைவில்‌ வென கோயிலின்‌ 
உச்சியும்‌ மூங்கில்‌ புதர்களும்‌ தெரிந்தன. சுவரின்‌ மேல்‌ 
காவலாளிகள்‌ ஒயாது உலாவினார்கள்‌. உதயன்‌ சிறையி 
னுள்‌ நுழைக்‌ தபோது அந்‌ இ வேளை. அவன்‌ சாளரத்தின்‌ 
அருகில்‌ முகத்தை வைத்துக்கொண்டு குரையில்‌ உட்கார்ந்‌ 


"தான்‌. மழைக்காலம்‌; வானத்தில்‌ மேகம்‌ மூடி இருந்துது, 


தெருவெங்கும்‌. வெள்ளமாகப்‌ பெருகியது நீர்‌, நிச்சப்கு 
மான வேளையில்‌ இரண்டொரு வழிப்போக்கரின்‌ - கால்‌ 
ஓசை மட்டும்‌ தப்‌ தப்பென்று கேட்டது. சிறைச்சாலையின்‌ 
இதயக்‌ துடிப்புப்‌ போல்‌ காவலாளிகளின்‌ gone சுவரின்‌ 
மேல்‌ கேட்டது. இரவு ஒவ்வொரு மணியாகக கழிந்தது. 
கொலைவிலிருந்‌ நடுநடுவே கூப்பாடு வரும்‌. areas Sa 
PO காரகைகூட GF தலைகாட்டவில்லை. மூங்கெ புதர்‌ 
எங்கும்‌ மின்மினிகளின்‌ ஒளி நிறைந்திருந்த து, அன்றிரவு 
முழுவ தும்‌ உதயா தித இயன்‌ தூங்கவே இல்லை. Frogs . 


....தின்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து காவலாளிகளின்‌ காலடி Par 


1 


யைக்‌ கேட்கலானான. 


Mur அன்று சாயங்காலம்‌ அக்தப்புர தீ வட | 


"அக்குல்‌ சென்றாள்‌. அரண்மனையில்‌ கும்பல்‌. அதிக. 


மல்லவா! Y GI பாட்டிகள்‌, வேலையாட்கள்‌ நடமாடுவ 


தால்‌, ஒவ்வொரு கண்ணீர த துளிக்கும்‌ காரணம்‌ சொல்லி. 


யாக வேண்டும்‌, தவிர, ae BEN TT GWOT BI | 
ரா, 10. 
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: a வெளியிட்‌ a தயங்கமாட்டார்கள்‌, குல்லா ; 
fur கோட்டத்துக்கு ஓடி வந்துவிட்டாள்‌. கதிரவன்‌ . 
- அன்று முழுவதும்‌ தலையே கதூக்கவிலலை) முகலிடைப்‌ 
பிறந்து அதன இடகெகிலேயே மறைந்தான்‌. அந்து மங்குவ ட 
தும்‌ இருட்டுவதும்‌ தெரியவே இல்லை. 9158 வேளையில்‌ 

ஒரு தங்கக்‌ கீற்று மேலைவானில்‌ தலை காட்டிச சற்று 

நேர தீதுக்கெல்லாம்‌ இருள்‌ பரந்தது. இக்குகள்யாவற்றிலும்‌ 
கருமை சூழ்ந்தது... மரங்களுக்கிடையே இடைவெளியே 
. தெரியவில்லை. உலகமெங்கும்‌ தன கால்களைப்‌ பரப்பிக்‌. 
கெண்டு நின்றான்‌ மையிருளரக்கன. அரண்மனை விளக்கு. 
கள்‌ ஒவ்வொன்றாக அணைந்தன. விபா மர 5 தடியிலேயே 





உட்காரந்துிருந்தாள்‌. அவள்‌  சுபாவத திலேயே பயங்‌ 
கொள்ளி. ஆனால்‌ அன்று அவளது பயம்‌ எங்கேயோ | ஓடிட 
விட்டது. இருள்‌ அதிகமாக ஆக. உலகை யாரோ தி 
தன்னிடமிருந்து பிடுங்கிச்‌. செல்வதுபோல்‌ அவளுககுத 
- தோன்றியது. உலகத்தின்‌ அமைதி, சுகம்‌ இவைகளை 
அவளால்‌ அநுபவிக்க முடியவில்லை. ஆழம்‌ காணாத 
. இருட்‌ கடலிடையே அவள்‌ விழுந்து டெந்தாள்‌. கொஞ்சங்‌ 






கொஞ்சமாகக்‌ தலைக்குமேல்‌ இருள்‌ கனத துக்கொண்டு. 
வந்தது. அவள்‌ நீரினுள்‌ . மூழ்கிக்கொண்டே போனாள்‌. 
காலின கீழ்த்‌ தரை கிட்டவில்லை. பிடிபபோ, ஆதாரமோ 
உலகில்‌ அவளுக்கு எதுவுமில்லை, தனக்கும்‌ உலகத்துக 
கும்‌ இடையே இரும்‌ த. கதொடாபு அற்றுக்கொண்டு வருவ 
_ தாகவே அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. மனம்‌ மட்டும்‌ பின . 
னால்‌ விட்டு. ab தவைகளுக்காக ஏங்கியது. அதன aa 
விளையாட்டுக்கள்‌, உலகின்‌ கொண்டாட்டம்‌ எல்லாம்‌ - 
அவளுக்கு த்‌ தெரிந்தன. ஆனால்‌ அவளை மட்டும்‌ ட்டம்‌ 4 
. கெட்டியாகப்‌ பிடித்து வைத்துக்கொண்‌  டிருந்தார்கள்‌. . 
இதயத்தைப்‌ பிய்‌த்தெறிந்தாலும்‌ அவளை விடமாட்டார்‌. 
களோ என்று தோன்றியது. உலகைக்‌ கவிந்த. காரிருளில்‌. 
> a ba விபாவின விதியைக்‌ குறிக்‌ திரும்‌தானோ . 


se E 


என்னவோ! அதைத்தான்‌ அவள்‌ தனிமையில்‌ படித HS 
கொண்டு] நினறாளோ! அவள்‌ அழவுமில்லை; அசையவு : 
மில்லை. கண்கள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நிலைத்து நின்றன. 
காற்று ஊவென ஹு Sader’ bag அழுதது. மரங்களின்‌ . 
a ஆ வென்று அல . தொலைவில்‌, மனத்துக்‌ 
கும்‌ எட்டாத தூரத்தில்‌, ae கடற்கரையில்‌ தன்‌ 
அனபையும்‌ டதத குல்‌ விரும்பிச சிறு குழந்தைகள்‌ 
கை நீட்டி அழுவது போல்‌ விபாவுக்குத்‌ தோன்றியது. 
அவைகள்‌ விபாவின்‌ மடியில்‌ விளையாட ஏங்கின. ஆனால்‌ 
வழி தெரியவில்லை. அந்தக குழவிகளின்‌ ஓலம்‌ லட்சக்‌ 


கணக்கான கல்‌ தொலைவைக்‌ கடந்து விபாவின்‌ காதில்‌ . 


வந்து விழுந்ததோ! யாரப்பா! நீங்கள்‌ யார்‌? எங்கே 
[ இருக்கிறீர்கள்‌??? என்று விபாவின உள்ளமும்‌ அவர்‌ 
pa த தேடிச்‌ சென்றது. ஆண்டுகள்பாட்டில்‌ கழிந்‌ 
கனவே ஒழிய, அவள்‌ கண்களுக்கு எவரும்‌ தென்பட. 
வில்லை. காற்றும்‌ ஒலியும்‌, ஒளி நிழலும்‌ அற்ற கனத்த 
இருளிடையே நின்று, சற்று நேரத்துக்‌ கொருதரம்‌ அழு 
குரலைக்‌ கேட்டாள்‌ விபா, காற்று மட்டும்‌ தொலைவில்‌ 
ஊவென்னு வீசியது, 
இரவெல்லாம்‌ உறக்கமின்‌ நியே கழிந்தது. மறு நாள்‌ 
விபா சிறையில்‌ உதயனைக்‌ காண வெகுவாகப்‌ பாடுபட்‌ . 
டாள்‌. அவளுக்கு அஙக செல்ல அநுமதி இல்லை. அன : 
றெல்லாம்‌ - அவள்‌ அழுதாள்‌. தானோ பிரதாபனிடம்‌ 
்‌ சென்று, அவனுடைய கால்களைப்‌ பிடி ததுக்கொண்டு ஒரு 
வாறாக அநுமதி பெற்றாள்‌. மறுகாள விடிந்ததும்‌ விடியா 
4 ததுமாக Aur சிறைச்சாலைக்குச்‌. சென்றாள்‌, உதயன்‌ 
படுக்கவே இல்லை. தரையில்‌ உட்கார்ந்து சாளரத்தில்‌ குலை 
வைத்துத்‌ தூங்கிக்கொண்டிருந் தான்‌. அதைக்‌ கண்டதும்‌ 
விபாவின்‌ உள்ளம்‌ அடித்தது. அவள்‌ மிகவும்‌ BOL SB 
துடன்‌ அழுகையை அடக்கிக்கொண்டு மெல்ல அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ வந்து உட்கார தாள்‌, SER கொஞ்சமாகப்‌ 
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பொழுது விடிந்தது. AGAN த தரப்பில்‌ புள்ளினம்‌ பறி 
தம்‌ பாடலைத்‌ தொடங்கின. வழிப்போக்கர்‌ , ராஜ வீ யில்‌ Se 
: உ SUE தம்‌ பாட, இரண்டு. இரவுகள்‌ கண்‌ விழித்துக்‌ = 
கனை சத்த காவலாளியும்‌ பகலின்‌ ஒளியைக்‌ கண்டு guar 
னிசையைத்‌ தொடங்‌இஞான்‌. கோயிலின்‌ மணியும்‌ 
சங்கொலியும்‌ . கேட்டன. உ தயன இடுக்கிட்டெழுந்து 
விபாவைக்‌ கண்டதும்‌, “இதென்ன Aur! இவ்வளவு 
சீக்ரெமாக-? இங்கு எங்கே இருக்கிறேன்‌?” என்று. சுற்று 
முற்றும்‌ பார்தீதான. மறுகணமே விஷயம்‌ . புரிச்‌ த.தும்‌ 
விபாவை நோக்கிப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, “Mur? நீ வந்தாயா! 
| நேற்‌ றல்லாம்‌ உன்னைப்‌ பார்க்கவில்லை. ஒரு வேளை இனி. 
மேல்‌ உங்களை யெல்லாம்‌ காணவே முடியாதோ ப்‌ | 
தோன்‌ றியது? என்றான. N 







விபர அவனுடைய கண்களை த அடை தன்‌, gr „A 
ஏன்‌ தரையில்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறாய? கட்டிலில்‌. படுக்கை . | 
இருக்கிறத! ஒரு முறைகூட: நீ அங்கு 
உட்காரவில்லை என்னு தோன்றுநறெது. இரண்டு. நாட்‌ 
களாகத்‌ தரையிலேயே தான்‌ oe sie 
அமத தொடங்கினாள. 

“Mur! கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்தர்ல்‌ வானம்‌. தெரிய | 
வில்லையே! சாளரத்தின்‌ மூலம்‌ பறவைகள்‌ வாலாத்தில்‌' 
பறப்பதைக்‌ கரண்‌ கிறேன்‌. ஒரு நாள்‌ என்‌ களையும்‌ சதை 
யும்‌. நானும்‌ அவைகளைப்போல்‌ எல்லையில்லாக்‌ களிப்பில்‌. . 
மனமாரத்‌ AMC என்று எனக்குக்‌ கோனறும்‌, 
சாளர த்தை விட்டு care தாலோ காலு பக்கமும்‌ இருண்டு : 
விடுகிறது. “எனக்கு ஒருகாள்‌ விடுதலை உண்டு. வாழ்வின்‌ 3 
தளைகள்‌ விலகி, இந்தச்‌ சற றையைவிட்டு வெளியேறுவேன்‌”. 
என்ற விஷயமே மறந்து போகிறது. விபா, இதோ இரண்டு _- 
முழம்‌ தரை; இங்கு வந்தால்‌, “நான்‌ சுதந்திர மனிதன்‌. 
எந்த அரசனும்‌ என்னைச்‌ சிறைப்‌ பிடிக்க முடியாது? . 


— 
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என்று தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ இதோ இந்தப்‌ படுக்கை- 
இதுவே எனக்குச்‌ சிறையென் ணு தோன்றுகிறது. É 
விபாவைக்‌ கண்டதும்‌ உதுயனுடையு மம்‌ ¿mu > 
yoog. சிறையின்‌ கதவுகள்‌ எல்லாம்‌ துறந்து . 
விட்டாற்‌ போலவே அவனுக்கு இருந்தது. அன்று 
விபாவைத்‌ தண்‌ பக்கலில்‌ உட்கார வைத்துக்கொண்டு 
பேசியதுபோல்‌, சிறை செல்லுமுன அவன வார்த்தை 
யாடின தில்லை. விபாவும்‌ அவனுடைய மனத்தைப்‌ புரிந்து 
கொண்டாள்‌. ஓர்‌ உயிரின்‌ களிப்பு, அலைகளாக எவ்வாறு 
இன்னோர்‌ உள்ளத துக்குப்‌ பரவுகிறதோ தெரியாது! விபா 
வின்‌ உள்ளம்‌ சிலிர்த்தது. பல நாட்களாக caer ஏங்‌இ- 
யிரும்‌ த எண்ணம்‌ கைகூடியது. தன்னாலும்‌ உதயனுக்‌ 
¿95 களிப்பூட்ட முடியும்‌ என்று அவளுக்குப்‌ புரிகதது. 
4 உள்ளத்திலும்‌ ஒரு பலம்‌ ஏற்பட்டது. இத்தனை நாட்‌ 
களாகக்‌ -கரைகாணாக இருளில்‌ உழன்றாள்‌ அவள்‌; 
ஏமாற்றமும்‌ வருத்தமும்‌ அவளைச்‌ சூழ்ந்து கின்றன. 
தன்னம்பிக்கையே . அவளுக்கு இராமல்‌ போயிற்று. 
ஓயாமல்‌ உதயனுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வாள்‌. ஆனால்‌ 
அவனை மகிழ்விக்க முடியுமெனற நம்பிக்கை அவளுக்கு. 
இல்லை. திடீரென்று அதற்கு ஒரு வழி பிறக்கவும்‌, அவள்‌ 
தீன்‌ . சோர்வுகளை எல்லாம்‌ மறந்தாள்‌. விடியலின்‌ . 
பனிபோல்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌ அருஉயெது. அவளுடைய. 
இதழ்களில்‌ இளங்‌ கதிரவனுடைய ஒளிபோல்‌ மாசற்ற 
புன்னகை அரும்பியது: 
விபர வர. are சிறைவாசி யாஃவிவிட்டாள்‌. 
| 'சரளரத்‌ இன்‌ மூலம்‌ காலையின்‌ முதல்‌ சரணம்‌ தழையும்‌ 
A. போது சிறையில்‌ விபாவின அழகிய முகம்‌ தெனபடும்‌. 
“வேலைக்காரர்களை அவள எதுவும்‌ செய்யவிடுவ இல்லை. 
Go கையால்‌ உணவு கொணா௩ந்து தருவாள்‌. தானே 
உ தயனுக்குப்‌ படுக்கை போடுவாள்‌... களி ஒன்றைக்‌ கூண்‌ . 
டோடு சிறைச்சாலையில்‌ தொங்கவிட்டது மட்டுமன்றித்‌ 


ஜு! N 
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காலையிலும்‌. மாலையிலும்‌ டது மலர்க்‌ பறித து... 
வருவாள்‌... தன்னிடம்‌ இருந்த மகாபார FBO B உதயன்‌ 
விபாவுக்குப்‌ Ung HS காட்டுவான. ஆனால்‌ அவனுக்கு 
உள்ளூற ஒரு கஷ்டம்‌ இருக்கதான்‌ இருந்தது. அவன : 4 
மூழ்கிப்‌ போவது நிச்சயம்‌. ஆனால்‌, சுகத்தை அநுபவிக்க 
முடியாமல்‌ அரை குறையான ஆசைகளுடன ஏன்‌ . 
விபாவையும்‌ நாசமடிக்கவேண்டும்‌? “நீ போ, Ar” என்று 
சொல்லத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ விடியலின்‌ ஒளி 
யோடு அவன்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து ஆதரவுடன்‌ பேசுகை 
யில்‌, அவன எவ்வாறு வாய்விட்டு, “என்னைப்‌ பார்க்க 
வராதே! £ போய்விடு” என்று சொல்வான்‌! நாளைக்குச்‌ 
சொல்வோம்‌ என்று ஒவ்வொரு நாளும்‌ எண்க ணுவான்‌. — 
ஆனால்‌ சொல்லும்‌ நாள்‌ மட்டும்‌ வரவே இல்லை. கடைசி } 
யில்‌ அவன்‌ மன உறுதியுடன்‌, “விபா! நீ இங்கு இராதே! 
நீ புக்ககம்‌ போகாவிட்டால்‌ எனக்கு மன அமைதி இராதுசீ. 
இனமும்‌ அந்தி இருளில்‌ யாரோ என்னிடம்‌, விபாவுக்கு 
ஆபத்து நெருங்குகிறது என எச்சரிப்பதுபோல்‌ இருக 
இறது. விபா! என்னை கீ விட்டுச்‌ சீக்ரெம்‌ ஓடு. நான்‌ சனி; 
என்னக்‌ சண்டாலே காலுபக்க த்‌இலிருக்தும்விபத்துக்கள்‌. . ப 

வம்‌.து Goll Boor Moor . நீ உன புக்ககம்சென்‌ அவிடு. நடுநடுவே. ்‌ 
செய்தி சொல்லி அனுப்பினாலே நான்‌ சுகப்படுவேன்‌. : 
என்றான்‌. 

Mur பதில்‌ சொல்லாமல்‌ கம்மென்று ணட 
தாள்‌. 

re தலை p i முகத்‌. 
தையே வெகுநேரம்‌ உற்று கோக்கினான்‌. அவனுடைய. 
விழிகள்‌ பலபலவென்று நீருகுத்தன. “கான சிறையை. 
விட்டு வெளியேறும்‌ வரையில்‌ Mur புக்ககம்‌ செல்ல”. 
மாட்டாள்‌. எப்படித்தான்‌ நான்‌ ae பெறுவ aro ட்‌ 
என்று அவன ஏங்கனான, 
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போது என்ன செய்வானோ? வழியெல்லாம்‌ யோசனை . 
செய்தபின்‌, அரசியிடம்‌ கடிதத்தைத்‌ தருவதுதான சரி. 
என்று முடிவு செய்தான்‌. அரசியின்‌ மனநிலை சரியாக 
இல்லை. விபாவைப்பற்றிய வேதனை; உதயனை எண்ணி q 
மனவருத்தம்‌; குடும்பக்‌ கவலைகள்‌ வேறு அவளை வாட்டி” 
- எடுத்தன. நடுநடுவே அவள்‌ ஓனறும்‌ தோன்றாமல்‌ ty 
ஓவென்று அழுவாள்‌, வீட்டு வேலைகளில்‌ அவள மனம்‌ 
்‌.. செல்லாது. இந்த நிலையில்‌ நயனசாந்து அவளிடம்‌ கடி 
550 35% கொடுத்‌ தான்‌. அவளுக்கு என்ன செய்வதென்று. 
தெரியவில்லை. விபாவுக்குச்‌ சொனனால்‌ அவ உயிர்‌. 
நிலையாது. அரசன்‌ காதில்‌ பட்டால்‌. எனன கேடு. 

- விளையுமேர்‌! இந்த நிலையில்‌ எவரிடமும்‌ சொல்லி யோசனை .... 
.. கேட்காமல்‌ இருந்தால்‌ அரசி எப்படிப்‌ பிழைப்பது?! அவள ப 
அழுதுகொண்டே பிர தாபணிடம்‌ சென்றாள்‌. “மகாராஜா! ] 
விபாவுக்கு ஏதாவது ஒரு செய்யவேண்டுமே! 
என்றாள்‌. ட Le 










“Gr oor P என்னா வந்தது, லா 


“ அப்படி ஒன்றுமில்லை, விபாவை o ்காவது: 
_ புக்ககம்‌ அனுப்பத்‌ தானே வேண்டும்‌??? nn 
அது சரி; இடீரென்று உனக்கு இந்த. நினைவு: ors 
3 காரணம்‌ என்ன??? ER | o 
அரசி பயத்துடன்‌, “நீங்கள்‌ ae நான்‌ oni E 
இல்லை என்னு தான்‌. சொன்னேனே! எதாவது வந்தால்‌.. uae 
என்றாள்‌. | 
“என்ன வரப்போற தர? என்று. Orar வெறும்‌ 
புடன்‌ சொன்னான்‌. = \ 
“அவன்‌ ne தள்ளிவிட்டான்‌ என்று வைக்‌,” 
துக்கொள்ளுங்கள்‌... | : 
o பிரதாபனுக்குக கடுங்கோபம்‌ மூண்டது. அவனுடைய 
௭ pie கக்கின. ட 
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- அரசனுடைய ர்க கண்டு அரசி ae 
- துடைத்துக்கொண்டாள்‌; “அவன்‌. அப்படி . ஓன்றும்‌ | 
செய்யவில்லை. என்றைக்காவது செய்தால்‌... 2” என்றாள்‌. 
ழ்‌ “ அதற்கு ஏற்ற செயல்‌ எனக்கும்‌ Ss இப்போது A 
து ்‌ அதுபற்றி GurAss நேரமில்லை.” on 
“மகாராஜா! உங்கள்‌ காலில்‌ விழுகிறேன்‌. .என 
பேச்சைக்‌ கேளுங்கள்‌. என நெஞ்சம்‌ கல்லாகியும்‌ இன்னும்‌ 
இருக்கறதே! விபாவின்‌ ௧இ என்ன? நீங்கள்‌ கொடுத்த. 
வே தனை எல்லாம்‌ பொறுத்தேதன்‌. உ கயன்‌ என்‌ செல்வம்‌!-. 
அரசன்‌ மகன்‌! அவனைச்‌ சாதாரணக்‌ கைதிபோல்‌ வைத, 
இருக்கிறீர்கள்‌. அவன்‌ குற்றமற்றவன்‌. அரச வேலையே, 
குடிகளை அடக்கவோ. அவனுக்குத்‌ தெரியாது. . புத்தி 
இல்லா தவன. அவனை எதற்காகச்‌ ண்‌ en | 
(என்று அரசி உரகக அழுதாள. 
AN பிரதாபன்‌ வெறுப்புடன்‌, “அதுபற்றி எத்தனையோ 
தடவை யோசித்தாகிவிட்டது. இனிமேல்‌ அது. வேண்‌ 
டாம்‌” எனறான்‌. 
. அரசி தலையில்‌ அல்‌ தனை ee “ஏன தலை 
விதி! வேறென்ன? சொன்னால்‌ கேட்பீர்களா? விபாவைப்‌. 
- பாருங்கள்‌. யாரிடமும்‌ ஒன்‌ அம்‌ சொல்வதில்லை. நாளுக்கு | 
நாள்‌ சுக்கா உலர்ந்து போகிழுள்‌. நிழல்போல்‌ அலை 
இருளே. தவிரப்‌ பேசுவதே யில்லை. அவளுக்கு ஏ தாவது 
ஒரு வழி செய்யுங்கள்‌?” எனறாள்‌. | 
அரசன்‌ பின்னும்‌ வெறுப்படைவது ல அர 
மெல்ல எழுந்து சென்றாள்‌ . 


= 





en 
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இதன்‌ நடுவிலே ஒரு நிகழ்ச்சி நடந்தது. உதயன்‌ 
சிறைப்பட்ட து கண்டு தோராமன்‌ அலறினான்‌. முதலில்‌ . 
அவன்‌ நேராக ருக்மிணியின்‌ குடிசைக்குச சென்று 
அவளைக்‌ கண்டபடி எல்லாம்‌ இட்டி அடிக்கவும்‌ ண்ட்‌ 
“அடி. மோசக்காரி! உன்‌ வீட்டைக்‌ கொளுதுதிக குட்டிச்‌ 
 சுவரடிப்பேன்‌. என இளவரசரை விடுதலை செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ என்‌ பெயர்‌ €தாராமனல்ல.! இப்போது ராய்கா 
போகிறேன்‌. உன்‌ முகத்தில்‌ கரும்புள்ளி, செம்புள்ளி 
GEG ஊரை விட்டு அர த Bus பின்னரே சாப்பிடுவேன்‌? 
என்றான்‌. 4 
ருக்மிணி னா ஞ்ச நேரம்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ தாராம; 
னையே நோக்கினாள்‌. அவளுடைய பற்கள்‌ நறநறவென ம்‌ 
மோதிக்கொண்டன. முஷ்டிகளைக்‌ குவிதிதுக்கொண்டாள்‌; 
புருவங்கள்‌ FM DN. விழிகளில்‌ மினனலாடியது, கை: 
கால்கள்‌ வெட வெடவென்று நடுங்கின. ச தாராமனை . 
விழிகளால்‌ பொசுக்கி விடுவாளபோலத தோனறியது. . 
அதே கணத்தில்‌ சீதாராமன்‌ வெளியே சென்றுவிடவும்‌, 
ருக்மிணி மெல்லப்‌ பழைய நிலைககு வந்தாள்‌. தொப்‌. 
பென்‌ று அவள்‌ கீழே உட்கார்ந்தாள்‌. “par! உங்கள்‌ 
இளவரசனா? அவனுக்கு ஆபத்து வரவே, அது உன 
உடம்பில்‌ குததியதாககும்‌! TOP அவன்‌ எனக்கு யாரு 
.மில்லையா! அட எரிமூஞ்ச! அவன என்‌ இளவரசனடா! . 
அவனுக்கு நல்லது, : கெட்டது எதவும்‌ எனனால்‌ தான்‌ . A 
செய்யமுடியும்‌, உன்‌ இளவரசனை நீ சிறையிலிருக்து விடு. > 
விப்பா' யா! எப்படி உன்னால்‌ முடிகிறது, பார்க்கலாம்‌? 
. என்று ருக்மிணி கனக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டாள்‌. E 
: தாராமன்‌ அன்றைய இனமே ராய்கருக்குச 
சென்றான்‌. 2 ப = | 
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மால்‌ வேளை; 
தாவில்‌ உட்கார்ந்‌ திருந்தார்‌. வயல்வெளிகளின்‌ கோடியில்‌ i 
வாய்க்காலுக்கு அந்தக்‌ கரையில்‌ மாந்‌ தாப்புக்குப 
பின மறைக்துகொண்டிருக்கான்‌ பகலவன்‌, வசந்தராயின்‌ 

ட கையில்‌ முன்போல்‌ சிதார்‌ இல்லை. மறையும்‌ கதிரவனை 
“நோக்கித்‌ கதுமககுள்‌ அவா முணு முணுவென்று பாடி க. 


கொண்டார்‌. 


“ யானெனும்‌ ஒருவனே இனியுளேன்‌ பத்க்‌: 
| யாவையும்‌ போயின; இருப்பதும்‌ பொய்யே / 

ஏனென தன்பினர்‌ இன்குரல்‌ கேட்டின்‌? 
எங்கே அவர்தாம்‌? எங்கே உள்ளார்‌? 

வீணென தரற்றலோ? விளவுகி 6றள்யான்‌? 

| ..... விளம்பிடு அன்னுய்‌! விளம்பிடு ந்யெ! 

ஏ யானென தென்றே இனியுரைத்‌ திடவும்‌ 
ஏதும்‌ இலையே? Diary வெதற்கோ ?” : 


எதற்காகக்‌ கிழவா இப்படிப்‌. பாடின ரோ தெரியாது. 

தாம்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்க வேண்டியவர்‌ இல்லை எனறு 
தான்‌ றிய தா? பாட்டுத்‌ தானாக வந்குது; ஆனால்‌ 
அதில்‌ அவ்வளவாக மனம்‌ செல்லவில்லை. ௮வர்‌ இன்னும்‌ 
களிப்பை இழக்கவில்லை. - ஆனால்‌ அந்த வேளையில்‌ அவர்‌ 
ஆரத்‌ தழுவிக்கொள்ள. அலைபாயும்‌ அவர்கள்‌ எங்கே? 
(ராய்கரின்‌ பனைமரங்களுக்குமேல்‌ மேகம்‌ கவியும்‌ வேளையில்‌ 
நான்‌ மனமதிழ்வுடன்‌ அவர்களைக்‌ காண யசோஹருக்கு 
ஓடுவேன்‌. இனி அவர்களைக்‌ காணவே முடியா தா? இப்‌. 
yy ee என்‌ மனம்‌ களிப்பில்‌ ஆழ்ந்துள்ள து, ஆனால்‌ . ப ed 
A _ இவ்வா று எண்ணி.த கான்‌ கிழவர்‌ வசந்‌தராய அன்று 
தம்‌ பாட்டில்‌ பாடிக்கொண்டி ருந்தார்‌. 
இந்தச்‌. சமயத்தில்‌ கான சாகேப்‌ வந்து அவரை | 
வணங்கினான்‌. அ௮வனைக கண்டதும்‌ வசந்தராய்‌, “கான்‌ 


உக, வா வா” எனறு அவனை அணுகினார்‌. “சாகேப்‌! 


'வசந்தராய்‌ மாளிகையின்‌ வராம்‌ : 














$ 
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இல்ல்‌, இருண்ட விபா மட்டுமே இருக்காள்‌. | 
சுகமாக வாழ்ந்த குடும்பத்தின்‌ “ததைந்த அங்கம்‌ போல 


& 


நின்றாள்‌ விபா, தாத்தா வந்தால்‌, களிப்பின்‌ அலை பெரு 
கும்‌, சுரமாவின்‌ அறை இன்று ஏன இப்படிக்‌ இடக்கிற து? - 
FFL கமும்‌. இருளும்‌ வெறிச்சென்ற | சூனியமுமாக | 


அல்லவா இருக்கறது? அவரைக்‌ கண்டாலே அந்த அறை 


அழும்போல தத்‌ தோன்றியது. வசந்தராய்‌ ஏதோ . ஓர்‌ 
ஆறு கலுடன்‌. அறையின்‌ எதிரே போய்‌ நின்றார்‌. 
கதவருகில்‌ பொய்‌ உள்ளே கலையை நுழைத்து நாலு 
பக்கமும்‌ நோக்கிய பின மார்பு வெடித்து a “இந்து 
அறையில்‌ யாருமே இல்லையா??? எனரார்‌, 

விபாவும்‌ AY ar. இல்லை, தாத்தா! யாருமில்லை” ள்‌ 
என்றாள்‌. நிச்சப்தமான அறை, (முன்பு இருக்‌,கவர்கள்‌ ட்‌ 
எவரும்‌. இன்று இல்லை! எனற அலறுவது க x 
கோனறியது. N 

வசந்‌ தராய்‌ வெகுநேரம்‌. சும்மா இருக்கன்‌ SOLA 
யில்‌ விபாவின்‌ கையைப்‌ பிடி.த்‌,துக்கொண்டு ' மெல்லப்‌ | 
பாடத்‌ தொடங்கினா: 







“யானெனும்‌ ஒருவனே இனியுளேன்‌ பாக்கி, ” | 
வசந்தராய்‌ பிரதாபனிடம்‌ சென்று மிகவும்‌ : Ge | 
னார்‌. “அப்பா, பிரதாபா! உதயனை ஏன கஷடப்படுத து 
கிறாய்‌? . அவன்‌ உங்களுக்கு என்ன தீங்கு செய்தான்‌? 


உங்களுக்கு அவனைக்‌ கண்டால்‌ ஆகவில்லை. அவன 
. ஓவூவார்‌ அடியிலும்‌ தவறு செயகிறான என்று தோன்றி. 


னால இந்தக்‌ இழவனிடம்‌ கொடுததுவிடேன்‌. ar அவனை < : 
என்னிடம்‌. வைத்துக்கொள்வேன்‌. அவளை நீங்கள்‌ பார்க்க 2 
வேண்டாம்‌. என்னிடமே இருப்பான்‌? என்றார்‌. as 2 


பிரதாபன்‌ வெகுநேரம்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்டபின்‌: 


- *இற்றப்பா/ நான்‌ "எல்லாவற்றையும்‌ . நன்ராக யோசனை 


செய்துதான்‌ முடிவு-செய3 தன, இமத விஷயத்தில்‌ எனனை . 





இழவர்‌ சொன்ன புத்தி. we 161 = 


விட உமக்கு அதிக்ம்‌ தெரியா து. ஆகவே, நீர சொல்வதை 
நான்‌ கேட்பதும்‌ நடக்காத! என்றான. pide 
வசந்தராய்‌ எழுந்து சென்று பிர றைய = 
கையைப்‌ பிடித்தார்‌. “அப்பர்‌ ர ர! உனக்கு நினைவு 
y இல்லையா? சிறு வயதில்‌ உனனை மார்பிலும்‌ தோள்‌ மேலும்‌ — 
வளாததுப்‌. பெரியவனாக்கனேன்‌. அண்ணா உன்னை . 
என்னிடம்‌ விட்டுச்‌ சென்ற அன்றுமுதல்‌ உனக்கு ஏதா 
இலும்‌ கஷ்டம்‌ கொடுத்தேனா? உதவியற்ற. நிலையில்‌ E 
என்னிடம்‌ இருந்தாய்‌. ஒரு காளாகிலும்‌ உன்னை த்‌ தகப்ப 
னற்றவன என்று எண்ணியிருப்பாயா! பிரதாபா, சொல்‌: 
உனக்கு நான்‌ என்ன இங்கு செய்தேன்‌? என்னை இந்தக்‌ : 
கிழ வயதில்‌ ஏன்‌ கஷ்டப்படு ததுஇறொய்‌? உன்னை வளர்த்த. 
(தனால்‌ நீ என்னிடம்‌ கடமைப்பட்டவன்‌ என்று சொல்ல 
_ஜிவில்லை, உன்னை வளர்த்து அண்ணனிடம்‌ நான்‌ பட்ட 
கடனை த தீர்க்க முயன்றேன்‌. ஆகவே, பிர தாபா, எனக்குச்‌ — 
_ சேரவேண்டியதென்று நான்‌ எகையும்‌ உரிமை கொண்‌ 
டாட வரவில்லை. உனனைப்‌ பிச்சை கேட்டேன்‌. JM தயும்‌' 
கரமாட்டாயர” என்றார்‌. 
வசந்கராயின்‌ கண்கள்‌ ஆறாக நீரை வடி 5,50. 
பிரதாபனோ அசைவற்றுக்‌ கல்‌ போல Horas தான. 
“என்‌ பேசசைக்‌ கேட்கமாட்டாயா? எனக்குப்‌ பிச்சை 
குர மாட்டாயா? பதிலுங்கூட இல்லையர??' என்று அவர்‌ 
பெருமூச்சு விட்டார்‌. “சரி; ஒரே ஒரு வேண்டுகோள்‌: ஒரு 
முறை நான்‌ உதயனைக்‌ காண விரும்புகிறேன்‌. அவ 
னுடைய சிறையில்‌ எனனை த தடை செய்யாமல்‌ na இந்த ்‌ 
மி அதுமதியாகிலும்‌ கருவாயா?” எனறார்‌. ' | 
x பிரதாபன்‌ Y) GOGO இசையவில்லை. உதயன்‌ பக்கம்‌ 
அன்புடன்‌ பேசித்‌ தனனை எதாபாரப்பது பிரதாபனுக்கு 
வெறுப்பைமூட்டிய து. தனனை நாலு பேர்‌ குற்றம்‌ சொல்லச்‌ — 
சொல்ல, அவனுடைய உள்ளம்‌ டர்‌ விறைத்துக்‌ 
கொண்டு நின்றது. | 
ரர AL 





வர சொன்ன ae = u 


உடல்‌ en வருகிறது. அவளை : வைத்துக்‌ | 
கொண்டு எனன செய்வதென்றே எனக்கு விளங்கவில்லை.” 
oe வசந்தராய்‌ பதில்‌ சொல்லக்‌ தெரியாமல்‌ op ert. | 
ry ap pou! . போதாது குறைக்கு இந்தப்‌ பாழும்‌ கடி தம்‌ 
E ஒன்னு]? எனறு அரசி அவர்‌ கையில்‌ ராமசந்திரராயின்‌ 
கடித தனைக்‌ கொடுத்தாள்‌. | 
வசந்தராய்‌ அதைப்‌ படிக்கு an we ALS 2 
தொடங்கினாள்‌, “சிற்றப்பா! எனக்குச்‌ ௬கம்‌ ஏது? என 
கண்ம்ணி...உ தயன்‌ ... அவன்‌ அரசரைப்‌ போலவே இல்லை; 
ஒன்றும்‌ அறியா சவா ஆனாலும்‌, என்‌ வயிற்றில்‌ பெற்‌ - 
றெடுததபின என்‌ மகன்‌ தர்னே! அவன்‌ சிறையில்‌ எப்படி 
இருக்கிறானோ! ஒரு தடவை பார்க்கக்கூட முடியவில்லை? 
௨/௪.) ஈறாள்‌ அரசி. எந்தப்‌ பேச்சை எடுத்தாலும்‌ உதய 
டைய நினைவு வந்துது. இந்த வேதனையை அவளால்‌ 
மறக்கவே . முடியவில்லை கடிதுத்தைப்‌ படித்ததும்‌, 
வசந்‌ கராய ரப்‌ அடைத்துப்‌ போனார்‌. அவர்‌ ஒன்றும்‌ 
தோன்றாமல்‌ கலையைக்‌ தடவிக்கொண்டே, “கடிதத்தை 
யாருக்குமே காட்டவில்லையா, அம்மா??? என்றார்‌. I 
“அரசா: இதைக்‌ கண்டால்‌ என்ன செய்வாரோ? 
விபாவு.ச தான்‌ உயிரோடு இருப்பாளா?” | 
“நல்லது; இதை யாருக்குமே காட்டாதே! நீ 
சீக்கிரமே. விபாவைப்‌ புக்ககம்‌ அனுப்பிவிட, மான. 
அவமானமே பார்க்கா? த!” N 
“நானும்‌ அதைத்தான்‌ செய்ய எண்ணினேன்‌. மான 
iy மென்ன? ஏன ur சுகப்பட்டாலே போதும்‌. விபாவை . 
A அவர்கள்‌ ஏதாவது ர்க்‌ ப தடப்‌ என்று கான்‌ 
பயப்படுகிறேன்‌. ன்‌ 








. விபாவைய . வட ப்பட அன்டன்‌? . அப்படிப்‌ 
'பட்டவளா என்‌ செல்வம்‌? அவள்‌ எங்கே சென்றாலும்‌ — 
ஆதரவு இருக்கும்‌. உங்கள்மேல்‌ கேர்பத்துடன்‌. ராம... 
சந்‌ தரன்‌ இகை. எழுதினான்‌. அனுப்பிவிட்டால்‌ அவன்‌ ... 








166 a ராஜகுமாரி ore 


வசந்தராய்‌ மறுபடியும்‌, “சற்று வல. எனன, எதா 2 


ராம்‌?” என்றார்‌. 
“இல்லை, மகாராஜா! ஏ ஏதாவது u நேரலாம்‌,” 


ஞா ப x2 
= A, பி 
eo | 


"i 
ag. 


“ரம ராம்‌! என்று வசந்தராய்‌ ௮வனுடன்‌ அரண்‌ 4 


மனைக்கு வெளியே சென்றா. 

AUF SITU வந்திருப்பது. உதயனுக்குத்‌ தெரியாது. 
விபா அவனிடம்‌. அதைச்‌ சொல்லவில்லை, இருவரும்‌ 
சந்திக்கவோ வழியில்லை. ஆகவே, இந்தச்‌ செய்தி JADE 
குக்‌ கஷ்டம்‌ தரும என்‌ று அவள்‌ நம்பினாள்‌. இருட்டி.யபின 
அவனிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு இரும்‌ னாள்‌ Au. 
உ தயன்‌ விளக்கொளியில்‌ சம்ஸ்கிருத புத்தகம்‌ ஒன்றைப்‌ 


படி த்‌ துக்கொண்டி ருக்‌ தான்‌.  சாளரத இன மூலம்‌ வீசிய 
்‌ காற்றில்‌ விளக்கின்‌ சுடர்‌ அலைந்தது. எழுத்துக்கள்‌ ம்‌ 


தெளிவாகப்‌ புலனாகவில்லை. விட்டில்கள்‌ வேறு, சுடரில்‌ 


வந்து பொகங்கின. ஒரு தடவை வேகமாக வீசிய காற்றி u 
விளக்குச்‌ சட்டென்று அணைந்தது. உதயன புத்தகத்தை 


மூடிவிட்டுக கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. எத்தனையோ 
கவலைகள்‌ அவன மன்‌ த்தை ப்‌ முதலில்‌ விபாவின்‌ 
கவலை தான அவனுக்கு. அவள்‌ அன்று கொஞ்ச Corn 
கழித்து வந்தவள்‌, சாயங்காலம்‌ சக்கரமே போய்விட்டாள்‌. 
அவளுடைய முகமும்‌ சற்று வாடித்தான இருந்தது. 
அதன காரணமென்ன என்று அவன்‌ யோசனை செய்‌ 
தான்‌. உலகில்‌ விபாவைக்‌ தவிர வேறு யாரையும்‌ அவ 
னால்‌ காண முடியவில்லை. அவளைப்‌ பற்றிததானே அவ 


னால்‌ எண்ண முடியும்‌! விபாவின ஒவவொரு சொல்லும்‌. 
அவன்‌ மன த்தில்‌: பச்சென்றிருக்தது. தாகத்தால்‌ GME 
கும்‌ ஒருவன்‌ ஒவ்வெரு நீர்ததுளியையும்‌ அறுபவித்துப்‌ i 
பருகுவதுபோல்‌, விபாவின்‌ அன்பைப்பற்றிய ஒவ்வொரு. 
நினை வையும்‌ அவன்‌ எண்ணி எண்ணி மகிழ்ந்தான்‌. 






வல்‌ 


= இருண்ட அறையின்‌: தனிமையில்‌ அவன்‌ விபாவின்‌ . 


வாடிய RAN யோசனை ர்‌ (விபர 
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se திறந்து, எவனோ உள்ளே. வரவும்‌ உதயன்‌ தடுக்‌. = 
இட்டு, “யார?” என்றான. 
“தான்‌ தோராமன்‌. வெளியே வாருங்கள்‌. 2: 
பனா??? ட 
“இளவரசே! சிறையில்‌ . தீப்‌ பிடித்துவிட்டது; Bao A 
ரம்‌ வெளியே வாருங்கள்‌'? என்று சீதாராமன்‌ ஒருவாறாக — 
இளவரசனை 5 ட கடவ சிறைக்கு வெளியில. 
ni “சென்றான்‌... 
| வெகுகாட்களுக்குப்‌ பின உதயன்‌ Eis Sue 
- வந்தான்‌. தலைக்குமேல்‌ எல்லையற்ற வானம்‌; சில்லெனற 
கர்ற்று ௮வன மார்பை அணைகுதுக கொள்வதுபோல்‌ . 
“வீசியது, கண்களின்‌ கடையும்‌ விலகியது. அந்த இரவு. 
வேளையில்‌ வானில்‌ எண்ணற்ற தாரகைகளையும்‌ பரக்க. 
பசும்‌ புல்‌ தரையையும்‌ கண்டு, உத்யனுடைய மனம்‌ மட்‌ Bs 
டிலலா மகிழ்ச்சியில்‌ ஆழ்ந்தது. களிப்பில்‌ தனனை மறந்து 
சற்று நேரம்‌ இருந்தபின்‌ அவன, “எங்கே போவது?? 
என்று F தாராமனைக கேட்டான்‌. வெகுநாட்கள்‌ குறுகிய 
சிறையில்‌ நகராமல்‌ இருந்தபின்‌, இறந்த வெளியைக்‌ 
: கண்டதும்‌ ஏனன செய்வது, எங்கே செல்வது என்னு 
அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை. சீதாராமன்‌, “என்னுடன்‌ 
வாருங்கள்‌, இளவர GE’ என்றான்‌. | 
ஒரு புறம்‌ த கொழுந்துவிட்டது. பிற்பகலில்‌ An 
குடிகள்‌ தலமை அதிகாரியிடம்‌ ஏதோ சொல்ல 
வந்தனர்‌. முன்‌ முற்றத்தில்‌ கும்பலாக இருக்க. அவர்கள்‌. 
தாம்‌. 8, தீ என்று முதலில்‌ கூவியவாகள்‌. காவலர்ளிகள்‌ — 
தங்குவதற்கென்று சிறைச்சாலையை .: அடுகுதுச்‌ Ae ம்‌ 
விடுதிகள்‌ இருந்தன, அங்கே அவர்களுடைய படுக்கை க 
துணிமணிகள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கும்‌. இீயைப்பற்றித தெரிந்‌ 
ததும்‌, ஓட முடிந்தவர்கள்‌ ஓடினார்கள்‌. கடுமையான 
... காவலில்‌ இருக்கவேண்டியவர்கள்‌ நின்‌ றுகொண்டு | 
= கையைப்‌ பிசைந்‌ தனர்‌. உ. கயனுடைய சிலைக்குக்‌ கடுமை 
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யான காவல்‌ தேவையில்லை. எதோ பெயருக்காக அவா 
கள்‌ நின்றனர்‌. உதயனுக்கு ஓட விருப்பம்‌ இருப்பதாக த 
தோன்‌ றவில்லை. இதனால்‌ அங்கு இருந்த காவலாளிகள்‌ 
்‌ முதலிலேயே ஓடிவிட்டனர்‌. இரவு கனத்தது; தயோ 
| அணைந்த பாடாக இல்லை. ஒரு சிலர்‌ அணிமணி, படுக 
கைகளை அகற்றவும்‌, தியை அணைக்கவும்‌ முயன்‌ றனர்‌. ஒரு 
சிலர்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ இங்குமங்கும்‌ கூச்சலிட்டுக 
கொண்டு ஓடினர்‌. 'இ அணைந்தபின்‌, கூச்சல்‌ போட்ட 
வருக்கே அதிகப்‌ பெருமை கிடைத்தது. எல்லாரும்‌ 
இந்தப்‌ பரபரப்பில்‌ முனைந்‌ இருக்கும்பொது ஒரு பெண்‌ 
. குறுக்கே வந்தாள்‌. ௮வள்‌ சொல்வதை எவரும்‌ கேட்க 
வில்லை. சிலர்‌ அவளைத்‌ தட்டினா; ஒரு சலா ஒதுககித 
தள்ளினர்‌. எவரும்‌ அவள்‌ பேச்சைக்‌ காதில்‌ போட்டக 

கொள்ளவில்லை. கேட்டவர்கள்‌, “'இளவரசா ஓடினால்‌ 
உனக்கென்ன? ..' அது தயால்‌சிங்கன்‌ வேலை, எங்கள — 
அறைமை விட்டு நாங்கள்‌. ஏன வருவோம்‌?” என்றனர்‌. 
இதனால்‌ அப்பெண்ணின்‌ கோபம்‌ பின்னும்‌ அதிக 
மாகியது. a PCr இருந்‌ ஒருவனைப்பிடி தீது அவள்‌, "அட 
எரிமூஞ்சி! அரண்மனையில்‌ வேலை செய்கிற நினைவிலலையா? 
நாளைக்கே அரசரிடம்‌ சொல்லி உன்னை ஆணிப்படுக்கையில்‌ 
ANY துவேன்‌ இளவரசன்‌ ஓடிவிட்டானே!”? எனருள்‌. 
“மிகவும்‌ நல்லது. உனக்கெனனடி அதில்‌? எனறு 
அவன்‌ அவளை ஓர்‌ அறை வைத்தான்‌. அறைக்குத்‌ இ 
வைத்தவர்களுள்‌ அவனும்‌ ஒருவன்‌. அடி வாங்கியதும்‌ 
பெண்ணின்‌ தோற்றம்‌ பின்னும்‌ பயங்கரமாகியது. அடி. 
யுண்ட புலிபோல்‌ அவள்‌, தன விழிகளில்‌ அனல்‌ வீசப்‌ 
பற்களை நற நற வென்று கடித்தாள்‌. பேய்போல்‌ ஆகியது 
gear கொற்றம்‌. எதிரே she துகொண்டிருந்த கட்டை 
ஒன்றைக்‌ கையில்‌ எடுத்தாள்‌. கை Der Qi GU லட்‌ 
சியம்‌ செய்யாமல்‌,அவனை 5 துரத்திக்கொண்டு ஓடிக்‌ கடை 
சியில்‌ ௮)த௮வனமேல்‌ வீசி or Ho தாள. | 
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ச தாராமன்‌ இளவரசனுடன கால்வாய்க கரைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அங்கே இருந்த பெரிய தோணியின்‌ எதிரே 
போய்‌ இருவரும்‌ கின்றுர்கள. அவர்களை & கண்ட தூம்‌ | 
ESTE DEE SI ஒருவர்‌ வந்து, “வந்தாயா! என | 
செல்வமே” என்றார்‌. உதயாஇத்தியன்‌ இள வயது முதல்‌ . : 
பழக்கமான 2 GE குரலைக்‌ கேட்டுது இடுக்கிட்டான்‌. . 
அந்தக்‌ குரல்‌ அவனுடைய வாழ்வின்‌ சுகதுக்கங்களோடு 
ஒன்றியிருந்கது. ஒரோரா நாள்‌ நள்ளிரவில்‌, கனவில்‌ குழ ட்‌ 
. லிசைபோல்‌ கேட்டு, அவனை த திடுக்கிட வைக்கும்‌: குரல்‌ 
AG அவனுடைய வியப்பு விலகு முன்னமே வசந்தராய்‌ | 
அவனை த தழுவிக்கொண்டார்‌. உ தயனுடைய விழிகளில்‌” 
நீர்‌ மண்டிய து. இருவரும்‌ அப்படியே புல்‌ தரையில்‌ உட்‌ if 
கார்க்‌ தனர்‌. . வெகுநேரங்‌ கழிகுது உதயன்‌, “ars 
என்றான்‌. “என்ன, அப்பா!” என்று கேட்டார்‌ வசந்தராய. 





அதற்குமேல்‌ பேச இருவராலும்‌ முடியவில்லை. வெகு . 


நேரம்‌ இவ்வாறே கழிந்தது. வானையும்‌ வசந்தராயையும்‌ 
மாறிமாறிப்‌ பார்த்தவாறு உதயன்‌, ““தாதீதா! இனறு. 
விடுதலை அடைந்தேன்‌. உன்னையும்‌ பாரா GO Gor. இதற்கு. 
மேலும்‌ வேறு சுகமுண்டா? இந்தக்‌ கணம்‌ இப்படியே . 
நீடிக்குமா?” என்றான்‌. F தூராமன கைகூப்பி, ‘Bante | 
தரணியில்‌ ஏறுங்கள்‌? என்றான. Et | 

“2 தாணியிலா? ஏன்‌??? ÓN ரர 

“ இரொவிட்டால்‌ காவலாளிகள்‌ வருவார்கள்‌.” | 
| உதயன்‌ வியப்புடன்‌, தாத்தா! நாம்‌ என்ன, ஓடு J 
| GIO Gore” என்று வசந்தராயைக்‌ கேட்டான்‌. oo 
வசந்தராய உதயனுடைய கையைப்‌ பிடித்தார்‌. “லும்‌, E 
்‌ அப்பா! நான்‌ த திருடிக்கொண்டு போதின்‌ 


பாட்டனும்‌ பேரனும்‌ | பத்து 


இ து கல்நெஞ்சர்‌ வாழும்‌ இடம்‌, உனனை இவர்கள்‌ நேசிக்க 
வில்லை. மான்குட்டிபேர்ல்‌ நீ வேடரின்‌ நாட்டில்‌ உறை 
இறாய்‌. orar உன்னை மறைத்து வைப்பேன்‌. . அங்கே நீ. 
% ஆபத்தின்‌ றி இருக்கலாம்‌” என்று அவர்‌ உ சயனை மார்பில்‌ 
ga அணை ததுக்கொண்டார்‌. கடினமான உலகன்‌ துன்பங்களி 
சீ லிருந்து அவா உதயனை அன்புடன்‌ காக்க முயன்று, 
உதயன்‌ வெகுநேரம்‌ பொறுத்து, இல்லை, தாதா! 
என்னால்‌ ஓடமுடியா து” என்றான்‌. 
“ஏன்‌, அப்பா! இந்தக்‌ DY O gS மறந்துவிட்டாயா?” 
நான்‌ அப்பாவின்‌ காலைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு அழு 
கிறேன்‌. ராய்கருக்குச செல்ல அவர்‌ அநுமதி படட 
Loom? | 
வசந்கராய்‌ பரபரப்புடன்‌, “அப்பா! நான்‌ சொல்வ 
A தைக கேள்‌, அங்கே போகா. “அநக முயறகி வீண்‌ 
தானடா!” என்றா. 
“அப்படியானால்‌, சிறைக்கே செல்லுகிறேன்‌” என்று 
| பெருமூச்சு விட்டான்‌ உதயன்‌. 

வசந்‌ தராய்‌ ௮வனுடைய கையை Bach 199.5 
தார்‌. “எப்படிப்‌ போறொயோ பார்க்கலாம்‌. நான்‌ விட 
மாட்டேன்‌” என்றார்‌. 

“தாத்தா! இந்தத்‌. அரதிறாஷ்டசாலியோடு ஏன்‌ 
வீணில்கஷ்டங்களை வேண்டி வரவழைததுக கொள்கிறாய்‌? : 
நான்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ துளியாவது சுகமுண்டா?” 

“அப்பா! உன்பொருட்டு விபாவும்‌ சிறையில்‌ கிடக்‌ 
I ன்‌. அவளுடைய இள வயதில்‌ வாழ்வின்‌ சுகதுக்கங்‌ 
A கனை யெல்லாம்‌ துறக்க வேண்டுமா??? பல்லா Are 
ராயின்‌ விழிகள்‌ நீரைப்‌ பெருககின. 
உதயன்‌ பரபரப்புடன்‌, (வா, தாத்தா! (BIT LD Burda 
லாம்‌. சீதாராம்‌! அரண்மனைக்கு மூன்று கடிதங்கள்‌ 
- அனுப்பவேண்டுமே/” paga 
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பட சாணியில்‌ காகிதம்‌, பேனா இருக்கின்றன. கொண்டு . 
வருகிறேன்‌. கேரம்‌ எழுதுங்கள்‌; அவகாசமில்லை.!? 


உதயன்‌ தகப்பனிடம்‌ மன்னிப்புக கேட்டு எழுஇனான்‌.. 


தாய்க்கு, அம்மா! என்‌ ணப்‌ பெற்று நீ ஒரு நாளாகிலும்‌ Gi 
do 


மழைவில்லை. இனி நிச்சிந்தையாக இரு. நான்‌. தாத்தா. 





விடம்‌ போடறேன்‌. அங்கு எனக்குச்‌ சுகமும்‌ ஆகரவும்‌ | 


உண்டு, கவலைப்படாதே!” என்றும்‌, விபாவுக்கு, “உனக்கு . 


மங்களம்‌ உண்டாகும்‌. என்ன எழுதுவது? நீ உன புருஷ 
னிடம்‌ போய்ச்‌ சுகமாக இரு. துயரம்‌, கஷ்டம்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ மறந்துவிடு” என்றும்‌ எழுதினான்‌. அவனுடைய விழி . 
களில்‌ நீர்‌ முத்துக்கள்‌ 2. Dik தவண்ணமாக: இருந்தன. 
ச தாராமன்‌ மூன்று கடிதங்களையும்‌ ஒரு படகோட்டியின்‌ 


மூலமாக அனுப்பினான்‌. எல்லோரும்‌ படகில்‌ ஏறும்‌ சமயம்‌ . 


யாரோ ஒருத்தி சகோணியை நோக்கி ஓடிவந்‌ தாள்‌. “ஜயோ! 


அந்தச்‌ கசூனியக்காரி!?? என்று திடுக்கிட்டு கூவினான்‌?” 






ச. தாராமன்‌, ருக்மிணி தோணியை நெருங்கினாள்‌, : லை ல்‌ 


— விரிகோலமாக இருந்தது. தலைப்புக்கீழே புரண்டது.எரியும்‌ 
சுள்ளிபோல்‌ கண்கள்‌ கனன்றன. அடிக்கு அடி சிதைந்த 
ஆசைகள்‌, | பழிவாங்கும்‌ தீவிரம்‌ எல்லாமாகச்‌ சேர்ந்து :. 
தனக்கு எதிரே. காண்பவரைக கிழித்தெறியத்‌ தோன்றி. 
யது அவளுக்கு. காவலாளிகள்‌ இயை அணைக்க முயலும்‌ 
இடத்‌ தடையுண்ட அவள்‌, பைத்‌ தியக்காரிபோல்‌. 
கோபத்துடன்‌ அரண்மனைக்குள்‌ ஓடினாள்‌ . YU பைத்திய 
மென்று காவலாளிகள்‌ பிரதாபனுடைய அறைக்குள்‌ 


a DOP ae: வே தனை ee: அவள்‌ - 


உ தயன்மேல்‌. பாயும்போது ns pida 
அவள்‌ அவனை இரு கைகளாலும்‌ நெறித்துப்‌ பிடித்தாள்‌. 


ஜ்‌ 






திடீரென்று சீ காராமன  கூக்குரலிடவும்‌, படகோட்டிகள்‌ : 


பலவந்தமாக ருக்மிணியை இழுத்து ஓதுக்கனர்‌. கேள்‌. 


= கோபம்‌ காளாமல்‌ தனனையே கொட்டிக்‌ கொள்வதுபோல்‌ 


31 
அரசனீன்‌ கட்டளை... ட்‌ 
ஓ. தயனுடைய தோணி கரல்வாயைக்‌ கடந்து. ஆற்றை 


அடைந்த தும்‌ F நாராமன வெளியே வந்‌ தான. வரும்போது | 
அவன்‌ கையோடு உதயனுடைய உடைவாளையு கேட்டு. 


| வாங்கிக்கொண்டான்‌. 


உ தயனுடைய கடி. தங்கள்‌ மூன்றையும்‌ » ஒருவன்‌ மூலம்‌ : 
சீதாராமன்‌ அரண்மனைக்கு அனுப்பினானல்லவா? அவை. 


களைக்‌ கொடுக்காமல்‌ இருக்கும்படி சீதாராமன்‌ அவனை | 


எச்சரிச்சான்‌. கோணியிலிருந்து நேராக அரண்மனைக்கு 


வந்து ௮வன மூன்று கடி. தங்களையும்‌ வாங்கிக்கொண்டான்‌. 1 





அரசி, விபா இவர்களுடைய கடிதங்களை மட்டும்‌ வைத்தக்‌ 


கொண்டு, அவன்‌ மூன்றாவதைக இழி5௦ தறிந்‌ தான. 


அதற்குள்‌ 8 பின்னும்‌ பலமாகப்‌ பரவியது, இரவில்‌. 
்‌ வேடிக்கை பார்ப்பதறகாகச்‌ சிலா... படுக்கையை விட்டு. 
| எழுந்‌ BM தனா. அவர்களால்‌ தீயை அணைப்பது தடைப்‌. 


பட்டே த யொழிய, ௮.நுகூலம்‌ எதுவும்‌ ஏற்படவில்லை. 


இப்‌ பிடிக்கக்‌ காரணமாக . OE SIA | ௪ தாராமன்‌ : 


தான என்று சொல்ல வேண்டிய இல்லை, உ தயன மேல்‌ 


அன்புகொண்ட லெ மக்களும்‌ அரண்மனை வேலையாட்‌ 
களும்‌ இந்தக்‌ STAUSAD ௮வனுக்குக்‌ துணை செய்தனர்‌ — 
அந்தி வேளையில்‌ Hy இடங்களில்‌ காரணமின்றி Su ‘ 


பிடிகசுதும்‌, இத்தனை பேர்‌ முயன்றும்‌. அது அணை _ 
யாததும்‌ தெய்வச்‌ செயல்‌ அல்ல. இவைகளுக்கு ஒரு - 


காரண IPD உண்டு. தீயை ௮ணைக்கக்கூடியிருந்‌ தவர்களுள்‌ - 


£ீதாராமனுடைய ஆட்களும்‌ இருந்தனர்‌. தீ இராக இடத்‌ 


இல்‌ நீரை ஊற்றுவதும்‌, ஐல கொண்டுவரப்‌ போய்த்‌ .. 
ப்‌ திரும்பாமல்‌ இருப்பதும்‌, தநதிரமர்கப்‌ பானையை உடைய 
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ட 
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்‌ அரசனின்‌ கட்ட 


Lt gy Dire இருந்‌, தார்களே ஒழியத தீயை eine, a 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ விழுந்து பெருக்‌,த.கலவரமே செய தார்‌ : 
கள்‌. ,இயும்‌ அணைக்‌ தபாடாக இல்லை. 
இந்தப்‌. பககம்‌. இப்படிக்‌ கலவரம்‌ "நடக்கையில்‌, சீதா 

ரர்மனுடைய கூட்டத தவர்‌ உ தயனுடைய சிறைக்கும்‌ த. 
வைத்தனர்‌. கதவு, சாளரம்‌, கூரையெல்லாம்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டன. இந்தச்‌ சிறையில்‌ F பரவும்‌ என்று அவர்கள்‌ 
கனவில்கூட எண்ணவில்லை. : ஆகவே, எவரும்‌ 9/16 GU 
பக்கம்‌ கவனிக்கவில்லை. £,தாராமன்‌ வந்தபோது இ பிரபல 


மாகக்‌ கொழுந்துவிட்டு | எரிந்தது. சில எலும்புகள்‌, | 


மண்டையோடு, உதுயனுடையப வாள இவைகளை அவன | 


ஒருவாறு அந்த அறையினுள்‌ போட்டான்‌. 
காவலாளிகளின்‌ விடுதிகளை அணை த துக்கொண்‌ 


“ஒருக்‌ தவர்கள்‌, திடீரென்று சிறைப்பக்கமிரு௩ து கூச்சல்‌ 
வருவதைக்‌ கேட்டனர்‌. ஒருவன ஓடிவந்து, அடே? இள 


வரசரின்‌ சிறையில்‌ இப்பிடி. க துவிட்டது” என்றான்‌. காவ. 


லர்ளிகளின்‌ ரச்தம்‌ உறைந்துவிட்ட து. தயால்‌ சிங்குக்கு 


தலை சுற்ற, அவன்‌ கையிலிரு௩ த பெட்டி படுக்கைகள்‌ கழே . 


விழுந்‌ தன. இதற்குள்‌ மற்றொருவன்‌ ஓடிவந்து, “அடே! - 


திறைக்குள்‌ கத்துகிறார்‌ இளவரசா? என்றான்‌. அவன்‌ 


சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌ £ தாராமன்‌ வந்து, “வாருங்கள்‌ 


சீக்ரம்‌! அறையின்‌ கூரை இடிந்துவிட்டது. இளவரசர்‌ 
குரல்கூடக : கேட்கவில்லை? என்றதும்‌ எல்லோருமாக . 


அந்தப்‌ பக்கம்‌ ஓடினார்கள்‌. அறையின்‌ கூரை சிதைந்து 


விட்டது, நாலுபக்கமும்‌. த; உள்ளே நுழைய வழி இல்லை. 


அவர்கள்‌ அங்கேயே நின்று ஒருவரை யொருவர்‌ இட்டிக 


"கொண்டனர்‌. எவனுடைய தவறு என்று அவர்கள்‌ . 
- இர்மானம்‌ செய்யப்போய்க்‌ கலகம்‌ . வலுத்து, ae ls 


வரையிலும்‌ வந்துவிட்டது. 


இளவரசர்‌ அறையோடு. சாம்பலானார்‌ என்ற செய்து 
யைப்‌' பரப்பி, இன்னும்‌ சில நாட்கள்‌ த ety இருக்க ; 


தொட. | ராஜகுமாரி விபா 


: லாம்‌ என்று 2 தாராமன்‌ எண்ணினான்‌. E நன்றாகப்‌ ' 
- பிடிச்துக்கொண்டது கண்டு, அவன்‌ மகிழ்ச்சியோடு 
... தலையில்‌ துணியைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு குடிசையை ... 
நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. வழியில்‌ ஜன நடமாட்டமே இல்லை. A 
கென்‌ றலில்‌ மூங்கில்‌ சலசலவென்‌ று ஓசை செய்தது. தா \ 
ராமன்‌ களிப்பு மிகுந்து; தன்பாட்டில்‌ பாடத்‌ கொடங்கி 
னான்‌. கொஞ்ச தூரம்‌ சென்றதும்‌ ௮வனுக்கு ஓர்‌ எண்ணம்‌ | 
மனத்தில்‌ உதித்தது. (குடும்பத்தோடு, யசோஹ்ரை விட்டு 
ட விட்டு ஓட வேண்டியது அவசியந்தான்‌, அப்படியே 
கொஞ்சம்‌ - பணததையும சுருட்டிக்கொள்வது ... நல்ல 
தல்லவா! மங்களாதான்‌ செத்தாள; சனி தொலைந்தது! 
அவள்‌ குடிசைக்குச்‌ சென்றால்‌, நிறையச்‌ சொத்து அகப்‌ 
படும்‌. எவவைது JOS எடுத்துக்கொள்ள த.கான்‌ \ 
- பேரகிறான்‌, அதைவிட நானே எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌' 4 
என்‌ று எண்ணி அவன்‌ ருக்மிணியின்‌ குடிை சயை நோக்கிச்‌ — 
- சென்றான்‌. வழியில்‌ கள்ளப்‌ புருஷனை கோககிச்‌ செல்லும்‌ . 
- பெண்‌ ஒருத்தியைக்‌ கண்டான்‌; அவளைக்‌ கேலி செய்யும்‌ . 
. ஆவலும்‌ அவனுக்கு உண்டாயிற்று. ஆனால்‌ பொழுதாக. 
விடுமோ என்று அவன்‌ நேராக மங்களாவின்‌ குடிசைக்குச . 
சென்றான்‌. ப ee 
குடிசையின்‌ கதவு திறம்‌ திருந்தது. அவன களிப்புடன்‌. 
உள்ளே நுழைந்து நாலு பக்கமும்‌ பார்‌ த்தான்‌. இருளில்‌ 
ex men தெரியவில்லை, நாலு பக்கமும்‌ தடவிப்‌ பார்த 
தான. ஒரு பெட்டியில்‌ தடுக்கியும்‌ விழுந்தான்‌. சுவரில்‌ 
 இரண்டோரிடததில்‌ தலையும்‌ மோதியது. அவனுடைய | 
உடல்‌ சிலிர்த்தது. யாரோ மூச்சு விடும்‌ ஓசையும்‌ கேட்டது: 
மெல்ல அவன்‌ பக்கத்து அறைக்குள்‌ சென்றான்‌. அங்கே A 






விளக்கு எரிவது கண்டு களிப்புடன்‌ அருகில்‌ சென்‌ றவன்‌ . 
இடுக்கிட்டு நின்றான்‌. அங்கு யார்‌? தூக்கமின்றி உடல்‌ . 
Qs நிற்கும்‌ 9650 பெண்‌ யார்‌? உடலைப் பாது மறைத்‌ 

துக்கொண்டிருந்தது ஈர SS; கலையிலிருந து சொட்டுச்‌ - 
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கொதித்தது. © ”தாராமனுடைய nr a 


| விடுவாள்‌ போலவும்‌, கண்‌ விழிகளை நகத்தால்‌ பிடுங்குவர்ள்‌ E 
போலவும்‌ தோன்றியது. நாலுபக்கமும்‌ பார்‌ தீதாள்‌. கைக்கு 
N 
: ஏதுவும்‌ எட்டவில்லை. பற்களை நறநற வென்று கடித்து ' 
அவள்‌, இரு இரு! உன தலையைக்‌ கழே உருட்டுகிறேன்‌”? | 


என்று உடல்‌ குலைக்க அரிவாளை த தடிச்‌ சென்றாள்‌. a 
சீ காராமன மேல்‌ துண்டை : இடெபில — கட்டிக்கொண்டு | 
நாடகம்‌ போல்சாகும்‌ கட்ட த்தை நடிக்கமுயன்றான. ஆனால்‌ : 


. மங்களாவின்‌ கோற்றதைதக்‌ கண்டதும்‌ நாரடஉகம்நின்றது. ்‌ | 


உண்டையாகவே அரிவாளால்‌ வெட்டுண்டு சாக அவன்‌ | 


விரும்பவில்லை. ஆகவே, அவன்‌ 9) 5 OG முன்ன தாகவே 


| ஈழுவிவிட்டான்‌. சீ தாராமனைக்‌ காணாமல்‌ ருக்மிணி |. 







அரிவாளால்‌ தரையை ஓங்கி அ வாரா. 


ருக்மிணியின்‌ ஆ 5 ACID | அ இக மாகிய து. op she 
னுடைய நடத்தையால்‌ அவளுடைய இய. எண்ணங்கள்‌ . 
இகைந்து போயின. அவள்‌ பட்ட பாடுகள்‌ யாவும்‌ பலிக்க 


வில்லை. கூர்வாளைப்போல்‌ ௨ உள்ளத்தை ஊடுருவும்‌ சிரிப்பு, : 
மின்வெட்டுப்‌ போன்ற பார்வை, கார்வெள்ளம்‌ . நிறைந்த = 
ஜான்னவி ஆ ுபோல வனப்பு எதுவும்‌ அவளிடம்‌ : 
இல்லை. அவள்‌ தன்னிடம்‌ வந்த, அரண்மனை — ஆட்களை 
எல்லாம்‌ Ao விரட்டினாள்‌. இவானுடைய மகன்‌. 

வெற்றிலையைக்‌ குதப்பியவாணு. | வேடிக்கை f 
யாகப்‌ பேச வந்தபோது அவனுக்குக்‌ துடைப்பக்கட்டை . 


மரியாதைதான்‌. இடை 33a, எனறு. அவனை நெருங்க தீ ச்‌ 


_துணியவி ல்லை. 


“மங்களாவுக்கு era ஓடிய செய்தி டடத 


தெரிந்துவிட்டது. ஆகவே, விஷயம்‌ வெளியாகுமுன்‌.. 
அவள்‌ மென்னியை ஏன பிடிததுக . கொன்றிருக்கக்‌ - 


கூடாது: போனது போகட்டும்‌. யசோஹரில்‌ இனி ஒரு... 
கணங்கூடத்‌ தங்குவது கூடாது... இப்போதே ஓடலாம்‌! . 


= 
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என்று எண்ணிச £ தாராமன்‌ இரவோடு. த அன்‌ 
றைய இனமே ராய்கருக்கு ஓடிவிட்டான்‌, 
இரவு - கழியும்‌ குறுவாயில்‌ மழை பொழியவும்‌, 8 


மெல்ல அணைந்தது. இளவரசன்‌ சாம்பலான செய்தி. 
'பிரதாபனுடைய கா தில்‌ விழுந்தது. உடனே . அவன்‌ 


வெளியே ஒரு சபையைக்‌ கூட்டினான்‌. காவலர்ளிகள்‌ : 
மந்‌ Bi, சில ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வந்தனர்‌. இ பற்றிக 
கொண்டு எரியும்போது சாளர ததின மூலம்‌. இளவரசனைக்‌ 
கண்டதாக ஒருவன்‌ சொன்னான்‌.இனனும்‌ சிலர்‌ இளவரசன்‌ 
கூக்குரலையும்‌ கேட்டதாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. ஒரு சிப்பாய்‌ 
உதயனது வானையும்‌ எலும்புகளையும்‌ எடுத்துவந்‌ தான. . 
பிரதாபன்‌, “Ap muur எங்கே?” என்று கேட்டான்‌, 


அரண்மனையெங்கும தேடிபும்‌ அவரைக்‌ காணவில்லை. 


“அறையில்‌ இப்‌ பிடித்த சமயம்‌ அவர்‌ இருந்தா? என்ற 


னர்‌ சிலர்‌. “இல்லை, இளவரசர்‌ இறந்த செய்து கேட்டு 
இரவோடு இரவாக அவர்‌ சென்றுவிட்டார்‌” என்றனர்‌ 
ஒரு சிலர்‌. பிர காபன்‌ சபையில்‌ விசாரணை செய்து கொண்‌ 
10.555 சமயம்‌ வெனி௰ய ஒரு கூச்சல்‌ கேட்டது. ஒருபெண்‌ 
சபைக்குள்‌ வர முயன்றாள்‌. காவலாளிகள்‌ அவளை உள்ளே 
விட மறுத்தனர்‌. பிரதாபன்‌ oer உள்ளே அனுப்ப 
உத்தரவிடவே, . அவளைக்‌ காவலாட்கள்‌ அழைத்து 
வந்தனர்‌. “உனக்கு என்னவேண்டும்‌?” என்று பிரதாபன்‌ 
கேட்டான்‌, “எனக்கு எதுவும்‌ வேண்டாம்‌. இந்தக காவல்‌ 
ஆட்களை ஆறுமாதம்‌ சிறையில்‌ அடைத்துக்‌ களி இன்ன 


வைக்கவேண்டும்‌. உங்களிடம்‌ பயமா, பக்தியா, சொன்ன 


“தைக்‌ கேட்பதா? ஒன்‌ அமிலலை”” என்றாள்‌ அவள்‌. காவல்‌ 
"ஆட்கள்‌ அவனை மிரட்ட. ருக்மிணி முரட்டுப்‌ பார்வையுடன்‌ 


அவர்களை அடக்கினாள்‌. கம்மென்று இருங்கள்‌. உங்கள்‌ 
கையைப்‌ பிடித்து எத்தனை தடவை சொன்னேன்‌] 
ராய்கரின்‌ கழட்டு ராஜாவோடு இளவரசர்‌ . ஓடுகிறோ - 
எனறால்‌ நீங்கள்‌ கேட்டீர்களா? அரசரிடம்‌ வேலை செய்யும்‌ 





PS ராஜகுமாரி வியா. 


சொல்லிவிட்டிருக்‌ தாள்‌. .  விபாவின்‌ உள்ளம்‌ களிப்பில்‌ 
| ஆழ்ம்‌ தது. prin incor Bear அனுப்பியது முதல்‌ அவள 
மன 5 தில்‌. ஒரு கணங்கூட அமைதியில்லை. ஓய்ந்‌ தபோதெல்‌ : ட்‌ 
_ லாம்‌, “அவர்‌ என்ன நினைக்கிறாரோ! என்‌ நிலை அவருக்குப்‌ 
புரிந்ததோ. இல்லையோ! கோபமும்‌ கொண்டிருக்கலாமே! 
ஏடுத்துச சொனனால்‌ என்னை மன்னிக்க மாட்டாரா?! 
எப்போது எடுத்துச்‌ சொல்வது? தெய்வமே! அவரை. 
என்று காண்பேன்‌??? என்றே ஏங்குவாள்‌. இராப்‌ பகலாக 
GES ஒரே கவலை அவளை வாட்டியது. அரசியின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு, அவள்‌ மனத்கை அழுத்திய பயம்‌ விலயெது,. 
- வெட்கத்தை விட்டு அவள்‌ தாயின்‌ மார்பில்‌ (IPS OF 
வைத்துக்கொண்டு வெகுநேரம்‌ வரையில்‌ அழுதாள்‌; . 
சிரித்தான்‌. தாயக்கும்‌ அழுகை பொத்துக்கொண்டு | 





வந்தது. தன கண வன்‌ தவறாக எண்ணவில்லை என்பதை ஆ 
நினை ததும்‌, விபாவின்‌ கண்களுக்கு உலகமே இன்ப. 
- மயமாகது தோற்றியது. எவ்வளவு உதார குணம்‌ அவருக்கு 
்‌ என்று எண்ணினாள்‌. சணவனமேலுள்ள காதலினால்‌ 

அவளுக்கு ஒரு நம்பிக்கை பிறந்தது, கணவனுடைய 
அன்பே உலகில்‌ கிலைதத ஆதரவு) பலசாலியான அ வர்‌ 
தோளில்‌ இளங்கொடி போனற கன்னை அர்ப்பணம்‌ 
செய்துவிட்டுக்‌ கவலையின்றி இருப்பது எனறு அவள்‌ 
இர்மானம்‌ செய்தாள்‌. இவ்வாறு எண்ணும்போது. அவள 
உள்ளம்‌ மலர்ந்தது. மேகமற்ற இலையு இர்கால,த Sp us 
வானம்போல்‌ மாசற்று இருந்தது ௮வள உள்ளம்‌. அவள . 
தன்‌ தம்பி சமராதி த தியனுடன குழந்தைபோல்‌ விளையாடி. 
னாள்‌. Grao பெண்போல்‌ தாயிடம்‌ பிடிவாதம்‌ பிடிது 
தாள்‌. விட்டு வேலையில்‌ உதவி செய்வாள்‌. நிழல்போல்‌ y > 
வாடித்‌ இரிந்து நிலமை அகன்றது. ப கனிவான... 
¿ora காலைபோல்‌ இருந்தது அவள மனம்‌, முனபோலக : 
கூச்சம்‌, பிணக்கு, துயரம்‌, மெளனம்‌ எதுவும்‌ இப்போது : 
இல்லை. அவள்‌ மகிழ்வுடன்‌ தாயிடம்‌ பேசுவாள்‌. இவ்வாறு 
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RR 


| வகு நாட்களுக்குப்‌ பின . உ. கயன்‌ ராய்கருக்கு } 
ரங்கன்‌. ஆனால்‌ ” முன்போல்‌ அவ்வளவு மகிழ்சி 
அவனுக்கு: இல்லை. உள்ளத்துள்‌ அழுத்தும்‌ ஒரு கவலை — 
அவனை விடவே இல்லை. “தாத்தா செய்த காரியத்தால்‌ 
அவருக்கு என்ன நேரிடுமோ, தெரியாது! அப்பா . இதை 
எளிதில்‌ விட மாட்டார்‌. எந்தக கெட்ட கணத்தில்‌ நான்‌ 
பிறகே தேனோ!” என்று எண்ணியபடி அவன்‌ வசந்தராயிடம்‌ . 
சென்றான்‌. “தத்தா! நான்‌ யசோஹருக்கே. போகிறேன்‌? | 
முதலில்‌ வசந்தராய்‌ As gu பாடி, Magu, m5 e 
காதில்‌ போட்டுக்கொள்ளாமல்‌ இருந்தார்‌: ட இத்து 
“இனியும்‌ உன்னை விடுவேஜே? 
.... என்மனம்‌ விட்டெ அன்பதறுல்‌ 
பிணித்தே வைப்பேன்‌ உன்னையான்‌; 
பேதை என்றன்‌ மனங்கவர்ந்து 
தனியே வாடும்‌இல்‌ வுள்ள்மதாம்‌ 
தேவா லாரந்தனில்‌ உறைந்திடுநீ; 
கனிந்தே என்குறை தீர்த்திடுவாய்‌; 
கள்யா! என்‌ உளம்‌ கவர்கள்வா!?? 






உதயன்‌ தான சொன்ன? u. திரும்பத்‌. திரும்பச்‌. 
சொல்லவும்‌, வசந்‌ தராயின்‌ உளளம்‌ வருதீதமூற்ற Sl. அவர்‌ 6 
பாடுவதை நிறுத்தி மட வ PES GIA, ஏன்‌? என்னிடம்‌ ] 
இருந்தால்‌ உன க்கு என்ன கஷ்டமப்பா?? என்றார்‌. உதய 
னால்‌ பதில்‌ ஒன்‌ ஹும்‌ சொல்ல முடியவில்லை. 

உதயனுடைய மனக்‌ கவலையை மாற்ற, வசந்தராய்‌ . 
இராப்பகலாகத தம்மால்‌ ஆன வரையில்‌. பாடு பட்டார்‌, 
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a தார்‌ fen ale அழை. தனிம உலாவச . 
செல்வார்‌. அவனுக்காக ராஜ்யத்தின்‌ காரியங்கள்‌ யாவும்‌ 
.தடைப்பட்டன . உதுயன எங்கே. யசோஹருக்குச்‌' சென்று i 

I விடுவானோ என்று வசந்தராய்‌ பயந்து அவனை த தம்கண 





“ பார்வையிலேயே DAS. அப்பா! அந்தக கல்‌ 
்‌ நெஞ்சர்‌ உறையும்‌ . இடத்துக்கு நான்‌ உன்னைச செல்ல : 
விடமாட்டேன்‌” என்பார்‌. 
நாட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல உ.தயனுடைய மனமும்‌ 
மாறிக்கொண்டு வந்தது. வெகு காட்கள்‌ கழி.கது அவன்‌ . 
- விடுதலை ௮டைந்தான. (குறுகிய -கற்சிறையிலிருந்து 
தப்பிது தாத்தாவின்‌. அன்பு, : அதரவுக்கிடையே அவன்‌ 
வந்து சேர்ந்தான்‌. வெகு நாட்களுக்குப்‌ பின மரம்‌, செடி, . 
.தரய வானம்‌, அடிவானை த்‌ தொடும்‌ விடியலின்‌ ஒளி. இவை 
1 காக்‌ கண்டும்‌, புள்ளினத்தின்‌ இன்னிசையைக்‌ கேட்டும்‌ 
மகிழ்ந்தான்‌. சில்லென்ற காற்று - அவனுடைய உடம்பில்‌ 
பட்டது. இரவுகளில்‌. வானம்‌ நிறைந்து விண்மீன்களை அவ 
னால்‌ காண முடிம்‌ தது. நிலா வெள்ள;தஇன மோன ததை | 
அவன ஆழ்ந்து - பருகுவான்‌. ..இஷ்மம்‌. போலக்‌ காரியம்‌ > 
செய்யவோ, மனம்‌ பேரண .போககில்‌ செல்லவோ..௮ வனுக்கு 
மாதொரு தடையுமில்லை. இள: வயதில்‌ உதுயனைக்‌ கண்ட ' 
குடிகள்‌ யாவரும்‌ தொலைவிலிருந்து அவைக்‌ காண . 
வந்தனர்‌. ஒவ்வொரு நாளும்‌ அக்கம்‌ USES SI : ஊரிலுள்ள | 
ஏழைகள்‌ அவனைப்‌. பாாக்க வரு வார்கள்‌. 
இளவரசனும்‌ அவர்களை விசாரிப்பான்‌. அவன்‌, அவர்களை 
A மறக்கவில்லை. AG கண்டு அவர்கள்‌ களிப்பும்‌ வியப்பும்‌. 
ட்‌ ஒருங்கே அடைந்தனர்‌. “மகாராஜா! . முன்பு நீங்கள ராய. 
கருக்கு வந்தபோது இம்தப்‌ பிள்ளை பிறந்தது. நீங்கள்‌. 
Maree சர்க்‌. a am உங்கள்‌ ஆசியில்‌ LE DD இரண்டு . 
பிள்ளைகள்‌ எனக்கு? என்று. மதுரன்‌ . கன்‌ குழந்தைகளை 
SJOPS Hiab தான்‌. அவன்‌ *வணங்குங்கள டா? 
என்றதும்‌ அவர்களும்‌ .இளவரசனை வணங்கினார்கள்‌: . 
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“நீநுகள்‌ யசோ ஹர்‌ சென்றபோது, நான்‌ தான்‌ படகோட்டி? 
- எனறான்‌ பராணன. “மகாராஜா! நீங்கள ராயகரில்‌ என்‌ . 
- கோல்‌ வித்தையைக்‌ கண்டு பரிசளித தீர்கள்‌; என்‌ பிள்ளை | ல்‌ 
. களின்‌ திறமையையும்‌ காணவேண்டும்‌. - வாருங்கள டா]? 
- என்று சிதள்‌ சர்கார்‌ தன்‌ மக்களை அழைத்தான்‌. இப்படி... 
உதயனிடம்‌ பழைய குடிகள்‌ வந்து பழகிப்‌ பேசினார்கள்‌. . 
இந்த ஆதரவு, மரங்களிடையே பரவி மலா்‌ மணமேகந்த ்‌ 
வீசும்‌ காற்று, புள்ளி கதன்‌ இசை யாவும்‌ கூடி உதய 
a னுடைய மனக கவலையை மாற்ற உதவி செய்தன. “அப்பா 
__ வுக்குக்‌ கோபம்‌ இராது. இல்லையேல்‌ இத்தனை நாள்‌ ஏகா 
வது செய்‌ துவிட்டிருப்பா ர!” என்று அவண்‌ கண்களை E 
மூடி. க்கொண்டு நம்பினான்‌. ee 
ES இநத நம்பிக்கை வெகு நேரம்‌ நிலைக்கவில்லை: y 
தாதீதாவுக்காக உள்ளூற ஒரு பயம்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்‌ இ 
தது. யசோஹர்‌ இரும்புவகாக அவரிடம்‌ சொல்வது 
என்னவோ வீண்‌. ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ சென்றுவிட 
அவன நினைக sro. உடனே கிறைச்சாலையின்‌ நினைவு: 
வரும்‌. இந்தச்‌ சுயேசசையின்‌ மகிழ்ச்சி எங்கே! குறுயெ | 
சிறு சிறை எங்கே! சிறைச்சாலையில்‌ ஒரு கணம்‌ கழிவதும்‌ 
ட ஒரு. யுகம்‌. போல்‌ இருந்தது; ஒளியும்‌ காற்றுமினறித . 
தனிமையாக அந்த அறையில்‌ அடைபட்டு இருப்பதாக 
எண்ணும்போததே அவன உடல்‌ சிலிர்த்தது. அப்படியும்‌ 
“அவன ராய்கரை விட்டுச்‌ சிறைக்கு ஓடுவது மேலென்றே 
கருதினான்‌. உடனே செல்வது சரி என்று YU DES 
கோனறவில்லை,. என்றைக்காவது ஒருநாள்‌ a ee a 
- அவன்‌ எண்ணினான்‌. 4 
| அனறு வியாழக்கிழமை) ராகு காலத்தில்‌. ¿pon 
கூடாது; மறுஇனம்‌ நாள்‌ நன்றாக இல்லை. காலை முதல்‌ 
பிசுபிசுவென்று தூற்றல்‌ போட்டவண்ணமாக இருக்கது. er 

- வானத்தை மேகம்‌ சவிந்திருந்தது. அன்னு சாயங்காலம்‌ . 
. சென்றுவிடுவது எனறு உ தயன்‌ முடிவ செய்தான்‌. காலை. ்‌ 
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மில்‌ கர்த்தாவைக்‌ கண்டதும்‌, அவர்‌ அவனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு, “அப்பா! நேற்றிரவு ஒரு கெட்ட கனவு | 
கண்டேன்‌. எனக்கு அது சரியாகப்‌ படவில்லை. வாழ்வில்‌ — 
ger இருவரும்‌ எனறைககுமே Gifs $108 Oa தாகக்‌ கனவு 
கண்டேன்‌? என்றார்‌. de 
உதயன்‌ தகாத காவின்‌: கையைப்‌ பட்ச வன்க 
“ஏன்ன தாத்தா! பிரிவதானாலும்‌ இனிக்‌ காணவே 
முடியா தா என்ன?” என்றான. 
வசந்தராய்‌ ஏதோ நினைவாக, என்னல! இல்‌ 
எத்தனை நாளைக்குத்தான்‌ இருப்பேன்‌ வயதோ. ஆகி 
விட்டது”? என்றார்‌. முதல்‌ நாளிரவு கண்ட கனவு இன s னும்‌. 
. வசந்தராயின மனத்தில்‌ பதிந்திருந்தது. அவர்‌ கவலை — 
யுடன்‌ ஏதோ யோசனை செய்துகொண்டிருந்தார்‌, 
1 உதயன்‌ கொஞ்சநேரம்‌ கம்மெனறு இருந்தபின்‌, 
“தாத்தா! நமக்குள்‌ மீண்டும்‌ பிரிவு வந்தால்‌ எனன. 
செய்வ து?” என்றான்‌. ; 
| வசந்தராய உதயனை 5 தழுவி, “ஏனப்பா? ஏன்‌ பிரிவு. 
வருகிறது? என்னை விட்டுச்‌ செல்லாதே! இந்தக்‌ இழ 
வயதில்‌ என்னை விட்டுப்‌ போகாதே!” எனறார்‌. உதய 
னுடைய விழிகளில்‌ நீர்‌ ததும்பியது. தன்னுடைய மனம்‌ 
தாத தாவுககு எப்படித்‌ தெரிக்தததென்று அவன வியந்‌ 4 
| தான்‌. அவன்‌ பெருமூச்சுடன்‌, “என்னால்‌ உனக்கு ஏதாவது. 
| ஆப அ. வருமே, தாத்தா!” என்றான்‌. 
UF SOT சிரித்தார்‌. “என்ன ஆப்த்து? இந்த வய 
தில்‌ நான ஆப த்துக்கு அஞ்சுவ தா? சாவை எதிர்பார்க்கும்‌ 
னக்கு என்ன பயமப்பா? மரணம்‌ எனக்கு வழித்துணை, . 
| ner நான்‌ அஞ்சுவேன்‌? வாழ்வில்‌ விபத்துக்களை 
மெல்லாம்‌ தாண்டிக . கிழ வயது வரையில்‌ வந்‌தபின, 
கரைக்கு அருகில்‌ படகு கவிழ்ந்தால்தான்‌ என்ன? | 
........ உதயன்‌: அன்று முழுவதும்‌ வசந்தராயுடனேயே இருக்‌ - 
தான்‌. நாளெல்லாம்‌ தூற்றலும்‌ போட்டவாறு. 
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| ee ஒரு கடிதம்‌, அனுப்பினால்‌ நானே வருவேனே? 
வீண்‌ தாமதமேன்‌ வா, போகலாம்‌? என்றான்‌. | ப்ட்‌ தி 
முக்இயார்‌ கான கைகூப்பி, *: தஇப்போே கு வரச்‌ சா 2 1 = 
_மமில்லை? என்றான்‌, x 
| இளவரசன்‌ பயத்‌ துடன்‌, “ஏன்‌?” என்றான்‌. ‘ 
“இன்னும்‌ ஒரு கட்டளை; அசையும்‌ ee பின்னரே ட = 
செல்லவேண்டும்‌.” E 
“எனன கட்டளை??? சாக உ தயனுடைய | 
குரல்‌ நடுங்கிய து. | a 
“ராய்கரின்‌ ராஜாவுக்கு அரசர்‌ மரண தண்டனை 
விதித்தார்‌.” : A 
இளவரசன 96:80 உரத்த குரலில்‌, “இல்லை; ட்‌ 
பொய்‌/?? என்றான. fs 
“இல்ல, இளவரசே! பொய்‌ இல்லை. அரசரின்‌ முத்‌ 
. திரையிட்ட பத்திரம்‌ என கையில்‌ இருக்கிறது.” oe 
இளவரசன்‌, சேனாப இயின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ : 
கொண்டு பரபரப்புடன்‌, “psáurr. நீ எண்ணுவஅ 
sag. உதயன்‌ கிடைக்காவிட்டால்‌ வசந்‌ தராயை.. ச 
என்றுதான்‌ அரசர்‌ சொல்லியிருப்பார்‌. நானாகச்‌ இக்கய 
பின்‌ என்ன! இப்போதே என்னை அழைத்துச செல்லுங்‌ | 
கள்‌. என்னைக்‌ கைது செய்யுங்கள்‌. தாமதமேன்‌ 21 URN, 
“இளவரசே! நான நினைப்பது தவறல்ல. அரசா 
தெளிவாகக்‌ கட்டனையிட்டரா.” | 
இளவரசனால்‌ இருக்க முடியவில்லை. ண்டு வது... 
தவறு. வா! அரசா சொன்னது அதுவல்ல; . பசோஹா. ஆ 
செல்வோம்‌, நான்‌ அரசரிடம்‌ Mau sms விளக்கச்‌... 
சொல்கிறேன்‌. அப்படி இரண்டாவது கத்‌ அவர்‌ a 
சொன்னால்‌ நீ செயயலாம்‌? என்றான. 
முக்தியார்‌ கான வணக்கமாக, “அதுவும்‌ கடக்காது;. E 
ego Ge!” என்றான்‌, | 
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யாக்‌! ஒரு நாள்‌ நானும்‌ அரசனாக வருவேன்‌. 
அதை நினைத்துப்‌ பார்‌. நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌... Br 
| மூக்இயார்‌ பதிலே சொல்லவில்லை. .. Be 
u 'இளவரசனுடைய முகம்‌. வெளுத்தது. கெற்றியில்‌ 
பூ  வேர்வைத்‌ துளிகள்‌ அரும்பின. அவன சேனாப தியின்‌ : 
கையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்து, முக்‌ தயார்‌! ௮வா கிழவா; . 
யாதொரு பாவமும்‌ செய்யா தவர்‌. ஒரு புண்ணியா, தீமாவைக்‌ 
கொன்றால்‌ உனக்கு நரகத்திலும்‌ இடமிராது?? என்றான்‌. - 
“எஜமானனுடைய கட்டளையை நிறை Up AB E 
SOUND) ஒன்றுமில்லையே!” | 
| “பொய்‌! எந்த நூல்‌ இதைச்‌ சொல்லுற தா, அது a 
பொய்‌. முக்தியார்‌! பாவம்‌ செய்வது கூடா து.” 
| முக்தியார்‌ பதில்‌ பேசவில்லை. உதயன்‌ நாலு பக்கமும்‌ 
Ai பார்த்தான்‌. அப்படியானால்‌ என்னை விடு; உன சேனை 
களுடன்‌ நீ கோட்டைக்கு வா. உன்னைப்‌ போருக்கு அழைக 
இடறன்‌. அங்கு உனக்கு வெற்றி கிடைத்தால்‌, உன கம்‌: 
உணயை நிறைவேற்று?” என்றான்‌. | E 
மூக்இயார்‌ கான்‌ அதற்கும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, ட 
வீரர்கள்‌ பின்னும்‌ நெருக்கமாக உதயனைக்‌ கவிந்து 
கொண்டனர்‌. வேறு வழியின்றி உதயன்‌ 2755 குரலில்‌, 
“தாத்தா, ஜாக்ரெதைதை? என்றான்‌. விடர்‌ வெளியின்‌ கோடி. 
வரையில்‌ சென்று குரல்‌ மங்கி மறைந்தது. வீரர்கள்‌ உ தய 
னைப்‌ பிடி,த தனர்‌. உதயன்‌ பின்னும்‌ ஒருமுறை, “தா ததா! 
| பத்திரம்‌!” என்று கூவினான.வ றி யாடுசென்‌ றஒருவன்‌ இக 
குரலைக்‌ கேட்டு, “யார?” என்றான்‌, உதயன பரபரப்புடன்‌, — 
4 கோட்டைக்கு ஓடு? . அரசரை ஜாக்கிரதைப்‌ படுத்து?” = 
(என்றான்‌. அதற்குள்‌ வீராகள்‌ சிலா அவனைக்‌ . கைது 
செய்தனர்‌, வழியோடு சென்‌ றவர்களை எல்லாம்‌. Br | 
பிடி,தீதுவைததுக்கொண்டார்கள்‌. a 
சிலர்‌ உதயனுடன்‌ தோப்பில்‌ தங்கினர்‌. | en 3 


கானும்‌ சில ர மா று வேஷம்‌ அணிந்து, 








14 ரர்ஜகுமாரிவிபா 


eur oa தொட்டுக்‌ கரம்‌ குவித்தான்‌. 


“மகாராஜா! எனனை மன்னிக்கவேண்டும்‌. நான்‌ அரசரின 


- கட்டளையைச்‌. செய்கிறேன்‌. என்‌ தவறு எ as 


“இல்ல, சாகேப்‌! நீ என்ன ria உன்னை நான்‌ a 


எதற்கு மன்னிப்பது??? என்று அவர்‌ முக்‌தியாரை த தழு 


வினா; “பிர தாபனிடம்‌ சொல்‌. நான அவனை ஆசீர்வாதம்‌ Ri 
செய்கிறேன்‌. கான்‌ சாகேப்‌! உதயனுடைய பொறுப்பை 
நான சாகுமுன உன்‌ கையில்‌ விட்டேன்‌. அவன்‌ குற்ற 


மற்றவன்‌. அவனை வீணாக வருத்தவேண்டாம்‌”” என்றார்‌. 


... வசந்தராய்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு, இஷ்ட தெய | 
\ வத்தின்‌ முன படுத்தார்‌. வலது கையில்‌ ஜபமாலை. இருக்‌ hi 


குது. “சாகேப்‌! உன்‌ கட்டளையை முடிக்கலாம்‌? என்றார்‌. 


“அப்துல்‌!” என்றான்‌. முக்‌இயார்‌ கான்‌. அப்துல்‌ ' 


உருவிய வாளுடன்‌. உள்ளே வந்ததும்‌ முக்இயார்‌ yes. 
தைத்‌ இருப்பிக்கொண்டு வெளியே cue Sire, கண re 


துக்கெல்லாம்‌ ரத்தம்‌ சொட்டும்‌ வாளுடன்‌ அப்துல்‌ 
இரும்பினான்‌. அறையெங்கும்‌ ரகுதம்‌ வெள்ள மாகம்‌. 


பெருகிய து. 


































யணம்‌... ப 


.... நாளாக ஏதோ கெட்ட கனவுபோல்‌ அவள்‌ தோன்‌ நினாள்‌. 
.. விபா போகிறாள்‌; யாரிடம்‌ போகிறாள்‌? அவனை அழைப்பது 
\ wre? நிலைத்த காதல்‌ அவளை அழைத்தது. Mur, Am 
/யறவைபோல்‌ சிறகுகளை மூடிக்கொண்டு அந்த. இனிய 
ர காதலினுள்‌ மூழ்கிக்‌ டெந்தாள்‌. உலகெங்கும்‌ அவள்‌ : 
அன்பின்‌ ' பெருவெள்ள son தயே கண்டாள்‌, உதயன்‌... 
மெதுவான குரலில்‌ விபாவுக்கு எக, தனையோ கதைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே போனான்‌. அன்று அவளுக்குக்‌ 
கேட்பது, பார்ப்பது எல்லாம்‌ பிடிக்‌. தன. 





ராமசந்திர ராயின்‌ நாட்டினுள்‌ கோணி நுழைந்த து. 
சாலு பட்ஸ்‌ பாரத்து. விபா மகிழ்ந்தாள்‌. . எவ்வளவு. 
வனப்பு! குடிசைகளையும்‌ அங்கு வாழும்‌ மக்களையும்‌ பார்தத 
\ தும்‌,.. “எவ்வளஷ நிம்மதியாக வாழ்நறோர்கள்‌!?' என்று. 
E எண்ணினாள்‌. அவர்களை HOPES அரசனைப்பற்றிக 
- கேட்கலாமா என்றும்‌ அவளுக்குத்‌ கோன்‌ Nw Si. அவர்கள்‌ 
பேரில்‌ : உள்ளூற அவளுக்கு ஒரு பாசம்‌ மூண்டது. 
கண்ணில்‌ பட்டவர்களை எல்லாம்‌ அவள்‌ நேசித்தாள்‌. நடு 
நடுவே  இரண்டோர்‌. ஏழைகளைக்‌ கண்டு, இவர்களுக்கு 
ஏன்‌. இந்த நிலை? நான்‌ அந்தப்புர த.இற்குச்‌ சென்றதும்‌ 
| இவர்களை. அழைத்து இவாகள்‌ துயரை த. இர்ப்பேன்‌? 
என்‌ று நினைத்தாள்‌. இந்த காட்டில்‌ ஏழைமையும்‌ துயரமும்‌ 
இருப்பது அவளுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. “குடிகள்‌ என்னை 
- அணுகி. அம்மா என்று அழைக்கமாட்டார்களா? . தங்க 
ரூடைய வேதனையை என்னிடம்‌ சொல்லக்கூடாதா??? 
ர கண்னு அவள்‌ ஏங்கினாள்‌. நகரை ஒட்டிய ஒரு இராமத்தில்‌ 
உதயன்‌ தோணியை நிறுத்தினான்‌. அரண்மனைக்கு த 
4 தங்கள்‌ வரவைக்‌ கெரிவிகதால்‌ : ஆட்கள்‌ வரவேற்பார்‌ 
'கள என்று அவன எண்ணினான்‌; படகு நின்றபோது | 
பிற்பகலாகிவிட்ட து. உதயன்‌ மறுநாள்‌. ஆள்‌ அனுப்ப 
எண்ணியிருக்‌் தான்‌. உடனே .சொல்லியனுப்ப வேண்டு 
மென்று விபா துடித்தாள்‌. 


ee இளவரரியா? 


நாட்டு. மக்கள்‌ பரபரப்புடன்‌ இருந்‌ தனர்‌. எங்கும்‌ 
மங்கள வாத்‌ ்‌ இயங்களின்‌ ஒலி; ஊரெங்கும்‌ கொண்டாட்டம்‌. 
விபாவின்‌ உள்ளம்‌ ஏற்கனவே களிப்பில்‌ அள்ளியாடிய து; = 
அதிலும்‌, வாத்திய ஓசைகள்‌ அவளுடைய மகிழ்ச்சியை 
அ திகமாக்னெ. உதயனுக்கு த்‌ தெரியுமோ என்று வெட்க, . 
விபர தன்‌ ஆர்வத்தை அடக்கிக்கொண்டாள்‌; உதயன்‌ u 
ஆற்றங்கரையில்‌ - கொண்டாட்டதீதைக கண்டதும்‌, 
விஷயமென்ன என்பதை அறிய ஊரினுள்‌ சென்றான்‌. 
இவ்வாறு : கொஞ்சநேரம்‌ சென்றபின்‌ கரையில்‌. : 
| ஒருவன்‌, இது யார்‌ படகு? ? என்னு கேட்டான்‌, en. Ñ 
இரும்‌, த வேலையாட்கள்‌, “யார்‌, ராம3மாகனனா! வா, வா” ஆ 
"என்றனர்‌. மோகனன்பரபரப்புடன்தாணிக்குள்‌ சென்றான்‌; . | 
Mur தனிமையாக 2 AMG தவள்‌ m கண்ட . 
gb, “(மொகன?? எனறாள்‌. ee | 
odin !—” விபாவின - மலர்ந்த முகம்‌, ட A 
சிரிப்பு இவைகளைக்‌ கண்டி. வெகுநேரம்‌ இருந்தபின்‌ 
அவன்‌, “ றும்மா! நீ வந்தாயா?” என்றான்‌. : ப்‌ 
மாம்‌; மோகன! அரசருக்கு இதற்குள்‌ விஷயம்‌ ்‌ 
OS என்னை அழைத்துச்‌ செல்ல வந்‌ தாயா??? | 
ae அம்மா. இனறு ர வெவ்‌ நாள. 
அழைத்துச்‌ செல்கிறேன்‌.” - 
மோகனனுடைய முகத்தைக்‌ கண்டு விபாவின்‌ சாப்ட 
மங்கியது. ஏன்‌ மோகன? என்ன விஷயம்‌[?? பட்ட. x 
“இன்று இருட்டிவிட்டது; வேண்டாம்‌.” | 
Mur பயததட்ன, “மரகன! எனன நடந்தது? = 
உண்மையைச்‌ சொல்‌” என்றாள்‌. | லட 
-. ராமமோகனனால்‌ இருக்க முடியவில்லை, "உண்மையை | 
a “வைப்பது அவன்‌ வழக்கமில்லை... அவன 





















